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I. Lærisveinar.
Sköla-åriö, sem leid, vorn lærisveinar skolans 62 aö tölu, og 

var peim skipt niöur å bekkina, svo sem mi skal greina.

4. bekkur:
1. Jon Bjarnason, sonur prestsins sjera B. Sveinssonar å Stafa- 

felli i Skaptafellssyslu eystri.
2. Jon Einar Jönsson, sonur pröfasts sjera Jöns heitins Jöns- 

sonar å Steinnesi i Hunavatnssyslu.
3. Porvaldur Jönsson, sonur prestsins sjera Jöns Hjörtssonar å

Gilsbakka i Myrasyslu.
4. Steingnmur Johnsen, sonur kaupmanns H. St. Jolinsens i 

Reykjavik.
5. Jakob Pålsson, sonur prestsins sjera P. Ingimundarsonar å 

Gaulverjabæ i Årnessyslu.
6. Sveinbjörn Sveinbjörnsen, sonur konferenzråös Pöröar säl.

Sveinbjörnsens, fyrrum yfirdömara i landsyfirrjettinum i Rvik.
7. Hannes Stefansson, sonur sjera St. heitins Stephensens, fyrrum 

prests aö Reynivöllum i Kjös.
8. Jonas HaUgrimsson, sonur pröfasts sjera H. Jönssonar å 

Holmum i Suöur-Mülasyslu.
9. PörSur Pördarson Guömundsen, sonur P. kammerråös Guö- 

mundsens, syslumanns å Litla-Hrauni f Årnessyslu.

3. bekkur A:
1. Björn Jönsson, sonur Jöns heitins Jönssonar, bönda å Djüpa- 

dal i Baröastrandarsyslu.
2. Björn Ölsen, sonur umboösmanns Magnüsar heitins Ölsens ä 

Ihngeyrum i Hunavatnssyslu.
3. Jön Jönsson, sonur själfseignarbönda Jöns Jönssonar å Mel- 

um i Hrütafiröi i Strandasyslu.
4. Valdimar Ö. Briem, sonur timburmeistara Ölafs heitins Briems 

å Grund i Eyjafjaröarsyslu.
5. Stefan Jönsson, sonur sjera J. Sveinssonar å Hvanneyri i 

Eyjafjaröarsyslu.



I. Skolens Disciple.
I næslafvigte Skoleaar var Skolen freqventeret af 62 Disciple, 

der vare saaledes fordelte paa de forskjellige Klasser.

4. Klasse:
1. Jon Bjarnason, Sön af Pastor B. Sveinsson paa Stafafell i 

Austur-Skaptafells Syssel.
2. Jon Einar Jönsson, Son af afg. Provst J. Jönsson paa Stein- 

nes i Ilunavatns Syssel.
3. Porvaldur Jönsson, Sön af Pastor 3. Hjörtsson paa Gilsbakki 

i Myra Syssel.
4. Steingrimur Johnsen, Sön af Kjöbmand H. St. Johnsen i 

Reykjavik.
5. Jakob Pälsson, Sön af Pastor P. Ingimundarson paa Gaul- 

verjabær i Årnes Syssel.
6. Sveinbjörn Sveinbjörnsen, Son af afg. Justitiarius Confe- 

rentsraad töröur Sveinbjörnsen i Reykjavik.
7. Hannes Stefansson, Sön af afg. Pastor St. Stephensen paa 

Reynivellir i Kjös.
8. Jonas IJallgrimsson, Sön af Provst II. Jönsson paa Holmar 

i Suöur-Müla Syssel.
9. PérSur PörSarson Gubmundsen, Sön af Kammerraad I’. Guö- 

mundsen, Sysselmand paa Litla-Hraun i Arnes-Syssel.

3. Klasse A:
1. Björn Jönsson, Sön af afdöde Bonde J. Jönsson paa Djiipi- 

dalur i Baröastrandar Syssel.
2. Björn Ölsen, Sön af afg. Administrator Magnus Ölsen paa 

tingeyrar i Ihinavatns Syssel.
3. Jon Jönsson, Sön af Selveier J. Jönsson paa Melar i Hnita- 

fjöröur i Stranda Syssel.
4. Valdimar O. Briem, Sön af afg. Tommermester Ölafur Briem 

paa Grund i Eyjafjaröar Syssel.
5. Stefan Jönsson, Sön af Pastor J. Sveinsson paa Hvanneyri i 

Eyjafjaröar Syssel.
r



6. Bogi Pjetursson, sonur biskups P. Pjeturssonar i Reykjavik.
7. Helgi Meisten, sonur forstööumanns prestaskölans S. Melsteös 

i Reykjavik.
8. Pali Brynjölfur Einarsson Sivertsen, sonur sjera Einars sål. 

Sivertsens ä Gufudal i Baröastrandarsyslu.
9. Pall Ölafsson, sonur dömkirkjuprests pröfasts Öl. Pålssonar 

i Reykjavik.
10. Guttormur Vigfusson, sonur sjera V. Guttormssonar å Äsi i 

Fellum i Noröur-Mülasyslu.
11. Kristjan Eldjarn Pörarinsson, sonur profasts sjera Pörarins 

Kristjånssonar å Prestsbakka i Strandasyslu.
12. Pjetur Emil Jülius Fribriksson, sonur skölakennara U. Kr. 

Friörikssonar i Reykjavik.
13. Porsteinn Emil Siemsen, sonur Viceconsuls E. Siemsens i 

Reykjavik.
14. Jon Porsteinsson, sonur prestsins sjera Porsteins Pålssonar 

å Hålsi i Fnjöskadal i Pingeyjarsyslu.
15. Einar Oddur GuSjohnsen, sonur organsleikara P. Guöjohnsens 

i Reykjavik.

2. bekkur:
1. Lårus Halldor Halldörsson (nysveinn), sonur profasts H. 

Jönssonar å Hofi i Vopnaflröi i Noröur-Mülasyslu.
2. Sigurdur Gunnarsson, sonur G. bdnda Gunnarssonar å Brekku 

i Noröur-Mülasyslu.
3. Olafur Eggertsson Briem (nysveinn), sonur E. syslumanns 

Briems i Skagafjaröarsyslu.
4. Magnus Olafur Josefsson (nysveinn), sonur bjeraOslæknis Jos­

efs Skaptasonar a Hnausum i Hünavatnssyslu.
5. Pjetur Jonsson, sonur landsyfirrjettardömara J. Pjeturssonar 

i Reykjavik.
6. Kristian Jonsson, sonur Jöns heitins Kristjånssonar, bönda å 

Krossdal i Pingeyjarsyslu.
7. Stefan Pjetursson, sonur sjera P. Jönssonar å Valpjöfsstaö i 

Noröur-Mülasyslu.
8. Gunnlaugur Jön Ölafur Halldörsson (nysveinn), brööir nr. 1.
9. Jön Stefan Porläksson (nysveinn), sonur sjera I’orlaks Ste­

fanssonar ä Undirfelli i Hünavatnsyslu.



6. Bogi Pjetursson, Sön af Biskop P. Pjetursson i Reykjavik.
7. Helgi MelsteS, Sön af Forstanderen for Pastoralseminariet S. 

Melsteö i Reykjavik.
8. Påll Brynjölfur Einarsson Sivertsen, Sön af afg. Pastor E. 

Sivertsen paa Gufudalur i Baröastrandar Syssel.
9. Päll Ölafsson, Sön af Domkirkepræst Provst Ö1. Pålsson i 

Reykjavik.
10. Guttormur Vigfusson, Sön af Pastor Vigflis Guttormsson paa 

Äs i Fellum i Noröur-Müla Syssel.
11. Kristjån Eldjårn Porarinsson, Sön af Provst I1. Kristjånsson 

paa Prestsbakki i Stranda Syssel.
12. Pjetur Emil Julius Friöriksson, Sön af Adjunkt H. Kr. Friö- 

riksson i Reykjavik.
13. Porsteinn Emil Siemsen, Sön af Vice-Consul E. Siemsen i 

Reykjavik.
14. Jön Porsteinsson, Sön af Pastor I’. Pålsson paa Håls i Fnjöska- 

dal i tingeyjar Syssel.
15. Einar Oddur Guöjohnsen, Sön af Organist P. Guöjohnsen i 

Reykjavik.

2. Klasse:
1. Lårus Halldor Halldorsson (nyoptagen), Sön af Provst H. Jöns­

son paa Hof i Vopnafjöröur i Noröur-Müla Syssel
2. Siguröur Gunnarsson, Sön af Bonden G. Gunnarsson paa 

Brekka i Noröur-Müla Syssel.
3. Ölafur Eggertsson Briem (nyoptagen), Sön af Sysselmand E. 

Briem i Skagafjaröar Syssel.
4. Magnus Ölafur Josefsson (nyoptagen), Sön af Districtslæge 

J. Skaptason paa Hnansar i Hünavatns Syssel.
5. Pjetur Jönsson, Sön af Landsoverretsassessor J. Pjetursson i 

Reykjavik.
G. Kristjån Jönsson, Sön af afdöde Bonde J. Kristjånsson paa 

Krossdalur i Pingeyjar Syssel.
7. Stefån Pjetursson, Sön af Pastor P. Jönsson paa Valpjöfsstaö- 

ur i Noröur-Müla Syssel.
8. Gunnlaugur Jön Olafur Halldorsson (nyoptagen), Broder til 

Nr. 1.
9. Jon Stefån Porlåksson (nyoptagen), Sön af Pastor t?. Ste­

fansson paa Undirfell i Hünavatns Syssel.



10. Jens Ölafur Påll Pålsson, sonur sjera Päls Jönssonar ä Eyr- 
arbakka i Årnessyslu.

11. Steindör Briem, sonur pröfasts sjera Johanns Kr. Briems ä 
Ilruna i Årnessyslu.

12. Brynjölfur Jönsson, brööir nr. 5.
13. Oddgeir Pöröarson Gudmundsen, brööir nr. 9 i 4. bekk.
14. Jön Gunnlaugur Halldörsson (nysveinn), brööir nr. 1.
15. Jön Ölafsson, sonur sjera Ölafs heitins Indriöasonar å Kol- 

freyjustaö i Suöur-Mülasyslu.
16. Jön Pörarinn Porgrimsson (nysveinn), sonur sjera I*. Arn- 

örssonar, prests aö l’ingmüla i Suöur-Miilasyslu.
17. Jön SigurSur Jönsson (nysveinn), sonur sjera Jöns heitins 

Sigurössonar å Breiöabölsstaö i Hünavatnssyslu.
18. Steingrimur Jönsson (nysveinn), brööir nr. 2 i 4. bekk.

1. bekkur:
1. Porv ar Sur Andrjesson, sonur A. bönda Kerülfs å Melurn i 

Noröur-Miilasyslu.
2. GuÖmundur Jönsson (nysveinn), sonur Jöns bönda Sigurös­

sonar ä Myrarhüsum ä Seltjarnarnesi i Gullbringusyslu.
3. Böövar Pörarinsson (nysveinn), sonur pröfasts K Böövars- 

sonar å Vatnsfiröi i fsafjaröarsyslu.
4. Arnabjarni Sveinbjörnsen, brööir nr. 6 i 4. bekk.
5. Snæbjorn Porvaldsson, sonur sjera I*. Böövarssonar å Staö i 

Grindavik i Gullbringusyslu.
6. Påll Sigfusson (nysveinn), sonur S. trjesmiös Pålssonar i 

fsafjaröarkaupstaö.
7. Jön Gudmundur Porsteinn Pålsson, brööir nr. 10 i 2. bekk.
8. Stefan Sigfusson, sonur S. bönda Stefänssonar ä Skriöuklaustr 

i Noröur-Mülas^slu.
9. Björn Stefansson, sonur aljnngismanns St. Eirikssonar ä 

Årnanesi i Austur-Skaptafellssyslu.
10. Einar Einarsson (nysveinn), sonur hattasmiös E. Sæmunds- 

sonar i Reykjavik.
11. Stefan Halldörsson, sonur kand, philos. H. heitins Sigfüs- 

sonar ä Hallfreöarstööum i Noröur-Miilasyshi.
12. Årni Jönsson (nysveinn), brööir nr. 3 i 4. bekk.



1 0. Jens Ölafur Påll Pålsson, Sön af Pastor P. Jönsson paa Eyr- 
arbakki i Arnes Syssel.

11. Steindör Briem, Son af Provst Johann Kr. Briem paa Hruni 
i Arnes Syssel.

12. Brynjölfur Jönsson, Broder til Nr. 5.
13. Oddgeir Pöröarson Guömundsen, Broder til Nr. 9 i 4. Klasse.
14. Jon Gunnlaugwr Halldörsson (nyoptagen), Broder til Nr. 1.
15. Jon Ölafsson, Sön af afg. Pastor Öl. Indriöason paa Kol- 

freyjustadur i Suöur-Müla Syssel.
16. Jön Pörarinn Porgrimsson (nyoptagen), Sön af Pastor I’. 

Arnörsson paa Pingmüli i Suöur-Mula Syssel.
17. Jön Sigurdur Jönsson (nyoptagen), Sön af afg. Pastor J. Sig­

urdsson paa Breidabolsstadur i Hunavatns Syssel.
18. Steingrimur Jönsson (nyoptagen), Broder til Nr. 2 i 4. Klasse.

1. Klasse:
1. Porvaröur Andrjesson, Sön af Bonden A. KenUf paa Melar 

i Nordur-Mula Syssel.
2. Gudmundur Jönsson (nyoptagen), Sön af Bonden J. Sigurds­

son paa Myrarhüs paa Seltjarnarnes i Gullbringu Syssel.
3. Böövar pörarinsson (nyoptagen), Sön af Provst t. Bödvars- 

son paa Vatnsfjördur i isafjaröar Syssel.
4. Årnabjarni Svéinbjörnsen, Broder til Nr. 6 i 4. Klasse.
5. Snæbjorn Porvaldsson, Son af Pastor I*. Böövarsson paa 

Stadur i Grindavik i Gullbringu Syssel.
6. Pall Sigfüsson (nyoptagen), Sön af Snedker S. Pålsson paa 

Isafjords Handelssted.
7. Jön Gudmundur Porsteinn Pålsson, Broder til Nr. 10 i 2. 

Klasse.
8. Stefan Sigfüsson, Sön af Bonden S. Stefansson paa Skridu- 

klaustur i Nordur-Müla Syssel.
9. Björn Stefansson, Sön af Althingsmand St. Eiriksson paa 

Arnanes i Austur-Skaptafells Syssel.
10. Einar Einarsson (nyoptagen), Sön af Hattemager E. Sæmunds- 

son i Reykjavik.
11. Stefan Halldörsson, Sön af afg. Cand, philos. H. Sigfüsson 

paa Hallfredarstadir i Nordur-Mula Syssel.
12. Arni Jönsson (nyoptagen), Broder til Nr. 3 i 4. Klasse.



13. Richard Sveinbjörn Ölavsen (nysveinn), sonur kaupmanns 
Sveinbjaruar Ölavsens i Keflavik i Gullbringusyslu.

14. Ärni Jöhannsson (nysveinn), sonur J. Pålssonar, fyrrum bönda 
å Bægiså i Eyjafjaröarsyslu.

15. Pjetur Gudmundsson (nysveinn), sonur G. heitins Olafssonar, 
fyrrum bönda å Hellulandi i Skagafjaröarsyslu.

16. Hallgrimur Melsted (nysveinn), sonur amtmanns P. heitins 
Melsleös i Stykkishölmi i Snæfellsnessyslu.

17. Ölafur Bjarnarson (nysveinn), sonur B. heitins Olafssonar, 
fyrrum bönda å Eyhildarholti i Skagafjaröarsyslu.

18. Porvaldur Bjarnarson, sonur sjera B. I*orvaldssonar ä Holti 
i Rangårvallasyslu.

19. Tömas HaUgrimsson (nysveinn), sonur böndans IL Tömassonar 
å Grund i Eyjafjaröarsyslu.

20. Gudni Gudmundsson (nysveinn), sonur sjåifseignarbönda G. 
Brynjölfssonar å Myrum 1 Dyraftröi 1 fsafjaröarsyslu.
Af pessum 62 piltum voru 4 ütskrifaöir i vor (sjå siöar), og 4 

hafa veriö sagöir ür skola: Porsteinn E. Siemsen ür 3. bekk A; 
Steindör Briem., ür 2. bekk; Arnabjarni Sveinbjörnsen og Porvaldur 
Bjarnarson, ür 1. bekk.

TI. Kennendnr skolans.
Ä kennendum skolans hefur alls engin breyting oröiö petta 

hiö siöasta år. Söngkennarinn, organsleikari P. Gudjohnsen, flekk 
i byrjun skölaårsins leyfl yfirstjornanda skolans til pess, aö ferö- 
ast til Kaupmannahafnar, og kom aptur i marzmånuöi. I staö 
hans kenndi söng, aö svo miklu leyti pvi varö viö komiö, einn af 
lærisveinum skolans, Sveinbjörn Sveinbjörnsen.



13. Richard Sveinbjörn Ölavsen (nyoptagen), Sön af Kjöbmand 
Sveinbjörn Ölavsen i Kefiavik i GuIIbringu Syssel.

14. Årni Jöhannsson (nyoptagen), Sön af forhenværende Bonde 
J. Pålsson paa Bægiså i Eyjafjarøar Syssel.

15. Pjetur Gudmundsson (nyoptagen), Sön af afdöde Bonde G. 
Ölafsson paa Helluland i Skagafjaröar Syssel.

16. Hallgrimur Melsted (nyoptagen), Sön af afg. Amtmand P. 
Melsteø paa Stykkishölmur i Snæfellsnes Syssel.

1". Ölafur Bjarnarson (nyoptagen), Sön af afd. Bonde B. Ölafsson 
paa Eyhildarholt i Skagafjaröar Syssel.

18. Porvaldur Bjarnarson, Sön af Pastor B. Porvaldsson paa 
Holt i Rangårvalla Syssel.

19. Tömas Hallgrimsson (nyoptagen), Sön af Bonden II. Tomas­
son paa Grund i Eyjafjarøar Syssel.

20. Gudni Gudmundsson (nyoptagen), Sön af Selveier G. Brynj- 
ölfsson paa Myrar i DyraQöröur i fsafjarøar Syssel.
Af disse 62 Disciple bleve 4 dimitterede i sidstafvlgte Foraar, 

(see nedenfor), og 4 ere bievne udmeldte af Skolen, nemlig: Por- 
steinn E. Siemsen af 3. Klasse A; Steindör Briem af 2. Klasse; 
Årnabjarni Sveinbjörnsen og Porvaldur Bjarnarson af 1. Klasse.

II. Lærerpersonalet.
Blandt Skolens Lærere er der i indeværende Skoleaar ingen 

Forandring foregaaet. Syngelæreren, Organist P. Gudjohnsen, er­
holdt i Skoleaarets Begyndelse Ephoratets Tilladelse til en Reise 
ned til Kjöbenhavn, og retournerede i Martsmaaned, og blev hans 
Undervisning besorget, saavidt ske kunde, af een af Skolens Dis­
ciple, Sveinbjörn Sveinbjörnsen.



III. Keunslau.
1. NiSurjöf nun å Icennslustundunum.

Visiu dagreinir. 4. bekk.
3. bekk.

2. bekk.
1. bekkur.

samtalsA. B. 1 A.

fslenzka 2 2 2 3 9

Danska )> 2 2 4 8

I*yzka » 2 2(+2) 4 — » 10

Latina 10 9 9 9-(9+)5 42

Griska 5 5 5 1) 15

Sagnafroeöi 3 3 3 2 11

Landafrmöi 1) 2 2 2 6

Trüarfrteöi 2 2 2 1—(1+)1 8

Nåthirusaga )) 2 2 3 7

Stoeröafrosöi 5 4 4 4 17

Eölisfroeöi 3 j) » 3

Rektorsstundir 5 2 1 1 9

Söngur 1 4

Leikfimi 2 2 4

38 38 38(+2) 38—38 153

Munurinn å pessari töflu og hinum fyrri er i tvennu fölginn, 
i fyrsta lagi i pvi, aö meö pvi aö enginn lærisveinn var i 3. bekk 
B, uröu kennslutimar kennaranna eigi fleiri, en sköla-äriö 1864— 
65, på er peir uröu færri, en peir äöur höföu veriö, sökum pess aö 
på var enginn 3. bekkur Ä, nema aö yfirkennari J. Sigurösson fjekk 
eina stund fleiri en næsta skölaär å undan ; skolastjöri sjålfur haföi 
jafnmargar kennslustundir, og hann haföi äöur haft. I ööru lagi 
var paö, aö nokkrir af lærisveinum i 1. bekk, bæ0i nysveinar og 
eldri piltar, voru svo skamint å veg komnir i lærdomi, einkum i 
latinu, aö nauösyn potti til bera, aö peir heföu fleiri stundir i lat­
inu en aörir bekkjunautar peirra; en af pvi leiddi aptur, aö peir 
gåtu eigi tekiö pätt i kennslu allra hinna annara visindagreina.



III. Undervisningen.
1. Timefordelingen.

Fagene 4. Kl. 3. Kl. A. 2. Kl.
1. Klasse.

Tiisam.B. J A.

Islandsk 2 2 2 3 9

Dansk » 2 2 4 8

Tydsk )) 2 2(+2) 4 — » 10

Latin 10 9 9 9-(9+)5 42

Græsk 5 5 5 )> 15

Historie 3 3 3 2 11

Geographie 2 2 9 6

Religion 2 2 2 l-d+)l 8

Naturhistorie » 2 2 3 7

Mathematik 5 4 4 4 17

Physik 3 » » 3

Rektorstimer 5 2 1 1 9

Sang
= -

l(+lll+)l 4

Gymnastik 2 2 4

38 38 381+21 38—38 153

Forskjellen imellem ovenstaaende Lectionstabel og de fore- 
gaaende bestaaer for det förste deri, at da 3. Klasse B gik 
ind, bleve Lærernes Undervisningstimer ikke flere end Skole- 
aaret 1864—65, da de bleve reducerede paa Grund af, at 3. Klasse 
A den Gang gik ind, med Undtagelse af at Overlærer J. Sigurds­
son havde i indeværende Aar een Time flere, end det næstfore- 
gaaende. Rectors Undervisningstimer bleve uforandrede fra hvad de 
för havde været. For det andet stode nogle af 1. Klasses Disciple 
saa langt tilbage i Kundskaber, især i Latin, at man fandt det nod- 
vendigt, at give dem flere Timers Undervisning i Latin, end Klassens 
övrige Disciple, men heraf fulgte igjen, at de ikke kunde deel- 
tage i Undervisningen i alle de andre Fag. Saaledes kom da 



Sökum pess var bekknum skipt i tvær deiklir, og vorn i efri 
deildinni: nr. 1, 2, 3, 5, 6, 8, 9, 10, 13; en i neöri deildinni: nr. 
4, 7, 11, 12, 14, 15, 16, 17, 18, 19, 20. teir i neöri deildinni 
töku engan pått i pyzkukennslunni, og höföu aö eins eina stund 
i trüarfrccöi (paö er segja aö eins i bifliusögum), en aptur var pess- 
um fimm stundum variö til latinunnar, einkum målfroeöinnar og styla- 
gjöröar, og tök undirkennari Gisli Magnusson aö sjerpær fimm stundir.

Enn fremur höföu 5 af nysveinum peim, sem settust i 2. bekk, 
ekkert numiö i pyzku; gåtu peir pvi eigi notiö tilsagnar i henni 
meö öörum piltum i peim bekk än sjerstaks undirbrinings. En 
meö pvi aö eigi potti råölegt, aö losa på viö kennslustundir i 
öörum visindagreinum, höföu peir tvær aukastundir i pyzku siöari 
hluta dagsins tvisvar i viku, og tok undirkennari II. Kr. Fridriks- 
son pær stundir aö sjer. Varö pvi pessari aukakennslu pannig 
komiö viö meö skolans eigin kennurum.

2. Skipting k ennslunnar å mill i hennaranna.
k skipting kennslunnar å milli kennaranna var petta åriö 

engin breyting gjör frå pvi, sem him haföi åöur veriö, önnur en 
su, aö undirkennari Jonas Gudmundsson tök aö sjer latinukennsl- 
una i 3. bekk A, er undirkennari Jon Porkelsson haföi åöur haft, 
en Jon Porkelsson tök aptur aö sjer latinukennsluna i 2. bekk; 
hann tök og aö sjer grisku kennsluna i 3. bekk A, er undirkenn­
ari Gisli Magnusson hefur åöur haft, og var pvi skiptingin pannig: 
Bekktor:

Griska i 4. bekk ......................... 5 stund.
Piektorsstundir....................................9 — = 14 stundir.
Af peim vorn 4 haföar til kennslu i 
frakknesku og ensku i 4. bekk, eöa 
2 stundir å viku til hvorrar tung- 
unnar fyrir sig; 4 stundir vorn hafö­
ar til latinskra styla, sin i hverjum 
bekk, og 1 til grisku i 3. bekk A. 

Yfirkennari Jens Sigurdsson:
Sagnafroeöi i öllum bekkjum . .11 — 
Landafroeöi i 3. bekk A. og 2. bekk 4 — 
Truarfrmöi i 4., 3. bekk A og 2. bekk 6 — =21 — 

Undirkennari II. Kr. Fridriksson:
fslenzka i öllum bekkjum ... 9 —



Klassen til at bestaae af 2 Afdelinger; i den överste af disse 
vare: Nr. 1, 2, 3, 5, 6, 8, 9, 10, 13, men i den nederste: Nr. 4, 
7, 11, 12, 14, 15, 16, 17, 18, 19, 20. Nederste Afdeling blev 
fritagen for Tydsk og den ene af Religionstimerne, hvilke fem 
Timer bleve anvendte til Latinen, navnlig Grammatik og Stileöv- 
elser, og overdragne Adj. G. Magnusson.

Endvidere havde 5 af de i 2. Klasse nyoptagne Disciple ingen 
Tydsk læst, og kunde desaarsag ikke benytte Undervisningen i 
dette Fag i Fællesskab med Klassens övrige Disciple uden særlig 
Forberedelse. Men da det ikke fandtes raadeligt, at fritage dem 
for noget af de övrige Undervisningsfag, besörgedes denne Under­
visning af Adjunkt H. Kr. Fridriksson i to ugentlige Eftermid­
dags-Timer, og blev denne udvidede Undervisning saaledes be­
sorget ved Skolens egne Lærerkræfter.

2. Fagfordelingen.
Fagfordelingen undergik i indeværende Aar ingen anden For­

andring end den, at Adjunkt Jonas Gudmundsson ombyttede La­
tinundervisningen i 2. Klasse med Adjunkt Jon Porkelsson, mod 
at besorge Undervisningen i samme Fag i 3. Klasse A. Ligeledes 
overtog Adjunkt Jon Porkelsson Undervisningen i Græsk i 3. Klasse 
A, der för var bleven besorget af Adj. Gisli Magnusson. Fagfor­
delingen var fölgelig denne: 
Rektor:

Græsk i 4. Klasse..........................5 Timer.
Rektorstimer....................................9 — = 14 Timer,
hvoraf de 4 anvendtes til Fransk og
Engelsk i 4. Kl., eller 2 ugentlige 
Timer til hvert Sprog; 4 anvendtes 
til Övelse i Latin-Skrivning, 1 i hver 
Klasse, og 1 som Extratime i Græsk 
i 3. Klasse A.

Overlærer Jens Sigurdsson:
Historie i alle Klasser . . . . 11 —
Geographie i 3. A og 2. Kl. . . 4 —:
Religion i 4., 3. A og 2. Kl. .6 — = 21 —

Adjunkt H. Kr. Fridriksson:
Islandsk i alle Klasser .... 9 —



I’yzka i 3. A, 2. og 1. bekk 
LandafræSi i 1. bekk . .

Undirkennari Gisli Magnusson: 
Latina i 4. og 1. bekk .

Undirkennari Jonas Gudmundsson: 
Latina i 3. bekk A . .

10 stund.
2 — — 21 stundir.

24 — = 24 —

9 —
Danska i 3. A, 2. og 1. bekk . 8 —
Trüarfrceöi i 1. bekk .... 2 — =19 — 

Undirkennari Jon Porkelsson:
Latina i 2. bekk ...... 9 —
Griska i 3. A og 2. bekk . .10 — =19 —■ 

Settur kennari Halldor Gudmundsson:
Stoeröafrceöi i öllum bekkjum .17 —
Eölisfroeöi i 4. bekk .... 3 —
Grasafroeöi i 2. bekk . . . . 2 — =22 —■ 

Prestaskölakennari Hannes Årnason:
Nåtturusaga i 3. A. og 1. bekk 5 — = 5 — 

Söngkennari, organsleikari P. Gudjohnsen:
Söngur i öllum bekkjum ... 4 — = 4 —

Kennari i leikfimi C. P. Steinberg:
Leikflmi i öllum bekkjum ... 4 — = 4 ■—

Veröur paö samtals 153 stundir.

3. Kenn s lu bæle ur og lestrarbækur.
A kennslubökum og lestrarbökum var engin breyting gjör frå 

pvi årinu å undan, nema sü, aö i staö kennslubökar Fogtmanns 
var i 2. bekk lesin Dr. F. G. Lisco: den christélig-apostoliske 
Troesbékjendelse til Veiledning ved Religionsunderviisningen, over­
sat af L. W. L. Ohlenschlæger og M. Th. Becher, Candidater i 
Theologien.

4. Pad, sem le s id he f ur verid.
a, i islenzku:

I 1. bekk: »Sagan af Agli Skallagrimssyni», kap.49—82, og mål- 
myndalysing eptir H. Kr. Friöriksson, Kaupmannahöfn 1861. 
Piltar i pessum bekk gjöröu 2 styla aöra vikuna, en 1 styl bina 
vikuna.

f 2. bekk: »Sagan af Agli Skallagrimssyni«, kap. 55—63 og mål- 
myndalysing eptir H. Kr. Friöriksson, Kaupmannahöfn 1861. 
Piltar i jieim bekk gjöröu 1 styl å viku liverri.



Tydsk i 3. A, 2. og 1. Kl. . . 10 Tim.
Geographie i 1. Kl. ..... 2 — = 21 Timer.

Adjunkt Gisli Magnusson:
Latin i 4. og 1. Klasse ... 24 — = 24 —

Adjunkt Jonas Gudmundsson :
Latin i 3. Kl. A........................... 9 —
Dansk i 3. A, 2. og 1. Kl. . . 8 —
Religion i 1. Klasse .... 2 — = 19 —

Adjunkt Jon Porkelsson:
Latin i 2. Klasse ..... 9 —
Græsk i 3. A og 2. Klasse . 10 — =19 —

Const. Adjunkt Halldor Gudmundsson:
Mathematik i alle Klasser . . 17 —
Physik i 4. Klasse .... 3 —
Botanik i 2. Klasse .... 2 — = 22 —

Docent Hannes Arnason:
Naturhistorie i 3. A. og 1. Kl. 5 — = 5 —

Syngelærer Organist P. Gudjohnsen:
Sang i hele Skolen .... 4 — = 4 —

Gymnastiklærer C. P. Steinberg:
Gymnastik i alle Klasser . . 4 — = 4 —

Tilsammen 153 Timer.

3. Læse- og Læreboger.
Med Hensyn til disse er der ingen Forandring foregaaet fra 

næstforegaaende Aar, med Undtagelse af, at istedenfor Fogtmanns 
Lærebog i Religionen blev i 2. Klasse læst: Dr. F. G. Lisco: den 
christelig-apostoliske Troesbekjendelse til Veiledning ved Religi- 
onsunderviisningen, oversat af L. W. L. Øhlenschlæger og M. Th. 
Becher, Candidater i Theologien.

4. De læste Pensa.
A, Islandsk:

I 1. Klasse: »Sagan af Agli Skallagrfmssyni», Kapit. 49—82, og 
islandsk Grammatik af H. Kr. Friöriksson, Kjöbenhavn 1861. 
Vexelviis 1 og 2 Stile om Ugen.

I 2. Klasse: »Sagan af Agli Skallagrfmssyni», Kap. 55-—63, og 
islandsk Grammatik af II. Kr. Friöriksson, Kjöbenhavn 1861. 1 
ugentlig Stil.



f 3. bekk A: "Sagan af Agli Skallagrimssyni«, kap. 68, og sag­
an tit, og Eyrbyggjasaga, kap. 1—22. Piltar i peim bekk gjöröu 
1 styl å viku hverri.

f 4. bekk: Gylfaginning i Eddu Snorra Sturlusonar, og i Sæm- 
undar-Eddu: Håvamål, Skirnismål og Sölarljöö. Piltar i peim 
bekk gjöröu 1 styl å viku hverri.

b, i dönsku:
I 1. bekk: Hjorts Börneven, 411.—709. gr. Piltar i peim bekk 

gjöröu 2 styla å viku hverri.
I 2. bekk: Hoist's Læsebog, prosaiske Deel, bls. 114-—128, og 

359—430. Piltar i peim bekk gjöröu 1 styl å viku hverri.
f 3. bekk A: Hoist’s Læsebog, prosaiske Deel, bis. 308—357, og 

poetiske Deel, bis. 18—74. Piltar i peim bekk gjöröu 1 styl å 
viku hverri.

c, i pyzku:
I 1. bekk B: Riises tydske Læsebog for Begyndelses-Klasserne, 

bls. 1—105, og 209—218,. og pyzk målmyndalysing eptir H. 
Kr. Friöriksson.

I 2. bekk: Hjorts tydske Læsebog, prosaiske Deel, bis. 21—87, 
og pyzk målmyndalysing eptir H. Kr. Friöriksson.

I 3. bekk A: Hjorts tydske Læsebog, prosaiske Deel, bis. 194—337.
d, i latinu:

f 1. bekk: Caesaris commentarii de bello Gallico, 4.—5. bök, 
og Udvalgte Fabler af Phaedrus, udg. af R. Möller og C. Thom­
sen. Piltar i peim bekk gjöröu 2 styla å viku hverri.

I 2. bekk: Roeöur Ciceros; pro Sexto Roscio-, pro lege Manilia; 
in Catilinam, 1.—2. Piltar i peim bekk gjöröu 2 styla å viku hverri.

f 3. bekk A: 1.—2. bök af riti Ciceros de officiis, og 1.—2. 
bök af Aeneis eptir Virgilius. Piltar i peim bekk gjöröu 2 styla 
å viku hverri.

f 4. bekk. Meö båöum deildunum: 2. bök af sendibrjefunum 
eptir Horatius, og fornfroeöi Römverja eptir kennslubök Boje- 
sens. Auk pess var lesiö meö yngri deildinni 6. bökin, og 7. 
bök, kap. 1—18, af Livius, og meö eldri deildinni var lesiö 
upp aptur nokkuö af pvi, sem hön haföi åöur lesiö. Piltar i 
peim bekk gjöröu 2 styla å viku hverri.

Målfrceöi Madvigs var höfö viö kennsluna i öllum bekkjum.
e, i grisku:

I 2. bekk: Målmyndalysing Tregders, aö öllum mållyzkum og at­



I 3. Klasse A: »Sagan af Agli Skallagrimssyni«, Kap. 68 til 
Enden af Bogen, og »Eyrbyggjasaga«, Kap. 1—22. 1 ugentlig 
Stil.

I 4. Klasse: »Edda Snorra Slurlusonar: Gylfaginning«, og i Sæ- 
mundar-Edda: »Håvamål, Skfrnismål og Sölarljöö«. 1 ugent­
lig Stil.

B, Dansk:
I t. Klasse: Hjorts Börneven, gg 411—709. 2 ugentlige Stile.
I 2. Klasse: Hoist’s Læsebog, prosaiske Deel, Pag. 114—128, og 

359—430. 1 ugentlig Stil.
I 3. Klasse A: Hoist’s Læsebog, prosaiske Deel, Pag. 308'—357, 

og poetiske Deel, Pag. 18—74. 1 ugentlig Stil.

C, Tydsk:
I 1. Klasse B: Riises tydske Læsebog for Begyndelsesklasserne, 

Pag. 1—105, og 209—218, og tydsk Grammatik af H. Kr. Friö- 
riksson.

I 2. Klasse: Hjorts tydske Læsebog, prosaiske Deel, Pag. 21— 
87, og tydsk Grammatik af H. Kr. Friöriksson.

I 3. Klasse A: Hjorts tydske Læsebog, prosaiske Deel, Pag. 194 
—337.

D, Latin :
I 1. Klasse: Caesaris commentarii de bello Gallico, 4.—5. Bog, 

og Udvalgte Fabler af Phaedrus, udg. af R. Möller og C. 
Thomsen. 2 ugentlige Stile.

I 2. Klasse: Ciceros Taler: pro Sexto Roscio, pro lege Manilla, 
in Catilinam, 1.—2. 2 ugentlige Stile.

I 3. Klasse A: Cicero de officiis, 1.—2. Bog, og Virgils Æneide, 
1.—2. Bog. 2 ugentlige Stile.

I 4. Klasse: Med begge Afdelinger: Horats’ Breve, 2. Bog, og 
Bojesens romerske Antikviteter. Desuden med den yngste Af­
deling, Livius, 6. Bog, og 7. Bog, Kap. 1—18. Med den ældste 
Afdeling blev der endvidere repeteret en Deel af det för Læste. 
2 ugentlige Stile.

Madvigs latinske Grammatik afbenyttedes ved Undervisningen 
i samtlige Klasser.

E, Græsk:
1 2. Klasse: Tregders græske Grammatik, med Undtagelse af Dia- 

2



hugagreinum undanskilduin, og svo Bergs griska lestrarbök, 
1. Afdeling, bls. 1—30, og 2. Aars Cursus, bls. 1—35.

I 3. bekk A: Xenophontis Anabasis, 1.—2. bök, og Xenophontis 
Memorabilia Socratis, 2. bök, kap. 1—6, og enn fremur C. 
Caesar eptir Plutarch, kap. 9—15.

I 4. bekk: Homeri Ilias, 2.—3. bök; fornfroeöi Grikkja eptir 
kennslubök Bojesens, og bokmenntasaga Grikkja, eptir kennslu- 
bök Tregders.

Hin griska målmyndalysing eptir Tregder var höfö viö kennsl- 
una i öllum bekkjum, og i efri bekkjunum var iöulega visaö til 
hinnar grisku setningafroeöi Madvigs, eptir pv! sem rithöfund- 
arnir vorn lesnir, og kennslubökar Tregders i goöafroeöinni.

f, i ebreslcu: 
beiddist enginn lærisveinn tilsagnar.

g, i triiarfrædi :
I l.bekkB: Lisco: den christelig-apostoliske Troesbékjendelse, 1.— 

35. gr., og A og B: bifliusögur Herslebs frå upphafi aptur aö dauöa 
Salomons.

I 2. bekk: Lisco: den christelig-apostolishe Troesbehjendel.se, 
27.—113. gr.; bifliusögur Herslebs, frå dauöa Salomons til foeö- 
ingar Krists.

1 3. bekk A : Kennslubök Fogtmanns, 37.—58., og ., 
og bifliusögur Herslebs: frå foeöingu Krists og aptur aö pining- 
arsögunni.

98.—110.gr

I 4. bekk: Kennslubök Fogtmanns, 59.—98. og 122.—156. gr. 
h, i sagnafræSi:

I 1. bekk: Bohrs kennslubök i fornaldarsögunni, frå upphafi og 
aptur aö römversku keisurunum.

I 2. bekk: Bohrs kennslubök i fornaldarsögunni frå Heliogabalus 
og bökin üt, og kennslubök bins sama manns i miöaldarsögunni 
frå upphafi og aptur aö Loövik XI. å Frakklandi.

f 3. bekkA: Bohrs kennslubök!miöaldarsögunni frå «den Pyrenæ- 
iske Halvö til 1495«, og bökin üt, ogkennslubök hins sama manns 
i nyju sögunnifrå upphafi og aptur aö «Norden fra 1648—1700«.

I 4. bekk: Bohrs kennslubök i miöaldarsögunni frå byrjun kross- 
feröanna og bökin üt, og kennslubök hins sama manns i nyju 
sögunni frå upphafi og aptur aö viöureign Napoleons og Spån- 
verja. Auk pess las eldri deildin upp gömlu söguna, og miö- 
aldarsöguna aptur aö krossferöunum, eptir kennslubök Bohrs. 

Troesbehjendel.se
98.%25e2%2580%2594110.gr


leeter og Anmærkninger, og endvidere Bergs græske Læsebog, 
1. Afdeling, Pag. 1—30, og 2. Aars Cursus, Pag. 1—35.

I 3. Klasse A: Xenophontis Anabasis, 1.—2. Bog, og sammes 
Memorabilia Socratis, 2. Bog, Kap. 1—6; endvidere C. Caesar 
af Plutarch, Kap. 9—12.

I 4. Klasse: Homeri Ilias, 2.—3. Bog; Bojesens græske Anti­
kviteter, og Tregders græske Literaturhistorie.

I samtlige Klasser er Tregders græske Formlære bleven af­
benyttet, og i de överste Klasser stadige Henvisninger til Madvigs 
græske Syntax og Tregders Mythologie under Læsningen af 
Forfatterne.

I, Hebraisk:
I Hebraisk önskede ingen Discipel Undervisning.

G, Religion:
I 1. Klasse B: Lisco: den christelig-apostoliske Troesbekjendelse, 

1—35; begge Afdelinger: Herslebs Bibelhistorie fra Be­
gyndelsen indtil Kong Salomons Död.

I 2. Klasse: Lisco: den christelig-apostoliske Troesbekjendelse, 
gg 27—113, og Herslebs Bibelhistorie fra Kong Salomons Död 
til Kristi Födsel.

I 3. Klasse A: Fogtmanns Lærebog, gg 37—58 og 98—110, og 
Herslebs Bibelhistorie fra Kristi Födsel til Lidelseshistorien.

I 4. Klasse: Fogtmanns Lærebog, gg 59—98 og 122—156.
II, Historie :

I 1. Klasse: Bohrs Lærebog i den gamle Historie fra Begyndelsen 
til de romerske Keisere.

I 2. Klasse: Bohrs Lærebog i den gamle Historie fra Heliogaba- 
lus til Enden af Bogen, og sammes Lærebog i Middelalderens 
Historie fra Begyndelsen indtil Ludvig den 11. i Frankrig.

I 3. Klasse: Bohrs Lærebog i Middelalderens Historie fra »den 
Pyrenæiske Halvö til 1495«, til Enden af Bogen, og sammes 
Lærebog i den nyere Historie fra Begyndelsen til »Norden 
fra 1648—1700«.

I 4. Klasse: Bohrs Lærebog i Middelalderens Historie fra Kors­
togenes Begyndelse til Enden af Bogen, og sammes Lærebog i 
den nyere Historie fra Begyndelsen indtil Napoleons Krig i 
Spanien. Desuden repeterede Dimittenderne Bohrs Lærebog i 
den gamle Historie og Middelalderens Historie indtil Kors­
togene.



i, i landafræM:
I f. bekk: Stutt kennslubok i landafroeöi eptir Ingerslev, islenzk- 

uö og aukin af H. Kr. Friörikssyni, oil saman.
I 2. bekk: Austurälfan, suöurålfan, og Vesturbeimur aptur aö 

Bandarikjunum eptir kennslubok Munthes.
I 3. bekk A: Noröurålfan aptur aö Grikklandi eptir kennslubok 

Munthes.
1c, i stærSafræSi:

1 1. bekk: Reikningsbok Ersins frå upphafi aptur aö rentu- 
reikningi.

i 2. bekk: Steens Elementær Arithmetik frå upphafi til enda, og 
Steens mathematiske Opgaver i det indledende Cursus.

I 3. bek A: Ramus’s Elementær Geometri, 1.—64.gr., og Steens 
Elementær Algebra, 1.—44. gr.

f 4. bekk: tykkvamålsfroeöin og Jrihyrningafroeöin eptir kennslu­
bok Ersins. Auk Jess las eldri deildin upp Ramus’s Elementær 
Geometri.

I, i eblisfræSi:
1 4. bekk: Orsteds «Naturlærens mechaniske Deel«, og Mundts 

«Grundtræk af Astronomien«.
m, i nåtturusögu :

I 1. bekk: Dyrafrceöin eptir kennslubok Bramsens og Dreiers, 
bls. 1—96 (o: aptur aö animalia evertebrata).

i 2. bekk: Grasafroeöin eptir sömu kennslubok, og stutt yfirlit 
yfir islenzkar jurtir eptir fyrirlestrum.

I 3. bekk A: Hinn almenni partur steinafroeöinnar, eöa um hina 
helztu eiginlegleika steinanna.

n, i ensku :
I 4. bekk: Nogle til Fistaines udvalgte Stykker, bis. 1—10, og 

einn styll å viku.
o, i frakknesku:

I 4. bekk: Borrings franske Læsebog, bis. 41—47, og svo hin 
helztu atriöi målmyndalysingarinnar, og jafnframt stylar gjöröir, 
einn å viku.

p, söngkennslan:
Piltum i neöri deildinni voru kenndar söngreglur eptir Bull, og 

Jeir vandir viö söng eptir «Bergreens Samlinger til Skolebrug«. 
Piltar i efri deildinni voru vandir viö söng eptir «Bergreens Sam­

linger til Skolebrug«.

1.%25e2%2580%259464.gr


l, Geographie:
I i. Klasse: Kortfattet Lærebog i Geographien ved Ingerslev, 

oversat og foröget ved II. Kr. Friöriksson, fra Begyndelsen til 
Enden.

I 2. Klasse: Asien, Africa, og America indtil de forenede Stater 
i Nordamerica, efter Munthes Lærebog.

I 3. Klasse A: Evropa indtil Grækenland, efter Munthes Lære­
bog.

K, Mathematik:
I 1. Klasse: Ursins Regnebog fra Begyndelsen indtil Procent­

regning.
1 2. Klasse: Steens Elementær Arithmetik, hele Bogen, og sam­

mes mathematiske Opgaver i det indledende Cursus.
I 3. Klasse A: Ramus’s Elementær Geometri, gg 1—64, og 

Steens Elementær Algebra, gg 1—44.
I 4. Klasse: Stereometri og Trigonometri efter Ursins Lærebog. 

Desuden repeteret med Dimittenderne Ramus’s Elementær 
Geometri.

L, Physik:
I 4. Klasse: Örsteds »Naturlærens mechaniske Deel", og Mundts 

»Grundtræk af Astronomien«.
M, Naturhistorie:

I 1. Klasse: Zoologien efter Bramsens og Dreiers Lærebog, 
Pag. 1—96 (o: til animalia evertebrata).

I 2. Klasse: Botaniken efter samme Lærebog, og kort Oversigt 
over de islandske Planter efter Dictat.

I 3. Klasse A: Mineralogiens almindelige Deel, eller Mineraliernes 
fornemste Egenskaber.

N, Engelsk:
I 4. Klasse: »Nogle til Fistaines udvalgte Stykker, Pag. 1—10, 

og 1 ugentlig Stil.
O, Fransk :

I 4. Klasse: Borrings franske Læsebog, Pag. 41—47, samt det 
Vigtigste af Grammatiken, og 1 ugentlig Stil.

P, Sang:
Musiken blev foredraget med det yngste Parti deels theoretisk efter 

Bull, deels practisk efter Bergreens »Samlinger til Skolebrug«.
Med det överste Parti: Sangövelser efter Bergreens »Samlinger til 

Skolebrug«.



IV. Visindleg söfn.
A. Bökasafn skolans.

fetta arid hafa bökasafni skölans bætzt bækur pær, er nü 
skal greina.

a) Sendar frå stjorninni:
1. Skölaboösrit frå Danmörku skolaåriö 1864—1865: frå Metro- 

politanskolen, von Westenske Institut, Borgerdydskolen i 
Kjöbenham, Borgerdydskolen paa Christianshavn (Wergeland 
og Welhaven), Latin- og Realskolen i st. Kongensgade {Kogle 
Bemærkninger om Skole-Sangunderviisning), Haderslev Læ­
reres Skole, Sorö {Nogle Bidrag til Frederik d. IV. Historie 
af den Bülowske Manuskriptsamling'), Roeskilde {Nogle Sæt­
ninger om Kuglen), Frederiksborg {Rectorindsættelse af Bisk. 
Martensen), Herlufsholm (Beretning om Jubelfesten paa 
Herlufsholm), Nykjöbing, Odense {Om Hörer Peder Hostrup 
og det af ham stiftede Legat), Aalborg {Bidrag til dansk 
Sproghistorie), Aarhuus, Viborg {De naturhistoriske Skole­
samlingers Forögelse og faunistiske Betydning; Viborgeg- 
nens Hvirveldyr), Horsens, Randers {Nogle Puncter af den 
franske Ordfoiningslære), Ribe, Helsingörs höiere Realskole, 
Veile Amts höiere Realskole, Kolding, Slagelse Realskole, 
Rönne höiere Realskole.

2. Skölaboösrit frå Noregi 1864:
Kristiania (Modersmaalet som Skolefag), Skiens lærde- og 
Realskole, Frederikshalds lærde- og Realskole, Kristianssand, 
Stavanger lærde- og Realskole, Arendals Middel- og Real­
skole, Laurvigs Middel- og Realskole, Moldes lærde- og Re­
alskole.

3. Indbydelsesskrift til Kjöbenhavns Universitets Fest i Anled­
ning af Hans Majestæt Kongens Födselsdag 8. April 1865 
{Om Slesvigs eller Sönderjyllands Oldtidsminder af Worsaaé). 
Khavn 1865. {in duplo).

4. Indbydelsesskrift til Kjöbenh. Universitets Aarsfest til Erindring 
om Kirkens Reformation {Den pyrenæiske Halvö, sammenlig­
nende geographisk Studie efter Shems — ed - Din — Dimishqui og 
Spansk-Arabiske Geographer, af Mehren). Khavn 1865. (in duplo).

5. Forelæsninger og Övelser ved Kjöbenhavns Universitet og den



IV. Videnskabelige Samlinger.
A, Skolebibliothéket.

Skolebibliotheket er i indeværende Aar blevet foröget med 
folgende Værker:

a) Tilsendt fra Ministeriet:



polytechniske Læreanstalt i Foraars- og Efteraarshalvaaret 
1865. (in duplo).

6. Liste over de Studerende, som i Aaret 1865 have taget den 
ved Bekjendtgjörelserne af 26. April 1847 og 7. Sept. 1850 
anordnede philosophiske Examen, (in duplo).

7. Fortegnelse over de 235 Studerende, der i 1865 have til­
endebragt Afgangsexamen ved de lærde Skoler eller Ad- 
gangsexamen ved Universitetet. Khavn 1865. (in duplo).

8. Meddelelser ang. Kjøbenhavns Universitet, den polytechniske 
Læreanstalt, Sorö Akademi og de lærde Skoler med dertil 
hörende Realundervisning i Kongeriget Danmark for Aarene 
1857—1863, af Linde. 1. Hefte: Universitet. Khavn. 8.

9. Oversigt over det Kgl. danske Videnskabernes Selskabs For­
handlinger og dets Medlemmers Arbeider i Aaret 1864. Nr. 
3—8.
Oversigt over samme i Aaret 1865, Nr. 1—2 (in duplo).

10. Aarsberetninger fra det Kgl. Geheimearchiv, indeholdende 
Bidrag til dansk Historie af utrykte Kilder. Khavn 1865.

11. Indbydelsesskrift til Trehundredaarsfesten paa Herlufsholm, 
den 23. Mai 1865. Khavn 1865. 4.

12. Katalog über Die Husumer Schulbibliothek von Tauffe, Rector 
d. Schule. Kopenh. 1864.

13. Supplement til »Almindeligt Forfatter-Lexicon for Konge­
riget Danmark med tilhörende Bilande« indtil Udgangen af 
1853 ved Erslew. 12. Hefte. Kjöbenh. 1865. 8.

14. Behandlingen af de Traumatiske Hæmorrhagier fra Haan­
dens större Arterier, ved Vald. Lausen (Disputaz).

15. Hvem skal jeg vælge til Huuslæge? Hvorledes hiælpe mig til 
han kommer? besvaret i 3 Breve af O. Bang. Khavn 1864.

16. Thesaurus Graecae Lingvae. Vol. 1. Fascic. 14. Fol.

b) frå håskélanum i Kristjaniu:
1. Norske Universitets- og Skole-Annaler, Tredje Række 

1859, I, 1.—4. Hefte, 
1860—1861, II, 1.—4. — 
1862-1863,111,1.-4. — 
1863—1864, IV, 1.—5. — 
1864—1865, V, 1.—4. — 
1865—1866, VI, 1.—4. — 8.



c) Tilsendt fra Höiskolen i Christiania:



2. Det kgl. Norske Frederiks Universitets Aarsberetning for 
Aaret 1863 med Bilage. Christiania 1865. 8.

3. Index scholarum in Universitate Regia Fredericiana Anno 
1864 ab a. d. XVII kal. Febr. habendarum. Christiania 
1864.

4. Index seholarnm in Univ. Beg. Fredericiana Anno 1864 ab 
Aug. mense ineunte habendarum. Christiania 1864.

5. Index scholarum in Universitate Ilegia Fredericiana Anno 
MDCCCLXV habendarum. Christiania 1865.

6. Indberetning om Professor M. I. Monrads i Sommeren 1859 
med offentligt Stipendium foretagne Udenlandsreise.

1. Om de i Norge forekommende Fossile Dyrelevninger fra 
Qvartærperioden. Et Bidrag til vor Faunas Historie af Dr. 
Michael Sars (Universitetsprogram'). Christiania 1865. 4.

8. Veiviser ved geologiske Excurser i Christiania Omegn af Leet. 
Th. KJerulf. Med Kort og Træsnit. (Universitetsprogram). 
Christiania 1865. 4.

9. Om Sneebræen af S. A. Sexe. (Universitetsprogram). Christia­
nia 1864.

10. Om de geologiske Forhold paa Kyststrækningen af Nordre 
Bergenhuus Amt af M. Irgens og Th. Hjortdahl. (Universi­
tetsprogram). Christiania 1864.

11. Norges Ferskvands Krebsdyr. Prisbelönnet Afhandling af G. 
Ossian Sars, cand, philos. Christiania 1865. 4.
c) frå E. Bojsen, Förste Lærer ved Thorshavns Realskole:

1. Beretning om Undervisningen i Thorshavns Realskole fra 1. 
April 1861 til 30. April 1865. Khavn 1865. 8.
d) Fyrir peuinga på, sem skölanum vorn lagöir til bökakaupa 

reikningsåriö 1865—1866, hafa pessar bækur veriö keyptar:
1. Titi Livii Historiarum Romanarum libri, qui supersunt, ex 

recens. Madvigii. Vol. IV. Pars II. Hauniæ 1866. 8.
2. Scriptores Historiae Augustae, recensuit P. Hermannus. Vol. 

I-1L Lipsiae MDCCCLXV. 8.
3. Historia philosophiae Graecae et Romanae ex fontium locis 

contexta, collegerunt H. Ritter et L. Preller. Editio tertia. 
Gothae 1864. 8.

4. Edvardus Böcking: Domitii Ulpiani Fragmenta. Lipsiae 
MDCCCLV. 8.



c) Tilsendt fra E. Bojsen, Förste Lærer ved Thorshavns Realskole:

d) Folgende Böger ere bievne anskaffede til Bibliotheket for 
den til Bögers Indkjöb i Finantsaaret 1865—66 tilstaaede Sum:



5. Edvardus Böcking: Gaii Institutionum commentarii quatuor. 
Lipsiae MDCCCLV. 8.

6. Polyaeni Strategicon, ed. Edvardus Woelf/lin. Lipsiae 1860. 8.
1. Erotici Scriptores Graeci, recogn. R. Hercher. Lipsiae 

MDCCCLV1II—IX. Tom. 1.-11. 8.
8. Bonni Panopolitani Dionysiacorum libri XLVIII. Vol. I—II. 

Lipsiae MDCCCLVII—VII1. 8.
9. Manili Astronomicon, libri quinque, recens. Fredericus Jacob. 

Berolini 1846. 8.
10. Artemidori Daldiani Onirocriticon, Libri V, ex recens. Ru­

dolphi Hercheri. Lipsiae MDCCCLXIV. 8.
11. Polemii Silvii Laterculus, herausgegeben von Theodor 

Mommsen. 4.
12. Hesychii Alexandrini Lexicon, recens. Mauric. Schmidt. Vol. 

I—IV. lenae MDCCCLV1II—LX. 4.
13. Anthologia Graeca in usum scholarum, edidit P. H. Tregder. 

Hauniae MDCCGXL1I. 8.
14. M. T. Ciceronis de Officiis, erklärt von Otto Heine. Berlin 

1866. 8.
15. Ciceros Reden, erklärt von Karl Halm. II.—III. og V. Band. 

Berlin 1865. 8.
16. Die Acharner der Aristophanes. Griechisch und Deutsch von 

Voldemar Ribbeck. Leipzig 1864. 8.
17. Leben und Schriften des Koers Epicharmos von A. 0. Fr. 

Lorenz. Berlin 1864. 8.
18. Udvalg af latinske Digteres Arbeider ved J. B. Madvig, med 

Fortolkning af Ussing. Khavn 1854. 8.
19. Udvalg af Sølvalderens prosaiske Forfattere til Skolebrug, be­

arbeidet af Edv. Flemmer. 1. Hefte. Khavn 1863. 8.
20. Edv. Zeller: Die Philosophie der Griechen in ihrer geschicht­

lichen Entwichelung. 3. Theil, 1. Abtheil., 1. Hälfte. Leipzig 
1865. 8.

21. Latinsk Læsebog for Begyndere af C. Kern og C. P. J. 
Krebs. Khavn 1864. 8.

22. Philologus, Zeitschrift für das klassische Alterthum. XXII. 
Bands 4. Heft, XX11I. Bands 1.—4. Heft, og XXIV. Bands 
1.—2. Heft. Göttingen 1864—1865. 8.

23. Bibliotheca philologica, 17^1 Jahrgang 1864. 2 Heft., og 18^ 
Jahrgang 1865. 2 Heft.



24. Tidsskrift for Philologie og Pædagogik, 6. Argang 3.—4. 
Hefte. Khavn 1866. 8.

25. C. F. Allen: De tre nordiske Rigers Historie 1497—1536- I 
—IL Bind. Khavn 1865. 8.

26. E. Holm: Geistlighedens Optræden ligeoverfor Staten fra 
Slutningen af Konstantin den Stores Regjering indtil det 
vestromerske Riges Fald. Khavn 1864. 8.

27. Historiens vigtigste Begivenheder, fragmentarisk fortalte til 
Brug for Begyndere af Dr. C. F. Ingerslev. 3. Udg. Vi­
borg 1865. 8.

28. Historiens vigtigste Begivenheder, fragmentarisk fremstillede 
for Begyndere af H. A. Kofod. Ny Udgave med Forand­
ringer og Tillæg af Thrige. Khavn 1865. 8.

29. Lærebog i Middelalderens Historie til Brug for de lærde 
Skoler. Khavn 1864. 8.

30. Ledetraad i Fædrelandets Historie til Brug i Almueskoler af 
I. H. Fix. Khavn 1865. 12.

31. Historisk Tidskrift, 3. Række, redig, af E. Holm, 4. Binds 
1.—2. Hefte. Khavn 1865 og 1866. 8.

32. Giessing: Kong Frederik den Syvendes Ungdoms- og Re­
gler ingshistorie. Khavn 1865. 8.

33. Dagbog over Begivenhederne siden Thronskiftet den 15. 
Nov. 1863, af Königsfeldt. 1. Hefte. Khavn 1865. 8.

34. J. N. Madvig: Den nationale Politik og det danske Mo­
nar chi. Khavn 1864. 8.

35. Danske Digtere i det 19. Aarhundrede. Litteratur-historisk 
Haandbog af Kristian Arenzen. Khavn 1864. 8.

36. Lærebog i Geographien for de lavere Klasser. Khavn 1861.8.
37. Reise auf der Insel Lesbos, von A. Couze. Hannover 1865. 4.
38. De lærde Skolers Undervisningsplan af Gosch. Khavn 1865. 8.
39. Frizners Ordbog over det gamle norske Sprog. 8. Hefte. 

Kristiania 1866. 8.
40. Lovsamling for Island XIII. Bind. 1844—-1847. Khavn 1866- 8.
41. Eyrbyggia Saga herausg. von Guöbrandr Vigfüsson, miteiner 

Karte. Leipzig 1864. 8.
42. Sven Nilsson: Skandinaviska Nordens Ur-Invånare. 1. Band. 

Andra Uppl. Stockholm 1866. 4.
43. A. Fryxell: Berättelser ur Svenska Historian. L—XXXIV. 

Band. 9. Uppl. Stockholm 1862—1864. 8.



44. NordiskUniversitets Tidskrift, I.—IX. Bind, X. Binds 1. Hefte. 
Kjöbenh., Lund, Christiania, Upsala 1857—1864, og Tillægs­
hefte til X. Bind. Khavn 1866. 8.

45. Kortfattet engelsk Sproglære til Skolebrug ved S. Rosing. 6. 
Udgave. Khavn 1864.

46. Engelsk Læsebog af J. Listov. 1. Afdel., 4. Oplag. Khavn 
1863. 8.

47. Engelsk Elementarbog af J. Listov. 7. Udgave. Khavn 
1864. 8.

48. Det franske Sprogs Formlære i sine Grundtræk af Adolf 
Kröger. 2. Udgave. Khavn 1866. 8,

49. Fransk Læsebog af Vilh. Bierring. 4. Oplag. Khavn 1851.8. 
50. Revue des Deux Mondes, frå 1. Sept. 1865 til 15. Aug. 1866.

24 hepti.
51. Theatre Franpais,publiépar Schulz. XVII. Serie, 4. Livraison. 

Bielefeld 1865.
52. Maffei: Storia della Letteratura Italiana. Vol. I—IV. 

Milano MDCCCXXXIV. 8.
e) Keypt fyrir milligöngu annara:

53. Oeuvres completes De Justin. Traduction Franpaise par M. 
E. Personneaux. Paris 1862. 12.

54. Homere Odyssee (Chant I—II), Edition Annotée par M. Buehot. 
55. Xenophon Cyropédie, 1—II Livre, par M. E. Passerat. Paris 

1864. 12.

B, NåtturusögusafniÖ.
Auk pcss vi5bætis viö nåttiirusögusafn skolans, sem getur um 

i skölaskyrslunum fyrir årin 1853—1854,1858—1859, 1860—1861, 
skal fess hjer geta, aö eigi allfåir steinar af ymsum tegundum, 
mestmegnis kisilsteinar og kalksteinar, basalt og dolorit, eru hin 
siöustu 10 årin gefnir safninu af kennaranum i steinafroeöinni, 
prestaskölakennara H. Ärnasyni, er ymsir menn hafa fært honum, 
sumir meöan Jpeir voru i skola, en sumir eptir aö peir hafa veriö 
komnir i embætti hjer å landi, en hann hefur aptur låtiö safninu 
pä eptir, og viö paø hefur safniö småsaman aukizt talsvert. Pessir 
menn, sem Jrannig hafa stutt aö aukningu safnsins, eru einkum 
sjera Gudjon Hålfdånarson, prestur aö Glæsibæ i Eyjafjaröarsyslu, 
sjera Påll Pålsson, prestur aö Kålfafelli å Slöu i Skaptafellssyslu, 
Jonas Hallgrimsson, skölapiltur frå Hölmum i Suöur-Miilasyslu,



e) Kjöbt pr. Commission :

B, Den naturhistoriske Samling.
Foruden den Tilvæxt til den naturhistoriske Samling, som 

omtales i Skoleefterretningerne for Aarene 1853-—1854, 1858— 
1859, 1860—1861, skal her bemærkes, at i de sidstforlöbne 
10 Aar er af Læreren i Mineralogie, Docent H. Årnason, over­
ladt Samlingen ikke ubetydeligt Antal Exemplarer af forskjellige 
Mineralier, for det meste Kiselstene, Kalkstene, Basalt og Dolorit, 
der ere bievne ham bragte af adskillige, deels under disses Op­
hold i Skolen, deels efter at de vare bievne Embedsmænd her i 
Landet; men disse Exemplarer har Docent H. Årnason igjen 
overladt Samlingen, hvorved denne lidt efter lidt har erholdt en 
ikke ubetydelig Tilvæxt. De Mænd, der saaledes have bidraget 
til Samlingens Forögelse, ere især: Pastor GuSjon Hdlfdånarson, 
til Glæsibær i Eyjafjaröar Syssel, Pastor Fäll Pålsson, til Kålfafell 
paa Siöa i Skaptafells Syssel, Jonas Hallgrimsson, Discipel fra 

3



Siguröur Sivertsen, student frå Ütskalum i Gullbringusyslu, Pali 
Blöndal, strident t Reykjavik, sjera Steinn Steinsen, prestur å Hjalta- 
bakka i Hdnavatnssyslu, sjera Isleifur Einarsson, prestur ad Reyni- 
stadarklaustri i Skagafjardarsyslu, og med pvi, ad nältürusögusafn 
skolans hefur talsvert aukizt fyrir tilstyrk pessara manna, vottast 
peim frå skolans hålfu Jiakklæti fyrir adstod peirra1.

C, Bdkasafn lærisveina.
Bökasafni pessu hafa jietta årid bætzt bækur pær, sem nu 

skal greina :
1. Tölvisi Bjarnar Gunnlaugssonar, 1. hepti. Reykjavik 1865. 8.
2. Skyrslur um landshagi å fslandi, 3. bindis 4. hepti. Kaupmh.

1865. 8.
3. Skyrslur um landshagi å Islandi, 3. bindis 5. hepti. Kaupmh. 

1866. 8.
4. Skyrslur og reikningar hins isl. Bokmemitafjelags. Kaupmh.

1865. 8.
5. Tidindi um stjörnarmålefni Islands, 2. bindis 1. hepti. Kaupmh.

1865. 8.
6. Tidindi um stjörnarmålefni Islands, 2. biudis 2. hepti. Kaupmh.

1866. 8.
7. Skirnir. Kaupmh. 1865. 8.
8. Skirnir. Kaupmh. 1866. 8.
9. Midaldarsagan eptir P. Melsted. Rvik 1866. 8.

10. Islenzkar pjödsögur og æfintyri, 1. og 2. hepti. 1862—1863.8.
11. tusund og ein nött, 7. hepti. Kaupmh. 1864. 8.
12. Den lille Cartouche af Ch. Paul de Koch. Khavn 1866. 8.
13. Trælleæt af Carit Etlar. Khavn 1865. 8.
14. Eventyr og Historier af H. C. Andersen, 1.—2. D. Khavn 

1863. 8.
15. Vor fælleds Ven af Charles Dickens. Khavn 1865. 8.
16. Carl von RottecEs Allgemeine Geschichte, 1.—12. Braunschweig.

1863. 8.
17. Det norske Folks Historie af P. A. Munch, 1. — 24. H. Khavn

1864. 8,
18. Rundt paa Jorden. Khavn 1866. 8.
19. tusund og ein nött, 8. hepti. Kaupmh. 1866. 8.
20. Ellen Middleton. Leipzig 1846. 8.

Ij Lysing pøssi ä aukningu nättürusögusafnsins er samin af hlutabeigandi kannara. 



Holmar i Suöur-Müla Syssel, Student Sigurdur Sivertsen, fra Üt- 
skålar i Gullbringu Syssel, Student Påll Blöndal, i Reykjavik, 
Pastor Steinn Steinsen til Hjaltabakki i Hünavatns Syssel, og Pastor 
isleifur Einarsson til Reynistaöarklaustur i SkagafjarSar Syssel, 
og da Skolens naturhistoriske Samling har ved deres Medvirkning 
erholdt en ikke ubetydelig Tilvæxt, bevidnes dem herved Skolens 
Tak for deres Bidrag1.

1) Denne Beskrivelse af Tilvæxten til den naturhistoriske Samling or forfattet af 
vedkommende Lærer.
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C, Discipelbibliotheltet.
Denne Bogsamling har i indeværende Aar erholdt folgende 

Tilvæxt :



V. F jårs tyrkur skolans.
Ölmusurnar veittu yfirstjörnendur skolans pannig:

A, Heila ölmusu (100 rdd.) fengu:
1. Jon Bjarnason.
2. Jakob Pålsson.

* 3. torvaldur Jönsson.
4. föröur Guömundsen.
5. Jön E. Jönsson.
6. Björn Jönsson.
7. Valdimar Briem.
8. Påll Einarsson.
9. Stefån Jönsson.

10. Guttormur Vigfiisson.
11. Siguröur Gunnarsson.
12. Stefån Pjetursson.
13. Kristjån Jönsson.
14. Jens Pålsson.
15. Ölafur Briem.
16. I*orvaröur Andrjesson.
17. Stefån Sigfiisson.
18. Snæbjorn torvaldsson.
19. Guömundur Jönsson.
20. Jön St. fcorlåksson.
21. Pjetur Gudmundsson.
22. Gunnlaugur Halldörsson.
23. Lårus Halldörsson.
24. Jön Halldörsson.
25. Steingrimur Jönsson.
26. Påll Sigfiisson.

B, Hålfa ölmusu (50 rd.) fengu :
1. Jön Jönsson frå Melum.
2. Björn Ölsen.
3. Steindör Briem.
4. Oddgeir Guömundsen.
5. Björn Stefånsson.
6. Jön S. Jönsson.
7. Kristjån E. I*örarinsson.
8. Jön porsteinsson.



V. Skolens Beneficier.
Skolens Beneficier bleve af Ephoratet fordelte paa folgende Maade:

A, Ileelt Stipendium (100 Rd.) erholdt:

B, Halvt Stipendium (50 Rd.) erholdt:



9. Jön Ölafsson.
10. Jön horgrimsson.
11. Sveinbjörn Sveinbjörnsen.
12. Hannes Stefansson.
13. Julius Friöriksson.
14. Pall Ölafsson.
15. Einar Guöjohnsen.
16. Magnus Josefsson.
17. Ärnabjarni Sveinbjörnsen.
18. Jön Pälsson.
19. Stefan Halldörsson.
20. Pjetur Jönsson.
21. Helgi Melsteö.
22. Hallgrimur Melsteö.
23. Einar Einarsson.
24. Arni Johannesson.
25. Arni Jönsson.
26. Ölafur Bjarnarson.
27. Tomas Hallgrimsson.
28. Böövar törarinsson.

C, Kennslu njöta allir lærisveinar kauplaust, og 39 bjuggu 
aö auki kauplaust i skölanum.

D, Af bræørasjoønumvar styrkur veittur pessum lærisveinum:
Kristjåni Jönssyni . . 18rdd., » skk.
Pjetri Guømundssyni 18 — » —
Birni Jönssyni . . . 14 — » —
Ölaß Briem . . . 14 — » —
Ölafl Bjarnarsyni . 14 — » —
Arna Jönssyni . . . 12 — » —
Arna Jöhannssyni . 10 — 21 —
Slefåni Jönssyni . . 5 — » —
Pali Einarssyni . . . 5 -— » —

E, Enn fremur vorn meø sampykki yflrstjörnanda skölans, i 
pöknunarskyni, nokkrar bækur gefnar piltum peim, er tekiø höföu 
patt i umsjöninni i skölanum.

ümsjönarmenn bekkjanna
(Inspectores scholae):

Jön Bjarnason fjekk: Sveinbj. Egilsson: Lexicon poeticum anti- 
quae lingvae septentrionalis. Havniae 1860.



C, Fri Undervisning nydes af hele Skolen, og desuden boede 
39 frit paa Skolen.

D, Af den saakaldte »BræSrasjoSur« uddeltes folgende Por­
tioner :

E, Endvidere tilstodes, efter Ephoratets dertil indhentede 
Samtykke, folgende Böger som Erkjendllighed til de Disciple, der 
havde deeltaget i Inspectionen i Skolen:



Kristjan E. t’örarinsson fjekk: Örsted'. Mechanisk Physik og 
Petersen,', chemisk Physik.

Kristjän Jonsson . . — L. Meyer'. Fremmedordbog.
Björn Stefansson . . — P. Arnesen: Græsk-dansk Ordbog.

Umsjönarmenn i svefnloptunum
(Inspectores cubiculi):

Jakob Pålsson . . . fjekk: Qvicherat: Diclionnaire francais- 
latin, og Petersens Lyslære. Khavn. 
1852.

Hannes Stefansson . . — fyrir 1863—1864 og 1864—1865:
Ciceronis opera ex recensione Ji. 
Klotzii. Lipsiae, 1852—1856.

Umsjönarmaöur üti viö
(Inspector platearum) :

1‘orvaldur Jönsson haföi årinu åöur veriö umsjönarmaöur i 3. 
bekk B, og fjekk fyrir bædi årin: Karl v. 
Kotteck: Allgemeine 'Weltgeschichte für den­
kende Geschichtsfreunde, mit der Fortsetzung 
der Geschichte der neuesten Zeit von Hermes.

VI. Stjorn skölans.
1. i brjeß dagsettu 6. dag septembermånaöar f. å. skyröu 

yßrstjornendur skolans skölastjöra frä, aö peir heföu på stungiö 
upp å, aö reisa pegar hus paö handa bökasafni skolans, sem lengi 
haföi veriö um rætt, og aö paö væri taliö haganlegast sett å svæ0i 
pvi, fyrir sunnan skölann, sem skölastjöra væri üthlutaö til kål- 
garös, en bonum var aptur lofaö jafngööu svæ0i til kålgarös ann­
ars taöar.

f næstu skölaskyrslu mun jeg nåkvæmar skyra frå bökhlööu 
pessari, en skal aö eins geta pess hjer, aö i vetur er var var allt 
paö grjöt flutt aö hüsstoeöinu, er til hüssins purfti, og aö nü 1 
sumar hefur veriö reist ågætt steinhus, og pak pegar å paö lagt, 
en aö innan veröur paö aö likindum eigi fullgjort fyr en i vor.

2. f brjefi dagsettu 4. dag jamiarmänaöar p. å. skyröu yflr- 
stjörnendur skolans mjer frå, aö eptir undirlagi peirra væri gjöröur 
samningur viö ensku verzlunina hjer i bænum um paö, aö hun 
toeki aö sjer, aö byrgja skölann upp aö pvi, sem hann pyrfti meö 
til sinna parfa og til viöurhalds hüssins, viö sem vægustu veröi, og



VI. Skolens Bestyrelse.
1. Ved Ephoratets Skrivelse af 6. Sept. f. A. meddeltes 

Rector, at samme nu havde foreslaaet, at den saa længe omfor­
handlede Bibliotheksbygning nu skulde opföres, og som den hen­
sigtsmæssigste Byggegrund ansaaes den sonden for Skolebyg­
ningen beliggende Deel af Skolens Grund, indbefattet et Stykke 
Havejord, der var tillagt Rectorsboligen, hvis Equivalent tilsagdes 
at ville blive ham anvist paa et andet Sted.

Idet jeg i næste Aars Program forbeholder mig en nærmere 
Omtale af denne Bygning, skal jeg her blot bemærke, at efter at 
det fornödne Qvantum Steen var i Vinter bleven transporteret i 
Nærheden af Byggepladsen, er der i Sommer bleven opfort et 
prægtigt Steenhuus, som nu er kommet under Tag, men hvis 
indvendige Fuldførelse rimeligviis maa udsættes til Foraaret.

2. Ved Skrivelse af 4. Januar d. A. underrettede Skolens 
Ephorat Rector om, at der paa dets Foranstaltning var bleven af­
sluttet en Contract med den herværende engelske Handel, ifölge 
hvilken denne paatager sig alle Leverancer til Skolens Forbrug og 
Bygningernes Vedligeholdelse, til de billigst mulige Priser og des- 



med afslætti, 10 af hverju hundradi. Äöur haföi skölinn engan 
fastan sala, og fjekkst på eigi neina uppbot.

3. Meö brjefi dagsettu 27. dag jiinim. pessa års sendu yfir- 
stjornendur skolans mjerbrjef kennslumålastjorans, dagsett 25. dag 
maimånaöar p. å., og par meö ålit umsjönarmanns skölanna, kon- 
ferenzråös Madvigs, um skölamåliö, og beiddist kennslumålastjorinn 
athugasemda peirra, sem yfirstjörnendum skolans, skölastjora og 
kennurunum poetti åstceöa til aö gjöra um måliö. Jafnframt 
var, eptir uppåstungu konferenzråös Madvigs, skoraö å kenn- 
endurna, ef auöiö væri, aö semja tafarlaust latinska målmyndalys- 
ingu å islenzku og latinska oröabök handa neöri bekkjum skolans. 
Kostnaö pann allan, sem af pessu flytur, ællar stjörnarherrann aö 
greiöa af pvi fje, sem hann hefur umråd yfir. Hlutadeigandi kenn- 
endur kvåöust fésir aÖ takast å hendur starf petta, og mun mål- 
myndalysingin aö minnsta kosti veröa fullgjörö åöur langt um liöur.

VM. Bnrtfararprof.

Siöari hluti burtfararpröfsins var haldinn 27.—28. dag jiini- 
månaöar, og gengu undir paö prof peir 4 af lærisveinum i 4. bekk, 
er veriö höföu 2 vetur i peim bekk.

Einkunnir pær, sem lærisveinar fengu i pröfi pessu, må sjå 
å töflu peirri, sem hjer fylgir meö. Pröfsfulltröar vorn skipaöir 
af yfirstjörnendum skolans : landsyörrjettardömari Jon Pjetursson 
og dömkirkjuprestur pröfastur Ölaftir Pålsson.

Verkefni i islenzkan styl:
Aö utlista pyöingu orötoekisins : »IlvaÖ ungur nemur, gamall 

hefur«.
Verkefni i latinskan styl:

På er Xerxes pöttist vita, aö sinir menn mundu vera komnir 
yQr fjalliö, gjörir hann haröa hriö aö peim Leonidas, svo aö peir 
gættu pvi siöur pess, er aö baki peim gjöröist. En Leonidas, sem 
vissi vel, hvaö fram for, hugöi einungis å paö, aö vinna sem mest, 
åöur hann fjelli, og fyrir pvi gengur hann nu fram fyrir viggarö- 
inn meö liösmenn sina, dg berst åkaflega; fjell på margt af Pers- 
um, en flyja poröu peir eigi, pvi aö ytirmenn peirra stéöu aö 
baki peim, og böröu hvern pann, er å hæl hopaöi; pö hjeldust 
Persar eigi viö, og hrukku margir undan og i sjöinn og Ijelust 
par. På er spjöt Grikkja brotnuöu, brugdu peir sveröum, og 
hjuggu bædi hart og titt. En pö för hjer sem optar, ad enginn 



uden med 10 % Rabat. För var der ingen vis Leverandeur eller 
gaves Procenter.

3. Ved Ephoratets Skrivelse af 27. Juni d. A. communice- 
redes Rector Cultusministeriets Skrivelse af 25. Mai d. A., ledsaget 
af Undervisnings-Inspecteur Conferentsraad Madvigs Betænkning i 
Skolesagen, over hvilken Skolens Ephorat, Rector og Lærere op­
fordredes til at fremkomme med de Bemærkninger, hvortil de 
maatte finde dem foranledigede. Endvidere opfordredes Lærerne 
ifölge Conferentsraadens Forslag til om muligt en uopholdelig 
Udarbeidelse af en latinsk Formlære paa Islandsk og et latinsk 
Lexicon til Brug for de lavere Glasser, og vil Ministeriet udrede 
alle Udgifter i Anledning af et saadant Arbeide af de til sammes 
Raadighed staaende Midler. Vedkommende Lærere erklærede sig 
villige til at paatage sig Arbeidet, og vil idetmindste Grammatiken 
kunne ventes fuldfort om föie Tid.

VII. Afg-augfsexameM.
Den sidste Deel af Afgangsexamen blev afholdt den 27.-28. 

Juni, og indstillede sig til den Prove 4 af 4. Klasses Diciple efter 
toaarigt Ophold i denne Klasse.

Resultatet af denne Prove erfares af< efterstaaende Tabel. De 
af Ephoratet udnævnte Examens-Commissairer vare : Landsover- 
retsassessor Jon Pjetursson og Domkirkepræst Provst Olafur 
Pålsson.



må viö margnum, og fjell Leonidas viö frægan oröstir fyrir ættjorS 
sina og frelsi; böröust menn langa stund um lik hans; hrukku 
Persar ljörum sinnum fyrir, en Grikkir nåöu liki foringja sins. 
Nii komu peir Efialtes aö baki peim; forn Spartverjar inn fyrir 
viggaröinn og å hol einn, og vöröust paöan, meöan auöiö varö.

Verlief ni til ad snüa latinu å islenzku:
Solon, quum Miletum venisset ad Thaletem, mirum sibi videri 

dixit, quod iixorem ille non duxisset, nec liberos relinqueret. 
Nihil turn Thales respondit, sed paulo post peregrinum quendam 
subornavit, qui se nuper Athenis venisse simularet. Quaerente 
Solone, num quid in ea urbe novi, homo, nihil aliud contigisse, 
respondit, nisi quod adolescentem quendam efferri vidisset, cujus 
funus tota fere civitas prosecuta esset. Erat quippe, inquit, ut 
ferebant, filius viri inter cives virtute praecellentis, et jam dudum 
ab urbe absentis. 0 infortunatum parentem! exclamat Solon. 
Ceterum die, inquit, qvodnam ejus nomen ferebant? Audivi 
equidem, respondit ille, sed excidit mihi. Hoc tantum memini, 
habitum esse sermonem de illius viri sapientia et justitia. Solon, 
cujus metus ad singulas peregrini responsiones magis magisque 
crescebat, turbatus animo atque anxius quaesivit: numquid ille 
fato functus adolescens Solonis filius diceretur. Quod ita esse, 
respondente illo, coepit Solon caput caedere, aliaque et facere 
et dicere, quae solent magno moerore oppressi. Turn ridens 
Thales, qui aderat: haec me, inquit, o Solon, a ducenda uxore 
et gignendis liberis absterruerunt, quae te etiam, fortissimum virum, 
nunc frangunt. Te vero nihil hie nuntius moveat; haec enim 
omnia ficta sunt.

Verkefni i rümmälsfraäi:
Hvaö stör er hliöin i reglulegum tihyrningi, pegar radius er 

= 1?
Verkefni i talnafræSi:

Hvaö er klukkan, pegar mindtuvisirinn stendur millum 5 og 
6 beint yßr timavisinum?

VIII. Inntöknprof.
26. dag junfmånaöar voru 10 nysveinar reyndir, er komast 

vildu inn i skölann, og settist af peim
a, i 2. bekk:



VIII. Adgangsproven.
Den 26. Juni bleve 10 Aspiranter prövede, af hvilke blev 

optagen
a, i 2. Klasse:



1. Halldor Briem (fæddur 1852), sonur syslumanns Eggerts 
Briems i SkagaQaröarsyslu.

b, i 1. bekk:
2. Brynjölfur Gunnarsson (fæddur 1850), sonur hreppstjöra Gunn­

ars Halldörssonar å Kirkjuvogi i Gullbringusyslu.
3. Indridi Einarsson (fæddur 1851), sonur Einars bönda Magn- 

üssonar å Krossanesi i Skagafjaröarsyslu.
4. Jon SigurSur Ölafsson (fæddur 1848), sonur sjera Olafs 

forvaldssonar å Viövik i Skagafjaröarsyslu.
5. Ölafur Ölafsson (fæddur 1851), og
6. Fridrik Theodor Ölafsson (fæddur 1853), synir dömkirkju- 

prests pröfasts Olafs Pålssonar i Reykjavik.
7. Ölafur Rosenkrans Ölafsson (fæddur 1852), sonur Ölafs heit- 

ins Guömundssonar, bönda å Miöfelli i Årnessyslu.
8. Påll Pålsson (fæddur 1848), sonur trjesmiös Päls Pålssonar 

å Äsgaröi i Skaptafellssyslu vestari.
9. Stefån M. Jönsson (fæddur 1852), sonur Jöns heitins Eiriks- 

sonar, fyrrum verzlunarpjöns i Reykjavik.
10. Porleifur Jonsson (fæddur 1845), sonur Jöns bönda Odds- 

sonar å Arnarbæli i Dalasyslu.
I byrjun pessa skölaårs voru teknir i skola,

a, i 3. bekk Ä:
11. Kristjän Jönsson (fæddur 1852), sonur alpingismanns Jöns 

Sigurössonar å Gautlöndum i tingeyjarsyslu.
12. Björn Porlåksson (fæddur 1851), sonur sjera torlåks Jöns- 

sonar å Skiitustööum i tingeyjarsyslu.
b, i 2. bekk:

13. Påll Porlåksson (fæddur 1849), sonur hreppstjöra torlåks 
Jönssonar å Krossi i Ljösavatnsskaröi i tingeyjarsyslu.

c, i 1. bekk:
14. SigurSur Sigurdsson (fæddur 1849), sonur Siguröar bönda 

Ölafssonar å Skiösholtum i Myrasyslu.
15. Öle Theödör Schulesen (fæddur 1852), sonur Sigfdsar heitins 

Schulesens fyrrum syslumanns i tingeyjarsyslu.
30. dag jiinimänaöar för fram flutningur pilta ür einum bekk 

i annan, og kveönar upp einkunnir jjær, er piltar peir, er üt voru 
skrifaöir, fengu i burtfararpröfmu.

B. Jönsson.



1. Halldor Briem (födt 1852), Sön af Sysselmand Eggert Briem 
i Skagafjaröar Syssel.

b, i 1. Klasse:
2. Brynjolfur Gunnarsson (födt 1850), Sön af Repstyrer Gunnar 

Ilalldorsson paa Kirkjuvogur i Gullbringu Syssel.
3. Indridi Einarsson (födt 1851), Sön af Bonden Einar Magnus­

son paa Krossanes i Skagafjaröar Syssel.
4. Jön Sigurdur Ölafsson (födt 1848), Sön af Pastor Olafur 

I’orvaldsson paa Viövik i Skagafjaröar Syssel.
5. Ölafur Ölafsson (födt 1851), og
6. Fridrik Theodor Ölafsson (födt 1853), Sönner af Domkirke- 

præst Provst Olafur Pålsson i Reykjavik.
7. Ölafur Rosenkrans Ölafsson (födt 1852), Sön af afd. Bonde 

Ölafur Guömundsson paa Miöfell i Årnes Syssel.
8. Påll Pålsson (födt 1848), Sön af Snedker Påll Pålsson paa 

Åsgaröur i Vestur-Skaptafells Syssel.
9. Stefan M. Jönsson (födt 1852), Sön . af afg. Handelsbetjent 

Jön Eirksson i Reykjavik.
10. Porleifur Jönsson (födt 1845), Sön af Bonden Jön Oddsson 

paa Arnarbæli i Dala Syssel.
I Begyndelsen af dette Skoleaar bleve optagne,

a, i 3. Klasse A:
11. Kristjån Jönsson (födt 1852), Sön af Althingsmand Jön Sig­

urdsson paa Gautlönd i Pingeyjar Syssel.
12. Björn Porlåksson (födt 1851), Sön af Pastor Porlåkur Jöns­

son paa Skütustaöir i Pyngeyjar Syssel.
b, i 2. Klasse:

13. Påll Porlåksson (födt 1849), Sön af Repstyrer Porlåkur Jöns­
son paa Kross i Ljösavatnsskarö i Pyngeyjar Syssel.

e, i 1. Klasse:
14. Sigurdur Sigurdsson (födt 1849), Sön af Bonden Siguröur 

Ölafsson paa Skiösholt i Myra Syssel.
16. Ole Theodor Schulesen (födt 1852), Sön af afg. Sysselmand 

Sigfüs Schulesen i Pingeyjar Syssel.
Translocationen foretoges den 30. Juni, og samme Dag fandt 

Proclamationen af Afgangsexamens Udfald Sted.

B. Johnsen,



Tafla
yflr einkunnir ])ær, sem lærisveinar fengu i burtfararprofl 1866.

Si'öari hlutinn.
Aöaleinkunn.

lelenzka.
Munnleg 

latina.
Skrifleg 
latina.

Griska.
Trüar- 
fræti.

Sagna- 
freet i.

Talua- 
frætii.

Rummåls- 
fræ%i.

Eblis- 
fræbi.

Jön Bjarnason . . . mg. mg. mg. mg. mg. mg. mg. Ug- ug- 1. eink. (93).
Steingrimur Johnsen . g- g. mg. mg. g. mg. mg. g- mg. i. — (81).
Sveinbjörn Sveinbjörnsen g- g- g- g- g- g- mg. mg. ug. 2. — (72).
Jakob Pålsson . . . tg- mg. g- g- S* mg. O'Ö* mg. 2. — (69).
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engn af pessu, og eigi veilUi peir heldur mannfölkinn eplirför, 
af pvi ad peir vildu heldur vægja Kardiikum, ef peir kynnu ad 
vilja leyfa peim ad fara um landid sem vinland, par ed peir 
vorn évinir konungs. 9. l*o loku peir vistir pær, sem hver s 
fann; pvi ad naudur rak på til. En Kardükar gegndu peim 
hvorki, er peir kölludu, nje syndu peim nokkur önnur vinahöt.
10. En er peir, er sidastir forti Grikkja, komu af fjallinu nidur 10 
i porpin, var pegar myrkt af nött; pvi ad vegurinn var pröngur, 
og sökum pess hafdi allur dagurinn gengid til pess fyrir peim, 
ad fara upp å fjöllin og nidur i porpin; söfnudust på saman 
nokkrir Kardüka, og rjedu å hina öptustu, dråpu nokkra, og 
særdu med steinnm og örvum; en vorn pö ad eins fåir; pvi 
ad lid Grikkja hafdi komid ad peim övörum. 11. En ef peir u 
hefdu på ordid fleiri saman, hefdi hætta verid büin, ad mikill 
hluli lidsins hefdi farizt. tannig höfdust peir på vid pessa nött 
i porpunum, en Kardükar kyntu elda marga umhverfis å ijöll- 
unum, og såu hvorir adra.

12. En med degi komu hershofdingjar Grikkja og hundr- 12 
adshöfdingjar saman, og kom peim på saman um, ad hafa med 
sjer på eykina, er peir gåtu eigi ån verid, og færastir vorn, en 
låta hina eplir, og sleppa frå sjer öllum prælum peim, er peir 
hofdu nylega hertekid og i lidinu vorn. 13. I’vi ad eykirnir og 13 
prælarnir dvöldu ferdina, sökum pess ad peir voru margir, og 
margir voru yfirpeim, og måttu pvi eigi berjast. På purfti og 
ad afia tvöfalt meiri vista, og bera, er mennirnir voru margir. 
få er petla var af rådid, bodudu kallarar, ad svo skyldi gjöra.

14. få er peir höfdu snætt morgunverd, höfu peir ferd 14 
sina; nåmu på hershöfdingjarnir stadar å öngvegi einu, og ef 
peir fundu eitthvad peirra muna, er bodid hafdi verid ad sleppa, 
ad pad var eigi gjört, på töku peir pad; en lidsmenn hlyddu, 
nema ef einhver laumadi einhverju undan, svo sem fridum sveini, 
eda fridri konu, er hann hafdi fyst til. 15. fannig hjeldu peir 15 
på fram ferdinni pennan daginn, og åttu ymist i bardögum, 
eda peir hvildu sig. En annan dag fjell snjör mikill; en naud- 
syn bar til, ad halda fram ferdinni, pvi ad vistir voru eigi nögar. 
Keirisofos för fyrir, en Xenöfon hafdi aplurvordinn. 16. Övinirnir io 
gjördu peim og hardar adsöknir, og par sem landprengsli voru, 
gengu peir nær, og skutu å på af bogum og köstudu af slöng- 
um, svo ad Grikkir neyddust til ad reka på å flötta og hverfa 
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svo aplur, og söknm pess varö peim seinfariö; og opt bauö 
Xenöfon liöinu, aö iiema staöar, på er övinirnir söttu fast aö.

17 17. Keirisofos stöö |>ä stundum viö, er boöin komu, en stund- 
um eigi, heldur för hann meö hraöa, og bauö hinum aö fylgja 
å eptir, svo aö aubsætt var, aö peir vorn i einhverjtun vanda; 
en eigi var töm til fyrir Xenöfon, aö fara fram meö, og kom­
ast aö, hver orsökin væri til flytisins, og pvi varö feröin fyrir 
apturvöröunum, sem peir flyöu.

is 18. I*å fellur og maöur einn hraustur, lakverskur, Kleönymos 
aö nafni; hann var skotinn öru i gegnum skjöldinn og bryn- 
stakkinn inn i rifin. I*a fellur og Basias frå Arkadiu, og var

is hann skotinn pvers i gegnum höfuöiö. 19. En er peir komu i 
åfangastaö, gekk Xenöfon pegar, sem hann stöö, til Keirisofos- 
ar, og taldi å hann, aö hann heföi eigi beöiö, og heföu peir 
pvi veriö neyddir til, aö berjast å flöttanum. »Og nü erufallnir 
tveir hraustir og vaskir menn, og fengum vjer hvorki nåö peim

20 nje grafiö på». 20. Keirisofos svarar pessu og mælti: »Littu 
upp til fjallanna, og sjåöu, hversu öfoer pau eru öll; pessi eini 
vegur, sem pü sjer, er brattur, og måttu viö hann sjå slikan

2i sæg manna, er hafa tekiö stiginn og verja hann. 21. Sökum 
pess haföi jeg hraöan å, og sökum pess beiö jeg pin eigi, ef 
jeg kynni aö veröa fyrri aö bragöi, åöur en vegurinn yllr fjalliö 
yröi tekinn; en leiösögumenn peir, sem vjerhöfum, segja eng-

22 an annan veg vera«. 22. Xenöfon mælti: »Jeg hef og tvo 
menn; pvi aö på er peir veittu oss önåöirnar, settumst vjer i 
launsåtur, og måttum viö paö kasta mceöinni; dråpum vjer på 
og nokkra peirra, en oss fysti og, aö taka nokkra lifandi, beint 
til pess, aö vjer heföum leiösögumenn, er kunnugir værn landinu».

23 23. I*eir leiddu pegar fram menn pessa, og spuröu på sinn i
hvoru lagi, hvort peir vissu nokkurn annan veg, en pann, er 
viö blasti. Annar peirra sagöi paö på eigi vera, og paö pött 
mjög mörgum ögnunum væri viö hann beitt; en er hann ekk- 
ert sagöi, paö er aö liöi mætti koma, var hann drepinn aö hin-

24 um åsjåandi. 24. Så, sem eptir var, sagöi på, aö pessi heföi 
ekkert sagzt vita sökum pess, aö hann ætti par döttur manni 
gefna; en sjålfur kvaöst hann mundu visa peim leiö, er væri

25 jafnvel eykjum feer. 25. En er hann var spuröur, hvort nokkur 
væri torfæra å peirri leiö, kvaö hann par vera müla einn, er 
eigi væri auöiö aö komast fram um, nema hann væri tekinn å



lindan. 26. Nii var af råöiö, aö kalla saman hundraöshöföingjana »s 
og småskjöldungana og nokkra störskjöldunganna, segja frå å- 
stoeöum og spyrja, hvort nokkur peirra væri så, aö syna vildi af 
sjer vaskleik, og gangast nndir för pessa af frjålsum vilja. 27. 27 
Peir gangast på nndir paö af störskjöldungunnm, Aristönymos 
frå Mepydrion i Arkadiu, og Agasias frå Stymfalos i Arkadiu. 
En i möti peim gekk Kallimakos frå Parrasafylki i Arkadiu, 
og kvaöst og vilja fara meö på, er til farar byöust af sjålfvilja 
sinum ur öllum hernum; »pvi aö jeg veit«, mælti hann, »aö 
margir hinna yngri manna monn fylgja mjer, ef jeg er fyrirliö- 
inn». 28. Siöan spyrja peir, hvort nokkur sveitarhöföingja 28 
berskjöldunganna vildi og fara meö; gengst på nndir paö Arist- 
eas frå Kios, og varö hann viöa hernum gööur liösmaöur, er 
likt stöö å.

ANNAH KAPITELL
1. Nü var pegar degi tekiö aö halla, og båöu på fyrir- 1 

liöar liösmenn aö taka snæ0ing, og halda svo af staö; bundu 
peir på leiösögumanninn, og få peim, og semja svo um meö 
sjer, aö ef peir, sem föru, nåi fjallinu, skuli peir gæta pess um 
nöttina, og gefa visbending meö degi meö kiöurblsstri; og 
skyldu på peir, er uppi å ijallinu værn, halda möti peim, er 
sætu å veginum, er viö blasti, en sjålfir kveöast peir munu 
koma til liös viö på, sem fyrst peir megi. 2. tå er peir hoföu 2 
samiö petta meö sjer, hjeldu peir braut, er fara skyldu, um 
tvær pusundir aö tölu, og fjell på mikiö vatn ür lopti; en 
Xenöfon för å undan meö apturveröina lil vegarins, er viö 
blasti, svo aö övinirnir heföu hugann å peirri leiöinni, og peir 
mættu dyljast sem bezt, erkrökinn föru. 3. En er apturverö- 3 
irnir komu aö gljüfri einu, er peir skyldu yfir fara, åöur en 
peir legöu upp i brettuna, på töku ütlendingarnir aö velta 
vagntækum hnöllungssteinum, og svo stoerri og minni Stein­
um, en steinarnir bårust niöur eptir, og slöngdust i allar åttir, 
er peir hjuggu niöur å klettana, og var alis eigi auöiö, aö ganga 
i nånd viö veginn. 4. En sumir hundraöshöföingjanna reyndu 4 
aö komast yfir gljüfriö å öörum staö, er peir måttu eigiåein- 
um, og voru peir aö pessu, uns myrkt gjöröi af nött. En er 
peir ætlu0u, aö på sæi eigi, pött peir færu å braut, hjeldu peir 
braut til kveldverdar; en peir afpeim, er i apturveröinum voru, 

6*



höföu og engan morgunverö fengiö. Övinirnir Ijettu eigi alla 
nottina aö velta niöur grjötinu; og mätti paö heyra ä dynkjunum. 

a 5. En peir, sem leiösögumanninn hafa, fara i hring og koma 
aö varömönnunum, par sem peir sitja viö eld; dråpu peir pä 
suma peirra, en suma eltu peir å braut, og hjeldu par siöan 

c kyrru fyrir, sem heföu peir tekiö fjalliö. 6. En peir höföu 
eigi nåö fjallinu, pvi aö miili einn var fyrir ofan pä, og fram 
meö honum lä pessi hinn pröngi vegur, sem veröirnir sätu viö. 
1’6 lä paöan vegur til övina peirra, er sätu viö pann veginn, 

7 er viö blasti. 7. Par vorn Grikkir um nöttina; en er lysti af 
degi, föru peir i fylkingu gegn övinunum, og föru hljött, en 
poku haföi gjört, og mätti pvi eigi sjäpä, pott peir kærne nær. 
En er peir säu hvorir aöra, peyttu Grikkir liiöur, æptu heröp 
og hlupu aö hinum; en peir veittu eigi viönåm, en fyrirljetu 
veginn og flööu, og fjellu aö eins fåeinir af peim, pvi aö peir 

a vorn Ijettbünir. 8. En er peir Keirisofos heyröu luöurblåstur- 
inn, hjeldu peir pegar upp eptir veginn, seni viö blasti; en 
hinir hershöföingjarnir föru vegaleysur, par sem hver kom aö, 
og er peir komu upp eptir, drögu peir hverjir aöra upp ä 
spjötunum, sem peir bezl gätu; og komust pessir menn fyrstir 
til peirra, er tekiö höföu fjalliö.

s 9. Xenöfon för meö helming apturvaröanna sömu leiö og 
peir, sem leiösögumanninn höföu; pvi aö sä vegur var greiö- 
færastur eykjunum; en helmingnum skipaöi hann aö baki eykj- 

lo unum. 10. k leiöinni veröur fyrir peim håls nokkur fyrir ofan 
veginn, og höföu övinirnir tekiö hann, og var Grikkjum nauö- 
ugur einn kostur, aö reka på af hälsinum, eöa veröa viöskila 
viö hina aöra Grikki. 1’eir heföu reyndar sjålfir getaö fariö 
sömu leiö og hinir, en eykirnir gätu eigi fariö aöra leiö en 

ii pessa. 11. 1’eir eggja pä hver annan, og halda aö hälsinum 
i beinum flokkum, pö eigi samföstum, heldur Ijetu peir övin- 

12 unum rum, aö flyja å braut, ef peir vildu. 12. Ütlendingarnir 
skutu på å Grikki og köstuöu, meöan peir hjeldu upp eptir häls­
inum, hver par sem hann målti; en eigi Ijetu peir pä koma i 
nånd sjer, en taka å rås undan, og fyrirlåta hålsinn. Grikkir hjeldu 
på fram um pennan hålsinn, en på såu peir annan håls fyrir 

is sjer, er övinir sätu å, og rjeöu peir aptur af, aö halda å hann.
13. Xenöfon uggöi på, aö ef hann Ijeti pann hålsinn mannlaus- 
an, er tekinn var, mundu övinirnir taka hann aptur, og råöa aö 



eykjunum, er peir færu fram um; en [wir näöu yfir mikiö 
svædi, med p vi ad leidin var pröng, par sem peir föru; skilur 
hann pvi eptir å hålsinum hundradshöfdingjana, Kefisodöros 
Kefisofönsson frå Apenuborg, og Amfikrates Amfidemusson frå 
Apenuborg, og Arkagöras, flöttamann nokkurn frå Argos, en 
sjålfur för bann meö ödrum lidsmönnum gegn hinum ödrum 
hålsinum, og nå peir honum og å sama bått.

14. Nü åttu peir enn eptir pridja hålsinn, og varsåmiklu u 
brattastur; hann var fyrir ofan vörd pann, sem hinir sjålfvilj- 
ugu menn höfdu komid ad vid eldinn um nöttina. 15. En er is 
Grikkir koma i nånd peim, halda ütlendingarnir bardagalaust 
burtu af hædinni, svo ad alla fnrdadi, og grunadi, ad peir 
hefdu verid hræddir um, ad um på mundi kringt, svo ad peir 
kæmust i kvi, og hefdu pvi haldid å braut. Og i rauninni 
såu peir nidur fyrir sig af fjallinu, pad er fram för ad baki 
peim, og hjeldu allir å möti apturvördunum. 16. Xenöfon gekk is 
på upp å fjallid med hinum yngstu, og bad hina ad fylgja 
eptir, svo ad hinir öptustu flokkarnir nædu peim, og lagdi svo 
fyrir på, ad peir skyldu halda fram veginn og nema sidan stad­
ar å jafnsljettu.

17. I pessum svifunum kom Arkagöras frå Argos flyjandi, 17 
og kvad på hafa verid hrakla burt af fyrsta hålsinum, og ad 
peir Kefisodöros og Amfikrates væru fallnir, og allir adrir, peir 
er eigi hefdu stokkid nidur af hamrinum, og komiz.t til aptur- 
vardanna. 18. På er ütlendingarnir höföu petta afrekad, forn is 
peir å håls pann, er gagnvart var mulanum; tök på Xenöfon 
ad ræda vid på fyrir ti'ilk um frid, og beiddist ad få likin. 19. x» 
En ütlendingarnir kvådust mundu selja peim pau i hendur med 
pvi skilyrdi, ad peir brenndu eigi porpin. Pessu jåtadi Xenö­
fon. En medan hid annad lidid gekk fram hjå, en peir vorn 
ad semja um petta, pyrptust allir övinirnir saman, peir er par 
voru. 20. Par stödu övinirnir um stund; en er Grikkir töku 20 
ad ganga nidur af mülanum til hinna, par sem lidid var, töku 
övinirnir å rås og föru med miklu båreysti, og vorn ijölmennir 
mjög; og er peir komu efst upp å mülann, sem Xenöfon hjelt 
nidur af, töku peir ad velta grjöti; fötbrutu peir på einnmann; 
en skjaldsveinn Xenöfons hljop frå honum med skjöldinn. 21. 21 
En Eifrilokos frå Lüsoi i Arkadiu, störskjöldungur einn, hljop 



til hans, og brå skildi fyrir på båöa, og hjelt svo å fram; komu 
pä og hinir til peirra, er i fylkingu stööu.

22 22. tessu næst kom allt hiö griska liö saman å einn
stab; tjölduöu peir par i mörgum og fögrum husum, og vorn 
par vistir nögar; pvf aö parvarmikiö vin, er landsmenn höföu

23 i limsettum kjöllurum. 23. Peir Xenöfon og Keirisofos fengu 
på svo um samiö, aö peir fengu likin, en slepptu aptur leiö- 
sögumanninum; gjöröu peir greptrun peirra eptir föngum, svo

21 sem siöur er til aö gjöra greptrun vaskra manna. 24. Daginn 
eptir hjeldu peir fram ferö sinni leiösögumannslausir; en ö- 
vinirnir tålmuöu för peirra meö atlögum, og meö pvi aö taka

25 å undan peim vegaprengsli, par sem pau voru. 25. En er 
peir lögöu farartålma fyrir på, er fyrstir föru, för Xenöfon ur 
apturliöinu upp i fjöllin, og ruddi burtu farartålmanum fyrir 
peim, er fyrstir föru, meö pvi aö reyna aö komast upp fyrir 

ae på, er feröina bönnuöu. 26. En er övinirnir rjeöu å aptur- 
liöiö, för Keirisofos og leitaöist viö aö komast upp fyrir på, 
er feröina bönnuöu, og ruddi pannig burtu farartålmanum fyrir 
apturliöinu; og pannig veittu peir åvallt hvorir öörum, ogbåru 

si mikla önn hvorir fyrir öörum. 27. En paö var og stundum, 
aö ütlendingarnir gjöröu peim mönnum, er föru upp i fjöllin, 
mikinn öskunda, på er peir hjeldu niöur af peim aptur; pvi 
aö peir voru mjög fråir å fæti, og sluppu pvi undan, pott peir 
værn nærri, er peir töku aö flyja; pvi aö peir höföu ekkert

28 annaö en boga og slöngur. 28. En peir voru hinir beztu bog- 
menn; en bogar peirra vorn nær priggja ålna langir, en örv- 
arnar meir en tveggjaålna; en er peir skutu, stigu peir vinstri

29 fæti å bogasvigann aö neöan, og drögu svo upp bogana. 29. En 
örvarnar gengu i gegnum skildina og brynjurnar. En er Grikkir 
nåöu örum pessum, settu peir å pær kastreimar, og höföu aö 
kastspjötum. Å pessum stööum komu Kriteyingar* aö bezta 
liöi, en fyrir peim var Stratökles frå Krit.

tRIDJI KAPITELL
i 1. tennan dag hjeldu peir på aptur kyrru fyrir i porpum 

peim, sem voru fyrir ofan sljettuna, fram meö Kentrites-fljötinu; 
en paö fljöt var nær tvö hundruö feta å breidd, og greinir paö 
Armenia og land Karddka. tar töku Grikkir hvild, og uröu glaö- 
ir, er peir såu sljettuna; en fljötiö var nær sex eöa sjö Kar- 



düka-skeiörüm frå fjöllunum. 2. far hjeldu ^eir på kyrru fyrir, 2 
næsta glaöir i huga, er peir bæSi höföu vistir, og minutust titt 
prauta peirra, er yfir få höföu gengiö; pvi aö alla på sjö daga, 
er peir föru um land Kardüka, åttupeir stööugt i orustum, og 
sættu meiri prautum, en peir höföu sætt aö öllu samtöldu af 
heiidi konungs og Tissafernesar. Peir lågu pvi par um nött­
ina, glaöir i huga, aö vera sloppnir frå prautum pessum.

3. En meö degi sjå peir riddara hinu megin fljötsins; 3 
voru peir vopnaöir, sem mundu peir banna peim yfirförina; 
en peir säu og fötgöngumenn, er skipaö var å hædunum 
upp frå riddurunum, og skyldu peir verja peim inngöngu i 
Armeniu. 4. En petta vorn målamenn Orontasar og Artökasar, 4 
Ermar, Mardonar og Kaldaiar. En Kaldaiar vorn sagöir 
frjålsirmenn og hraustir; en aö vopnum höföu peir langa vand- 
skjöldu og lagspjöt. 5. En hædir pær, er peim var skipaö å, 5 
vorn prjü eöa fjögur hundruö feta frå fljotiriu; en hinu eini 
vegur, er sjå måtti, lå upp eptir peim, og var sem gjöröur af 
mannahöndum; hjer leituöust Grikkir viö aö fara yflr fljötiö.
6. En er peir reyndu fyrir sjer, varö sü raun å, aö vatniö gekk c 
peim upp yflr geirvörtur; fljötiö var og mjög ösljett i botnin- 
um sökum störgrytis og hålku; eigi var heldur auöiö, aö halda 
vopnunum niöri i vatninu, pvi aö på reif straumurinn pau meö 
sjer; en ef peir båru vopnin å höföi sjer, gjöröust peir berir 
fyrir örum og öörum skeytum; peir hurfu pvi aptur, og settu 
herbüöir sinar par viö fljötiö.

7. En par sem peir höföu veriö hina fyrri nöttina, såu 7 
peir å fjallinu fjölda Kardüka, er saman höföu safnazt, og vorn 
meö vopnum. Grikkjum fjellst på mjög hugur, er peiraöeinu 
leytinu såu, hversu torfært fljötiö var yfirferöar, og peir aö 
ööru leyti såu menn, er banna mundu peim yfirförina, og i 
priöja lagi Kardüka aö baki sjer, er råöast mundu aö peim, er 
peir færu yfir. 8. feir hjeldu på kyrru fyrir pennan daginn s 
og nöttina, og vorn i miklu råöaleysi. En Xenöfon dreymdi 
draum einn: Hann pöttist fjötraöur å fötum; en pötti svo, sem 
fjötrarnir rynnu af sjer sjålfkrafa, svo aö hann losnaöi, og gat 
gengiö, sem hann vildi. En i dögun gengur hann til Keiri- 
sofosar og segir honum, aö hann voni pess, aö allt muni vel 
fara, og segir honum draum sinn. 9. Keirisofus varö glaö- 0 
ur viö, og undir eins og lysti af degi, fceröu peir förnir, allir 



liershöföingjarnir, er viö vorn staddir, og spåöu blölin göÖu 
pegar viö fyrstu tilraun. På er liershöföingjarnir og hundraös- 
höföingjarnir gengu frå blötunum, buöu peir liöinu aö ganga 
til morgunveröar.

10 10. En er Xenöfon sat aö morgunveröi, komu blaupandi
til hans tveir ungir menn; pvi aö allir vissn, aö leyfiiegt var, 
aö ganga å fund hans, pött hann sæti aö morgunveröi eöa 
kveldveröi, og pött hann svæfi, måtti hver maöur vekja hann, 
og segja honum, ef hann vissi eitthvaö, er aö hernaöi laut.

ii 11. Hinir ungu menn sögöu på, aö peir heföu veriö aö tina 
saman kvisti til eldsneytis, og heföu peir på sjeö fyrir bandan 
lljötiö i hömrum peim, er gengju niöur aö fljötinu, mann einn 
gamlan, og konu og nokkrar stulkur, og heföu pau lagt eitt­
hvaö, likast pvi, sem veriö heföu kteöasekkir, niöur i hamar-

12 sköta einum. 12. En er peir heföu petta sjeö, heföi sjer pölt 
hættulaust aö fara yfir; pvi aö eigi væri övinunum auöiö aö 
komast par aö å besti. Peir kvåöust på hafa kastaö klæ0um, 
og tekiö til aö vaöa naktir yfir fljötiö, og aet.laö sjer aö synda, 
og heföu haft meö sjer rytinga; en peir kvåöust hafa komizt 
svo yfir, aö peir heföu eigi vöknaö upp i mitti; heföu peir svo 

is fariö yfir og tekiö klaeöin, og fariö siöan yfir aptur. 13. Xenö- 
fon dreypli på pegar sjålfur dreypiförn, og baö bina ungu menn 
aö skenkja, og heita å guöina, er heföu birt draumana, og synt 
vaöiö, aÖ låta hiö annaÖ og vel takast. En er Xenöfon haföi 
dreypt dreypiförninni, för hann pegar meö hina ungu menn å fund 
Keirisofosar, og segja peir honum hiö sama. En er Keirisofos 

ii heyröi paö, dreypti hann og dreypiförn. 14. En er peir höfÖu 
dreypt dreypiförnum, buöu peir hinum ööriim, aö büast til 
feröar, en sjålfir stefndu peir saman hershöföingjunum, ogbåru 
råö sin saman, hversu peir mættu bezt yfir komast, og bæ0i 
vinna på, er fyrir framan på vorn, og eigi sæta neinum praut- 

16 um af peim, sem aö baki peim vorn. 15. Peim kom på saman 
um, aö Keirisofos skyldi fara å undan, og halda yfir fljötiö 
meö helming liösins, en helmingurinn skyldi dveljast eptir meö 
Xenöfon; en eykirnir og farangurinn skyldi fara yfir ä milli 
peirra.

is 16. På er petta var vel i lag komiö, lögöu peir upp, og 
sögöu hinir ungu menn fyrir leiö, og höföu fljötiö å vinstri 

i? bond; en vegurinn aö vaöinu var nær fjögur skeiöriim. 17.



En å peirri leiö foru riddararnir hinu megin gagnvart peim. 
En er peir komu aö vaöinu og fljötsbökkunum, nämu peir staö- 
ar; setti på Keirisofos fyrstur manna sveig å höfuö sjer, för 
af klaeöunum og tök vopn sin, og bauö öllum öörum aö gjöra 
hiö sama, og hundraöshöföingjunum bauö hann, aö halda fram 
meö beina flokka, suma til vinstri handar sjer, en suma til 
hægri. 18. Spåmennirnir slåtruöu og niöur i fljötiö, en övin- is 
irnir skutu ä på af bogum og köstuöu af slöngum; en drögu 
enn eigi. 19. En er biotin spåöu gööu, höfu liösmenn allir is 
upp hersöng og æptu heröp; en allar konurnar æptu og, pvi 
aö margar fylgikonur voru i liöinu.

20. Keirisofos gekk pä üt i fljötiö, og peir, sem meö hon- 20 

um voru, en Xenöfon tök pä, er Ijettbünastir voru af aptur- 
vöröunum, og bljöp, sem bann måtti, aptur til pess vaösins, er 
lå gegnt leiöinni til Armeniufjallanna, og Ijet, sem hann mundi 
halda par yflr, og kröa af riddarapå, sem viö fljötiö voru. 21. 21 

En er övinirnir sjå, aö mönnum Keirisofosar veitirhoegt aö vaöa 
vatniö, og aö peir Xenöfon hlaupa aptur, uröu peir hræddir, 
aö peir mundu veröa af kröaöir, og taka å rås, sem mest mega 
peir, til vegarins upp frå fljötinu; og er peir komu å veginn, 
hjeldu peir upp til fjallsins. 22. En Lykios, er fyrir rjeö ridd- 22 

arasveitinni, og Aiskines, er rjeö fyrir småskjoldungasveit Xenö- 
fons, på er peir såu, aö övinirnir runnu, sem peir måttu, veittu 
peir peim eptirför; en aörir liösmenn kölluöu, aö peir skyldu 
eigi eptir veröa, heldur fylgjast meö upp å ijalliö. 23. En er 23 

Keirisofos var kominn yflr, elti hann eigi riddarana, heldur hjelt 
hann pegar til hæ0anna, sem lågu niöur aö fljötinu, gegn ö- 
vinunum, sem par voru. En er övinirnir sjå riddara sina taka 
å rås undan, en störskjöldungana veita sjer atgöngu, halda peir 
burtu af hæOunum fyrir ofan fljötiö.

24. tå er Xenöfon så, aö allt för vel hinu megin fljötsins, 24 
hjelt hann sem skjötast til liösins, sem yflr var aö fara, pvi aö 
og såst til Karduka, par sem peir hjeldu niöur å sljettuna, til 
aö råöa aö peim, er siöast föru. 25. Keirisofos haföi på nåö 25 
haeöunum, en Lykios veitti övinunum eptirför meö fåum mönn­
um, og tök paö, sem eptir var skiliö af farangrinum, og par 
meö fögur klæ0i og bikara. 26. Farangurseykir Grikkja og fylgi- 26 
folk voru pä beint aö fara yflr; en Xenöfon sneri pä viö, og 
hjelt liöinu ä möti Kardukum, og bauö hundraöshöföingjunum, 



aö hver peirra skyldi fylkja sinni sveit i fjöröungsdeildir, og 
halda fram meö pær vinstra megin, svo aö breiöfylking yröi ür, 
og skyldu hundraöshöföiugjarnir og fjöröungshöföingjarnir halda 
å möti Kardükum, en fyrirliöar aptursveitanna taka sjer stööu 
viö fljötiö.

•27 27. tå er Kardükar såu, aö aplurveröir farangursins vorn
berir fyrir, og nü saust aö eins fair peirra, gengu peir hraöar aö, 
og sungu kvæ0i nokkur. En er öllu var éhætt hjå Keirisofosi, 
sendir hann småskjöldungana, slöngumennina og bogmennina 
til Xenöfons, og biöur på gjöra paö, sem hann bjoöi peim.

•2s 28. En er Xenöfon sjer på halda niöur eptir, sendi hann 
mann til peirra, og biöur på biöa par viö fljötiö, og fara eigi 
yfir; en er hann og menn hans taki aö fara yfir, sknli peir 
koma å möti peim üt i fljötiö å båöa vegu viö på, svo sem 
peir ætli yßr, og skuli spjötamennirnir hafa hcndurnar å kast- 
reimunum, og bogmennirnir hafa lagöa ör å streng; en eigi 

»o skuli peir halda langt üt i fljötiö. 29. En sinum mönnum 
bauö hann, aö på er slangan drægi, og glymdi i skjöldum, 
skyldu peir hefja hersöng og hlaupa i gegn övinunum; en er 
övinirnir sneru undan, og luöurpeytarinn gæfi hermerki viö 
fljötiö, skyldu peir smiast å hægri hliö, og skyldu foringjar 
aptursveitanna fara å undan, en allir skyldu hlaupa, og fara 
yfir sem tiöast, hver par, sem honum væri skipaö, svo aö peir 
tålmuöu eigi hver fyrir öörum, og skyldi pann telja vaskastan, 
er fyrstur kæmist yfir.

so 30. En er Kardtikar mi såu, aö fåir vorn eptir, meö pvi 
aö margir peirra, er boöiö var aö biöa, höföu fariö sumir til 
aö annast um eyki, sumir til aö annast farangur, og sumir til 
aö gæta fylgikvenna, på söttu peir djarflega aö, og töku aö

si kasta af slöngum, og skjöta örum. 31. Grikkir höfu på upp 
hersönginn, og föru å hlaupi å möti peim; en hinir töku eigi 
å möti; pvi aö peir voru reyndar nægilega vopnum bünir, til 
aö hlaupa aö og flyja undan i fjallendi,. en eigi til pess, aö 

aa ganga i höggorustu. 32. I pessari svipan gefur kiöurpeytarinn 
merki, og runnu övinirnir på enn miklu hraöar, en Grikkir

33 sneru viö, ogfluöu sem hraöast yfir fljötiö. 33. Nokkrirövin- 
anna uröu pessa varir, og hlupu på aptur niöur aö fljötinu, og 
skutu örum å Grikki, og sær0u viö paö fåeina menn; en allur 
porri övinanna såst enn renna, på er Grikkir voru yfir komnir.



34. En Grikkir snerusl å möti peim, syndu af sjer hugrekki, 34 
og gengu lengra üt i fljötiö, en hentadi, og komust pvi yflr 
djötiö aptur sidar en peir Xenöfon; og vorn nokkrir peirra 
særdir.

FJÖRDI KAP1TUL1.
1. En er peir voru yfir komnir, fylktu peir sjer nær mid- 1 

degi, og bjeldu siöan um Armeniu, einlæga sljettu og greid- 
færa hålsa, og var sü leid eigi skemmri en fimm perskar mil­
ur ; pvi ad eigi vorn porp i nånd vid fljötiö sökum styrjaldar- 
innar vid Karduka. 2. En porp pad, sein peir kornn i, var 2 

stort, og var par höll ein handa jarlinum, og voru turnar å 
flestum Imsum; par voru og gnægtir vista. 3. fadan hjeldu 3 
peir tvo åfanga, tiu perskar milur, uns peir komust fyrir upp- 
sprettur Tigresfljötsins. fadan hjeldu peir prjå åfanga, fimmt- 
ån perskar milur, og komu på ad Teleböas- fljöti. fad fljöt
var eigi stört, en fritt, og stödu vid pad mörg porp. En petta 
land var nefnt Armenia hin vestari. 4. Landstjöri var par 4 
Teribazos; hann var i kærleikum vid konung, og er hann var 
vid staddur, hjålpadi enginn annar konungi å hest. 5. Teri- 5 
bazos reiö på til möts vid Grikki med riddurum nokkrum, og 
sendi tülk fyrir, og kvadst vilja eiga tal vid fyrirlidana. Hers- 
höfdingjunum pölti råd, ad heyra erindi hans, gengu svo langt 
fram, ad peir måttu heyra mål hans, og spurdu, hvad hann 
vildi 6. En hann kvadst vilja semja svo vid Grikki, ad hann e 
skyldi peim engan öskunda gjöra, enda skyldu peir eigi heldur 
brenna hüsin, en taka vistir, sem peir pyrftu. fetta pötti hers- 
höfdingjum rådlegt, og sömdu med pessum skilyrdum.

7. fadan hjeldu peir prjå åfanga, um sljettu eina, fimmtån 7 

perskar milur, en Teribazos för å hlid vid på med lidi sinu, 
svo sem tiu skeidrum frå peim; komu peir på til hallar einnar, 
og vorn par mörg porp umhverfls, full af miklum vistum. 8. a 
feir setja par herbudir sinar, og fjell på snjör mikill um nött­
ina ; en pegar um morguninn kom peim saman um, ad skipta 
hersveitunum og hershöföingjunum nidur å porpin; pvi ad peir 
såu enga övini, og pötti engin hætta biiin sökum fannfergj- 
unnar. 9. far hofdu peir alls konar gædi, förnardyr, korn, s 
gamalt ilmandi vin, purrkud vinber, og alls konar baunategundir.

10. En nokkrir peirra, er reikad vard frå herbiidunum, 10



kvåöust hafa sjeö ber manns, og sögöu, aö å nöttnnni mætti 
sjå elda inarga; pötti hershöföingjunum på eigi ohætt, aö dreifa 
liöinu, og rjeöu pvi af, aö draga paö saman aptur. Siöan söfn- 

ii uöust peir saman, enda pötti på og birla upp. 11, teir eru 
par um nöttina, og fellur på åkaflega mikill snjör, svo aö fal 
bæ0i vopnin og mennina, par sem peir lågu; eykirnir stirönuöu 
og viö snjöfalliö; menn vorn og mjög tregir, aö risa å fætur, 
pvi aö snjörinn, sem falliö haföi å pä ofan, var peim til blyinda, 

12 par sem peir lågu, ef hann rann eigi af peim. 12. Xenöfon 
åræddi pö aö risa å fætur fåklæddiir, og tok aö kljufa skiöi; 
stöö pä og skjött upp maöur einn, tok af honum skiöin, og 

is klauf. 13. Siöan risu og hinir aörir upp, kveyktu eld, og
smuröu sig; pvi aö par fundu peir smyrsli mikil, er peir höföu 
i staö viösmjörs; en paö var svinafeiti, sesams-oiia, möndul- 
olia af beiskum möndlum, og terpentin-olia; en af möndlun- 
um sjålfum fengust og smyrsli.

n 14. Eptir petta pötti peim råölcgast, aö dreifa sjer aptur 
i lu'isin i porpunum; hlupu på liösmenn meö miklu kalli og 
gleöi til häsanna og vistanna; en peir, sem brennt höföu hüs- 
in, på er peir föru burtu i fyrra skiptiö, sætlu hegningu, meö 
pvi aö peir uröu aö hafast viö undir berum himni, og höföu 

15 illan nåttstaö. 15. I*eir fengu på Demökratesi frå Temenion 
menn nokkra, og sendu hann til fjallanna, par sem peir menn, 
er reikaö baföi oröiö frå herbüöunum, kvåöust sjä eldana; pvi 
aö svo pötti, sem Demökrates heföi opt åöur sagt satt um slika 
hluti, bæ0i aö paö var, sem var, og aö paö var eigi, sem eigi 

is var. 16. Demökrates för på, og kom aptur, og kvaöst enga elda 
sjeö hafa, en haföi meö sjer mann einn, er hann baföi nåö, 
og haföi sä perskan boga, og orvamæli, og tvieggjaö sverö, 

i? slikt sem Skjaldmeyjar hafa. 17. En er maöurinn var spuröur, af 
hvaöa landi hann væri, kvaöst hann vera maöur perskur, og hafa 
fariö frå liöi Teribazosar til vistafanga. Grikkir spuröu hann 
på um liöiö, hversu mikiö paö væri, og i hverju skyni saman 

is dregiö. 18. Maöurinn sagöi, aö paö væri Teribazos meö sitt 
eigiö liö, og målamenn frå Kalybum og Taokum; hann sagöi 
og, aö Teribazos heföi haft viöbimaö, aö råöa ä Grikki å leiö- 
inni yör fjöllin, i prengslunum, par sem vegurinn væri aö eins 
einstigi eitt.

is 19. tå er hershöföingjarnir heyröu petta, pötti peim råö, 



aö draga liöiö saman; Ijetu peir på veröi par eplir vera, og 
skipnöu Sofainetos frå Stymfalos yfir på, er eplir vorn, og 
bjeldu pegar braut, og liöföu hinn hertekna mann meö sjer aö 
leiötoga. 20. En er peir vorn komnir yfir fjöllin, föru små- 20 
skjöldungarnir fyrir, og er peir såu herbüöir ovinanna, biöu 
peir eigi störskjöldunganna, heldur æptu peir upp og hlupu til 
herbüöanna. 21. En er ütlendingarnir heyröu öhljööin, biöu 21 
peir eigi boöanna, en tdku å rås undan. Pö fjellu nokkrir üt- 
lendinganna; hestar vorn og teknir nær tveim tugum; svo var 
og tjald Teribazosar tekiö, og i pvi silfurfættir legubekkir og 
ker, og menn, er kvåöust vera brauöskerar og vinskenkjarar.
22. En er hershöföingjar störskjöldunganna uröu pessa visir, 22 
kemur peim saman um, aö halda sem bråöast til herbüöa sinna, 
svo aö eigi væri å på råöiö, er eptir liöföu oröiö; Ijetu peir 
på pegar blåsa liöinu til apturfarar, sneru burtu, og komu sam- 
dægurs til herbüöa sinna.

FIMMTI KAP1TULI.
1. Daginn eptir pötti peim råö aö halda fram feröinni sem 1 

skjötast, åöur en övinaliöiö drægist aptur saman og tæki 
prengslin; bjuggust peir på pegar til feröar, og föru um snjö 
mikinn, og höföu marga leiösögumenn; komust peir samdæg- 
urs yfir fjalliö, par sem Teribazos haföi i hyggju aö råöast å 
på, og settu pvi næst herbüöir. 2. Paöan föru peir prjå åfanga 2 
um öbyggöir, fimmtån perskar milur, og komu til Frat-fljötsins, 
og föru yfir paö, og nåöi vatniö peim i naflastaö; en sagt var, 
aö uppsprettur pess væru eigi langt frå. Paöan hjeldupeir um 
sljettu eina, prjå åfanga, fimmtån perskar milur, og var um 
mikinn snjö aö fara. 3. En priöji åfanginn gjöröist næsta erf- 3 
iöur, og stöö noröanvindur i andlit peim; sveiö hann allt, og 
mennirnir uröu stiröir af kulda. 4. &å rjeö spåmaöur einn, 4 
aö færa vindinum slåturförn, og förnar hann, og pötti öllum 
auösaétt, aö veöurharkan rjenaöi; en snjörinn var faömur å dypt, 
og tyndust pvi margir af eykjunum og prælunum, og nær prir 
tugir liösmanna. 5. Um nöttina höföu peir eld kyntan; pvi aö 5 
rnikill viöur var i åfangastaönum; en peir, sem siö komu, höföu 
engan brenniviö. Peir, sem komnir vorn åöur og eldinn kyntu, 
vildu på eigi hleypa peim aö eldinum, ersiöla komu, nemapvi 
aö eins aö peir gæfu peim hveiti, eöa eitthvaö annaö matarkyns,



6 ef peir höföu paö. G. 1’eir miöluöu på hver öörum pvi, sein 
hver haföi. En par sem eldurinn brann, bråönaöi snjörinn, 
og uröu störar holur eptir niöur aö jörö; par måtti mæla dypt 
snjöarins.

7 7. taöan hjeldu peir fram feröinni næsta dag allan, og
var um snjö aö fara, og sötti å marga åkaflegt hungur. Xenö- 
fon haföi apturvöröinn, og så mennina falla, en vissi eigi, hvaö 

s aö peim gekk. 8. Maöur einn, er pekkti til pessa, sagöi 
Xenofon, aö auösjeö væri, aö peir pjåöust af ofurhungri, og 
mundu peir risa å fætur, ef peir neyttu einhvers; för Xenofon 
på fram meö til eykjanna, og ef hann så einhverstaöar eitt- 
hvaö matarkyns, skipti hann pvi upp, og sendi menn, er til 
hlaupa voru færir, meö paö til hinna hungruöu manna. En 
er peir neyttu einhvers, risu peir å fætur, og hjeldu fram

9 feröinni. 9. Kemur på Keirisofos i rökkrinu til porps eins, og 
hittir hjå lind einni fyrir framan vigiö konur og stålkur år 

io porpinu, er vatn söttu. 10. Konur pessar spuröu på, hverjir 
peir værn. Tålkurinn sagöi på å perska tungu, aö peir 
værn å ferö frå konunginum til jarlsins; en pær svöruöu, aö 
hann væri par eigi, en hann væri perska milu paöan. En 
meö pvi aö mjög var å dag liöiö, fara peir til vigisins meö 

ii vatnsburöarkonunum. 11. Keirisofos tjaldaöi på par, og peir 
af liöinu, sem paö gåtu; en hinir aörir liösmanna, er eigi 
komust alla leiö, höföust viö um nöttina å veginum, matar- 
lausir og eldlausir, og Ijetust par nokkrir liösmanna.

12 12. Nokkrir övinanna höföu safnazt saman, og veittu
Grikkjum eptirför; rændu peir eykjum peim, sem uppgefnir 
vorn, og böröust um på. 1’eir liösmanna uröu og eptir, sem 
annaö tveggja höföu oröiö augnveikir af snjönum, eöa sem 

is kaliö haföi å tånum. 13. En paö hliföi augunum gegn snjön­
um, er bundiö var einhverju svörlu fyrir pan å feröinni; en 
paö hliföi fötunum, ef menn voru å gangi og aldrei kyrrir, 

ii og leystu af sjer sköna å kveldin. 14. En allir peir, er lågu 
meö sköna å fötunum, å peim sukku reimarnar inn i fceturna, 
og skörnir frusu utan um på; pvi aö på er hina gömlu sköna 

is praut, voru peim gjöröir skör år hråblautu nautsskinni. 15.
Sökum slikra båginda drögust nokkrir liösmanna aptur år; säu 
peir på dila einn svartan, sökum pess, aö par var snælaust 
oröiö, og ætluSu peir, aö snjörinn heföi bråönaö ; hann haföi 



og bråönaö sökarn pess, aö lind ein var par i nånd i dalverpi 
einu, og rank ür henni. Pangaö sueru peir, og settust par 
niöur, og kvåöust eigi fara lengra. 16. En er Xenöfon, er var is 
i apturveröinum, varö pessa vis, baö hann på meö öllu möli 
ogå allar lundir, aö veröa eigi eptir, og sagöi hann, aö margir 
övinir heföu safnazt saman, og sæktu eptir peim, og aö siö- 
ustu gjöröist hann byrstur viö på. En peirbåöu aö drepa sig, 
pvi aö peir gætu eigi lengra fariö. 17. Pötti paö på tiltoeki- 17 
legast, aö hneöa övinina, er eptir söttu, ef unnt væri, svo aö 
peir rjeöu eigi å på, er örmagna vorn orönir. Nli var pegar 
myrkt af nött, og gengu ütlendingarnir aö meö miklu håreysti, 
og deildu um paö, er peir höföu. 18. Apturveröirnir voru is 
heilir, og risu peir på upp og hlupu å möti övinunum; en 
hinir, sem magnprota voru, æptu sem mest måttu peir, og 
böröu skjöldunum viö spjötin. Övinunum skaut på skelk i 
bringu, steyptu sjer eptir snjönum niöur i dalverpiö, og heyröi 
eigi framar nokkurstaöar kvak i neinum peirra.

19. Xenöfon og menn hans sögöu på hinum veiku mönn- 19 
um, aö einhverjir skyldu koma til peirra næsta dag, og hjeldu 
siöan å brant; en åöur en peir höföu fariö ljögur skeiöriim, 
rekast peir fram å liösmennina, par sem peir lågu å veginum 
ofan å snjönum, og höföu breitt yfir sig, og var enginn vöröur 
par settur; pessa menn råku peir Xenöfon å fætur. En peir 
sögöu, aö peir, sem å undan værn; hjeldu eigi å fram. 20. 20 
Xenöfon för på fram meö liöinu, og sendi på, er fcerastir voru 
af småskjöldungunum, og baö på, aö grennslast eptir, hvaö til 
tålma væri. Peir komu aptur meö pær fregnir, aö pannig hvildi 
allt liöiö. 21. Peir Xenöfon höföust par og viö um nöttina, 21 
eldlausir og kveldveröarlausir, og skipuöu veröi, sem bezt peir 
gåtu. En er komiö var undir dag, sendi Xenöfon på, sem 
yngstir voru, til hinna magnprota manna, og bauö peim, aö 
reka på å fætur, og neyöa til farar. 22. f petta mund 22 
sendir Keirisofos nokkra peirra, er i porpinu voru, til aö 
skyggnast um, hvaö um på væri, er siöastir vorn. En peir 
uröu glaöir viö, er peir såu sendimenn, og seldu peim i hendur 
hina magnprota menn, til aö flytja på til herbüöanna, en hjeldu 
sjålflr fram feröinni; og åöur en peir höföu fariö tuttugu skeiö- 
röm, komu peir til porpsins, par sem Keirisofos var. 23. En 23 
er peir hittust, pötti hættulaust, aö sveitirnar skiptust niöur å 



porpin til dvalar. Keirisofos hjell kyrrii fyrir å sama staö, en 
hinir aörir fyrirliöar hluluöu um porpin, er peir sau, og för 
siöan hver meö sina sveit.

24 24. Hundraöshöföingi einn, Polykrates frå Apenuborg, baö
aö låta sig fara; tok hann på meö sjer hiö Ijettbüna liöiö, og 
hljöp til porps pess, er Xenöfon haföi hlotnazt, og tekur alia 
porpsbüa og porpstjörann par inni, Kir fundu par og (sautjån) 
fola, er aldir vorn i skatt til handa konungi; enn hittu peir 
par döttur porpstjörans; hån haföi gipzt fyrir niu dögum, en 
maöur hennar var farinn å bjeraveiöar, og varö eigi tekinn i

25 porpunum. 25. Hüsin voru niöri i jöröunni, og vorn mynnin 
sem å brunni, en undir niöri voru hüsin viö. Inngangurinn 
handa eykjunum var graßnn; en mannfolkiö gekk niöur stiga; 
en i hüsunum voru geitur, sauöir, naut og fuglar, svo og af- 

26 kvæmi dyra pessara, og var allur fjenaöur foöraöur inni. 26.
Par var og hveiti og bygg og baunir, og byggvin i kerum. En 
byggiö var og sjålft i kerunum, og flaut ofan å jafnhått börm- 
unum; i peim lågu og reyrleggir, sumir stærri og sumir minni, 
og voru engir liöir å. En på er einhvern pyrsti, varö hanu 

27 aö stinga reyrleggjum pessum i munn sjer, og sjüga svo. 27.
Vin petta var mjög åfengt, nema valni væri i hellt; en mjög 
ljuffengur drykkur var paö peim, er vanur var oröinn viö paö.

28 28. Xenöfon Ijet på porpstjörann snæ0a meö sjer kveld-
verö, og baö hann vera hughraustan, og sagöi honum, aö hann 
skyldi eigi sviptur veröa börnum sinum; en åöur en peir færu 
braut, kvaö hann på aptur å möti mundu fylla hus hans vist­
um, ef paö yröi bert, aö hann vildi veila liöinu einhverja gööa

29 leiöbeiningu, uns peir kæmu til annarar pjööar. 29. Krp- 
stjörmn heitir pessu, og gjöröist hann på svo vingjarnlegur, aö 
hann sagöi til vins, par sem paö var niöur grafiö. Liösmenn 
åltu på nåttstaö pessa nött å tvistringi, og liföu allir i alls- 
noegtum, en hjeldn pö vörö å porpstjöranum og börnum hans, 

ao og slepptu eigi augunum af peim. 30. En daginn eptir tok
Xenöfon porpstjörann og för meö hann til Keirisofosar; en 
par sem hann för fram bjå porpi einhverju, hvarf hann til 
peirra, sem i porpunum voru, og hitti på hvervetna aö veizlu 
og glaöa i huga, og Ijetu peir hann hvergi frå sjer fara, fyr

3i en peir höföu sett fyrir hann morgunverö. 31. Hvervetna båru 
peir og å borö fyrir hann lambakjöt, kiöakjöt, grisakjöt, kålfa-



kjöt og fuglakjöt, åsamt mörgum brauöhleifum, bæSi ür hveiti 
og byggi. 32. En er einhver vildi i vinsemd drekka öörum til, 32 
drö hann pann aö kerinu, og varö harm aö beygja sig niöur 
aö pvi, og sötra, sem på er naut drekkur. Porpstjöranum 
leyföu peir og aö laka, hvaö er hann vildi; en hann päöi eigi 
neilt, nema par sem hann sä einhvern ættingja sinna, pä tok 
hann hann allajafna til sin.

33. En er peir komu til Keirfsofosar, hittu peir på og i 33 
tjöldum sinum, skreytta höfuösveigum af purrum grösum, og pjön- 
uÖu fyrir boröum ermskir drengir i perskum skikkjum, en svein- 
unum bendn peir sem ömalamönnum, hvaö gjöra skyldi. 34. En 
er peir höföu heilsazt, Keirisofos og Xenofon, Ijetu peir båöir 34 
samt tiilk pann, er mælti å perska tungu, spyrja porpstjörann, 
hvert land petta væri; en hann kvaö paö vera Armenia. Peir 
spuröu på aptur, handa hverjum heslarnir værn aldir; en hann 
sagöi på vera skatt konungi til handa; en landiö par i grenndinni 
sagöi hann aö væri land Kalyba; hann sagöi og, hvar vegur- 
urinn lægi. 35. Xenofon för på aptur meö porpstjörann til ælt- 35 
ingja hans, og gefur porpstjöranum hest einn, heldur gamlan, 
er hann haföi tekiö, til aö ala hann til förnar, pvi aö hann 
haföi heyrt, aö hann væri prestur sölarguösins, en var hrædd- 
ur um, aö hesturinn mundi drepast; pvi aö hann var illa leik- 
inn eplir feröina; en sjålfur tekur hann einn af folunum, og 
hverjum hershöföingja og liundraöshöföingja gefur hann einn. 
3G. Eu hestarnir par vorn minni, en perskir hestar, en miklu se 
fjörugri. I’å kennir og porpstjörinn peim, aö binda prügur å 
fætur hestunum og eykjunum, er peir færu meö på um snjö; 
en er dyrin höföu eigi prügurnar, sukku pan upp i kviö.

SJÖTTI KAPITULI.
1. Å åttunda degi fær Xenofon Keirisofosi leiösögumann- 1 

inn, en skilur eptir porpstjöranum til handa heimamenn hans, 
nema son hans, sem mi foeröist beint å ungmennisaldur; hann 
fær hann Epispenes frå Amfipölis til gæzlu, svo aö porpstjör­
inn gæti og fengiö hann, er hann skildi viö på, ef hann segöi 
peim vel til vegar. Inn i hüs porpstjöra bäru peir og, sem 
mest peir måttu, lögöu upp og hjeldu åleiöis. 2. En porp- 2 
sljörinn sagöi peim leiö um snjöinn, ogvarpå låtinn laus vera; 
vorn peir pegar komnir i priöja åfangastaö, og reiddist på



Keirisofos honiim sökum pess, aø liann færi eigi meø på til 
iicinna porpa. En porpstjöri sagøi, aø å pcssu svæøi værn 
engin porp. Keirisofos baröi liann på, en batt hann pö eigi.

3 3. I’orpstjöri hljöpsl på å burin um nötlina, og skildi eptir son 
sinn, l’etta var bid cina, er peim bar å milli å feröinni, Keiri- 
sofosi og Xenöfon, hrakning leiösögumannsins og vangeymslan 
å honum; en Epispenes fjekk åstir å drengnum, flutti hann 
heim til sin, og haføi hann aø mesta tninaøarmanni sinum.

i 4. Eplir pella forn peir sjö åfanga, fimm perskar milur å 
dag, og komu til Fasis-fljotsins, en paø var nær hundraø feta 

s breitt. 5. Paöan föru peir tvo åfanga, tin perskar milur; en å 
leiøinni yfir fjöllin niøur å sljettlendiø mættu peim Kalybar, Taokar 

c og Fasianar. 6. En er Keirisofos så til ovinanna å fjallleiöinni, 
sloøvaøi hann ferøina, nær prjåtiu skeiörümum frå peim, svo 
aø berinn væri eigi i mjörri halaröu, er hann kæmi i nånd ö- 
vinunum; hann baud på og hinum öörum liøsforingjum, aø 
flytja fram sinar sveitir, svo aø breiøfylking yrøi ür hernum.

i 7. En er apturverøirnir komu, kallaøi hann saman hershöfö- 
ingjana og hundraøshoføingjana, og tök pannig til måls: »Ö- 
vinirnir sitja, eins og pjer sjåiø, å fjallleiøunum, og er pvi 
timi til, aø bera råø sin saman, hversu vjer fåum barizt sem

s bezt. 8. Mjer pykir paø på råø, aø bjoøa liøsmonnum aø laka 
morgunverø, en aø vjer råøgumst um, hvori råølegra pyki, aø 

s fara yfir fjalliø i dag eøa å morgun». 9. Kleanör mælti: »Jeg 
ætla råølegast, aø undir eins og vjer höfum tekiø morgunverø, 
aø vjer på hervæøumst sem bråøast, og höldum siøan gegn övin- 
unum; pvi aø ef vjer höldum kyrru fyrir daginn i dag, på munu 
bæøi peir övinir, sem mi sjå oss, verøa hugrakkari, og likur 

io til, aø fleiri komi, er pessir eru öruggir«. 10. Næst eplir 
Kleanör tök Xenöfon til orøa og mælti: »Min æthin er pessi: 
ef nauøur rekur til, aø berjast, på ber oss aø buast svo viø, 
aø vjer fåum barizt sem kröptuglegast; en ef vjer viljum kom­
ast yfir fjalliø meø sem Ijettustu möti, på virøist mjer, aø vjer 
eigum aø skoøa hug vorn um, hversu vjer megum sem fæst 

n sår få, og hversu vjer megum sem minnst manntjon biøa. 11.
Fjalliø, sem vjer sjåum, nær på yflr meira svæøi en sextiu 
skeiøriim; en hvergi er menn aø sjå, er hafi gætur å oss, 
nema å sjålfum veginum; paø er pvi miklu betra, aø reyna til 
aø laumast, og aø stelast einhverstaøar upp å fjalliø, par sem 



paö er mannlaust, og veröa fyrri aö bragöi aö nå pvi, ef unnl 
er, heldur en aö berjast viö torsdtta staöi og viöbiina menn.
12. Im aö miklu er paö auöveldara, aö fara upp bratta leiö 12 
bardagalaust, en um jafnsljeltu, ef ovinir eru å båöar hendur; 
og hver maöur gæti belur sjeö å næturpeli, paö sein fyrir föt- 
um honum er, ef hann å eigi 1 bardaga, heldur en um dag, ef 
bann berst; og slitröttur vegur er pægilegri fyrir fæturna å 
gangi bardagalaust, en sljettur vegur peim mönnum, er skotin 
dynja å höföum pcirra. 13. En mjer viröist takast mega, aö 13 
stelast upp å fjalliö, meö pvi aö vjer getum fariö å næturpeli, 
svo aö vjer veröum eigi sjeöir; svo getum vjer og fariö svo 
langt frå, aö eigi veröi vart viö oss. Mjer pykir ]aå svo, sem 
vjer munum sæta minni vörn annarstaöar å fjallinu, ef vjer 
låtum, sem vjer ælhim aö råöa hjer aö; J>vf aö ovinirnir munu 
halda hjer kyrru fyrir, og pyrpast enn meir saman. 14. En u 
hvaö er jeg aö tala um stuld, pvi aö jeg heyri sagt um yöur 
Lakverja, Keirisofos, aö allir pjer, sem i jafningjaflokki eruö, 
temjiö yöur stuld pegar frå blautu barnsbeini, og aö paö sje eigi 
osoemilegt, heldur nauösynlegt, aö stela hverju pvi, sem lüg 
eigi banna. 15. En svo aö pjer steliö sem höndulegast, og 15 
kostiö kapps um, aö veröa eigi uppvisir aö pvi, på er paö lög- 
um bundiö meö yöur, aö pjer sjeuö baröir svipum, ef pjer 
veröiö staönir aö pjofnaöinum. Nü byöst pjer på næsla gott 
færi å, aö syna æskunåm pilt, og gæta pess pd, aö vjer verö­
um eigi teknir, er vjer stelumst upp å fjalliö, svo aö vjer sæt- 
um eigi mörgum höggum«.

16. »En jeg heyri og sagt«, mælli Keirisofos, »aö pjer is 
Apenubåar sjeuö næsta flinir i aö stela pjööeignunum, og paö 
polt åkaflega mikil hætta sje btiin peim, er pjöfnaöinn fremur, 
og heyri jeg sagt, aö einkum gjöri paö hinir beztu mennirnir, 
ef svo er, aö pjer teljiö på hina beztu menn veröa pess aö 
stjörna, og sökum pess er mi og timi fyrir pig, aö syna æsku- 
nåm pitt«. 17. »Jeg er på pess büinn«, kvaö Xenöfon, »aö 17 
fara meö apturveröina, på er vjer höfum neytt kveldveröar, og 
nå fjallinu. Jeg hef og leiösögiunenn; pvi aö hiö Ijellbüna 
liöiö settist i launsåtur fyrir pjöfana, sem oss veiltu eptirför, 
og nåöu nokkrum peirra, og af peim hef jeg pess vis oröiö, 
aö fjalliö er eigi ofært, heldur er paö beitt bæ0i geilum og . 
nautum, svo aö, ef vjer näum einhverjum hhita fjallsins, på 

7*



is veröur paö og fært eykjuiuim. 18. Jeg vonast pess og, aö 
övinirnir muni og eigi heldur sitja lengur kyrrir, er peir sjå 
oss jafnhått sjer å fjöllunum, meö pvi aö peir mi og eigi

is vilja ganga niöur å jafnsljettu viö oss«. 19. Keirisofos mælti 
aptur å möti: »Og hvi ätt pli aö fara og fyrirlåta apturvörö- 
inn? sendu heldur aöra, ef engir veröa til pess sjålfviljugir«.

20 20. Siöan komu Jaeir Aristonymos frå Mepydrion meö stör- 
skjöldunga nokkra, og Aristeas frä Kios meö nokkra Ijettbiina 
menn, og Nikomakos frä Oitafjalli og meö nokkra Ijettbiina 
menn; og sömdu peir svo um, aö på er peir heföu nåö fjöll-

2i unum, skyldu peir kynda elda marga. 21. På er peir höföu 
petta samiö, tdku peir morgunverö; en pegar eptir morgun- 
veröinn hjelt Keirisofos å fram meö öllu liöinu nær tin skeiö- 
rüm, og stefndi gegn övinunum, svo aö sem mest likindi 
pættu, aö hann mundi halda par fram.

22 22. En er peir höföu neytt kveldveröar, og nött var kom­
in, forn peir, er til pess voru skipaöir, og töku fjalliö; en 
hinir hjeldu kyrru fyrir å sama staö. En er övinirnir uröu 
pess visir, aö fjalliö var tekiö, vöktu peir um nöttina, og kyntu 

sa elda marga. 23. En er dagur rann, foeröi Keirisofos förnir, 
og hjelt fram veginn, en peir, sem fjalliö höföu tekiö, gengu

24 aö eptir hæ0unum. 24. Mcginporri övinanna hjelt på kyrru 
fyrir å veginum yflr fjalliö, en nokkur hluti peirra hjelt å möti 
peim, er eptir hæ0unum föru. En äöur en meginherunum 
lenti saman, tekst orusta meö peim, sem uppi voru å fjöllun-

23 um; bera Grikkir hærri hlut og reka hina å flötta. 25. I sama 
mund töku og småskjöldungar Grikkja, sem frå låglendinu 
komu, aö hlaupa å möti peim, sem gegn peim voru skipaöir; 
en Keirisofos fylgdi å eptir meö störskjöldungana, og för hratt, 

ae og pö jöfnum fetum. 26. En er övinir peir, er ä veginum 
voru, sån, aö mönnum peirra, sem fyrir ofan vorn, veitti miö- 
ur, flyja peir, og fjellu fåeinir peirra, en Grikkir nåöu mörg- 
um tågskjöldum, hjuggu på i sundur meö söxum og önyttu på

27 svo. 27. En er peir voru komnir upp å fjalliö, foeröu peir 
förnir, settu par upp sigurmerki, gengu siöan niöur å sljett- 
lendiö, og komu til porpa nokkurra, er full voru af margs 
konar vistum.



SJÖUNDI KAPITELL
1. Eptir petta föru peir Gmm åfanga, prjåtiu perskar mil- i 

nr, og kornn på til Taoka; lök på nü aö prjöta vistir; pvi aö 
Taokar byggöu rammgjör virki, og i pan höföu peir allar vistir 
fluttar. 2. Grikkir komu på aö vigi einu, par sem enginn var 2 
bær nje hüs; en par vorti bæ0i saman komnir karlmenn margir 
og koniir, og büfje mikiö. Keirisofos lagöi pegar aö viginu, er 
hann kom aö, og er fyrsta hersveitin var preytt oröin, gekk 
önnur aö, og svo hver af annari, pvi aö eigi måtlu liösmenn 
skipa sjer umhverfis vigiö margir saman, sökum pess aö fljot 
eitt rann i bring um paö. 3. En er Xenöfon kom meö aptur- 3 
vörötmum, bæ0i småskjöldungum og slörskjöldungum, mælir 
Keirisofos: »Pü kemur å heillastundu; pvi aö vigi petta verö- 
um vjer aö vinna, sökum pess aö liöiö hefur engar vistir, nema 
vjer nåum pvi». i. Peir töku på aö bera råö sin saman, og 4 
spuröi Xenöfon, hvaö til tålma væri, aö komast inn i vigiö, og 
mælli Keirisofos på: »Hinn eini vegurinn aö viginu er sä, er 
pü sjer hjer; en er einhver reynir aö halda hjer fram, på velta 
peir grjöti fram af hamrinum, sem gnæflr bjer upp yfir, en 
hver så, er fyrir veröur, hann veröur pannig til reika«, og 
syndi honum um leiö fötbrotna menn og siöubrotna. 5. »En 5 
ef peir vinna upp grjötiö», mælti Xenöfon, »er paö på nokkuö, 
sem til tålma sje, aö komast fram? pvi aö gagnvart oss sjåum 
vjer aö eins pessa fåu menn, og aö eins tvo eöa prjå peirra 
vopnaöa. 6. En leiöin er, eins og pü sjer, nær hundraö og g 
fimmtiu fet, er vjer eigum aö fara i grjöthriö. Nær hundraö feta 
svæOis pessa er pjettvaxiö störum furutrjåm meö eyöum ä milli. 
Ef mennirnir stceöu bak viö trjen, hvaöa mein mættu peir på 
biöa af grjötinu, sem niöur berst eöa niöur er velt? tå veröa 
eptir nær fimmtiu fet, sem vjer eigum aö hlaupa yfir, på er 
grjöthriöinni linnir«. 7. »En pegar, er vjer tökum aö ganga 7 
inn i sköginn«, mælti Keirisofos, »berast margir steinar niö­
ur«. »Paö er paö, sem ä aö vera«, mælti Xenöfon; »pvi aö 
pvi fyr vinnst grjötiö upp hjå peim. En höldum pangaö, par 
sem vjer eigum skammt yfir aö hlaupa, ef vjer megum, og 
hægt er aö komast å braut, ef vjer svo viljum«.

8. Peir föru på, Keirisofos, Xenöfon, og hundraöshöföing- s 
inn Kallimakos frå Parrasafylki, pvi aö hann haföi yflrforustu 
hundraöshöföingja apturvaröanna pann daginn ; en hinir hundr-



aöshöföingjarnir hjeldu kyrru fyrir, par sem engiii hælla var 
biiin. Siöan gengn nær sjö tugir manna inn undir trjen, eigi 
i einum hop, heldur einn og einn, og gætti hver sin, sem 

s hann måtti. 9. En Agasias frå Stymfalos og Aristönymos frå
Mepydrion, er båöir vorn og hundraöshöföingjar apturvaröanna, 
og aörir fleiri, stööu fyrir utan trjen; pvi aö eigi var meir en 

io einni sveit ohætt aö standa undir trjånum. 10. På tekur Kalli- 
makos aö veikja eitlhvaö meö sjer. Hann hljöp fram undan 
trjenu, er hann stöö undir, tvö eöa prjü skref; en er stein- 
arnir bårust niöur, åtli bann hægt meö aö hörfa aptur; en viö 

ii hvert framhlaup eyddust meira en tin vagnar grjöts. 11. En 
er Agasias sjer, hvaö Kallimakos haföist aö, og aö allur her- 
inn horföi å, varö hann hræddur um, aö hann yröi eigi fyrst- 
ur inn i vigiö; hann beldur på og sjålfur af staö, og fer fram 
hjå öllum öörum, og kallaöi hvorki meö sjer Aristönymos, sem 
par stöö nær honum, nje Eifrylokos frå Lusoi, sem båöir voru 

is fjelagar hans, nje neinn annan. 12. En er Kallimakos så hann 
fara fram hjä sjer, prifur hann i skjaldarrönd hans, og i pess- 
ari svipan hljöp Aristönymos frå Mepydrion fram hjå peim, og 
eplir honum Eifrylokos frå Lusoi; pvi aö allir pessir lögöu 
kapp ä, aö syna hreysti af sjer, og kepptu hver viö annan, og 
meö pessari keppni taka peir vigiö; pvi aö ür pvi aö peir 

io voru komnir inn, var engum steini framar niöur velt. 13. På 
var ögurlegt ä aö horfa; pvi aö konurnar fleygöu börnunum 
niöur fyrir klettinn, og kösluöu siöan sjålfum sjer niöur, og 
karlmenn slikt hiö sama. På så Aineias, hundraöshöföingi frå 
Stymfalos, mann einn hlaupa til, og ætla0i så aö fleygja sjer niö­
ur af klettinum, og var hann fagurbuinn, og prifur Aineias i 

■ ii manninn og vill tålma honum. 14. En hinn dregur hann meö 
sjer, og bårust peir båöir niöur fyrir klettana, og biöu pannig 
bana. Par voru mjög fåir menn teknir, en naut voru tekin 
par, og asnar margir og sauöir.

is 15. Paöan hjeldu peir um land Kalyba, sjö åfanga, flmm- 
tiu perskar milur. Kalybar voru binir hraustuslu peirra pjööa, 

ig er Grikkir föru um land hjå, og gengu peir i höggorustu. 16.
Peir höföu hampbrynjur, er nåöu niöur fyrir naflastaö, en i 
slaö brynvængja höföu peir digrar fljettur. Peir höföu og bryn- 
hosur oghjålma, og viö belli sjer småsax, sem lakverskt sigö- 
sax; meö saxinu dråpu peir menn på, er peir fengu unniö, 



skäru af peim höfuöin, og höföu braut meö sjer. teir sungn 
og dönsuön, er övinirnir gåtu sjeö pä. Peir höföu og nær 
funmtån ålna langt spjöt einblaöaö. 17. Menn pessir höföust u 
viö 1 bcejum; en er Grikkir föru fram um, fylgdu peir å eptir, 
og åttu i sifelldum bardögum viö på. En peir bjuggu i vig- 
girtum stööum, og höföu flutt pangaö vistirnar, svo aö Grikkir 
måttu paöan ekkert få, en liföu å fjenaöi peim, er peir höföu 
tekiö frå Taokum.

18. Eptir petta komu Grikkir til Harpasos-fljotsins, en paö is 
var fjögra hnndraöa feta breitt. Paöan törn peir um land Sky- 
pina, fjöra åfanga, tuttugu perskar milur; föru peir um sljettu 
eina, og komu på til porpa nokkurra, og i peim dvöldust peir 
prjå daga, og öfluöu sjer vista. 19. Paöan hjeldu peir fjöra å- 19 
fanga, tuttugu perskar milur, og komu til borgar einnar störr­
ar, auöugrar og byggörar; en hun var nefnd Gymnias. Frå 
borg pessari sendir landstjörinn Grikkjum leiösögumann, er 
skyldi segja peim leiö um övinaland sjålfra peirra. 20. En er 20 
maöur pessi kom, kveöst hann munu fylgja peim pangaö å 
fimm dögum, paöan sem peir muni geta sjeö å sjö , og sagöi 
hann, aö ef hann gjöröi paö eigi, skyldn peir drepa sig. Hann 
för pä og fyrir, og er hann kom inn i övinaland sjålfra peirra, 
hvatti bann på aö brenna og eyöa landiö; og af pvi varö auö- 
sætt, aö hann kom af pessum sökum, en eigi af velvild viö 
Grikki. 21. Peir koma og å fimmta degi til hins helga fjälls; «l 
en fjalliö hjet Pekes. En er peir, er fyrstir föru, komu upp å 
fjalliö, og såu sjöinn, gjöröist kall mikiö. 22. Og er Xenöfon »2 
heyröi paö og apturverÖirnir, ætlu0u peir, aö aörir övinir rjeöu 
og aö peim aö framanverÖu; pvi aö menn ur landi pvi, er 
peir höföu brennt, veittu peim og eptirför; og höföu aptur­
verÖirnir gjört peim fyrirsåt, og drepiö nokkra peirra, og tekiö 
nokkra lifandi. Peir höföu og tekiö nær tuttugu vandskildi, er 
dregiö var å örakaö nautaskinn hråblautt.

23. En er köllin uröu meiri og nålægdust, og allir töku aö 23 
hlaupa til peirra, er håreystiö gjörön, eptir pvi sem peir komu aö, 
oghåreystiö varö pvi meira, som peir uröu fleiri saman, pötti 
Xenöfon, sem eitthvaö meira væri um aö vera. Hann slje på å 
hest, tok meö sjer Lykios og riddarana, og reiö fram til liö- 
veizlu. 24. Heyra peir på brått, aö liösmenn kalla: »Sjör, 24 
sjör«, og aö orö pessi ganga mann frå manni. På hlupu og



allir apturveröirnir, og eykimir og bestarnir vorn knüSir fram. 
25 25. En er allir vorn komnir upp å fjalliö, föömuöu peir gråt- 

andi hver annan, og sömuleiöis hersböföingjana og hundraös- 
höföingjana. En allt i einu taka liösmenn, eptir åskoran ein- 

26 hvers, aö bera saman grjöt, og gjöra stora vöröu. 26. Par å 
ofan lögöu jaeir fjölda af hråblautum hüöum, stall, og vand- 
skildina, sem peir höföu nåö; en leiösögumaöurinn bjö isund- 

27 ur vandskildina, og baö aöra aö gjöra slikt hiö sama. 27. Aö 
pvi btinu låta Grikkir leiösögumanninn frå sjer fara, og gåfu 
honum gjaßr af sameiginlegu fje, hest og silfurskål, perskan 
büning og tiu Dareiospeninga; en einkum bciddist hann fmg- 
urhringa, og fjekk hann marga hjä liösmönnum. Hann visaöi 
peim på å porp eitt, par sem peir mæltu tjalda, svo og åleiö 
på, er peir skyldu halda til lands Makröna, og er kveld var 
komiö, hjelt hann å braut og för ura nöltina.

ÅTTUNDI KAPITELL
i 1. PaÖan hjeldu Grikkir um land Makröna, prjå åfanga, 

tiu perskar milur. Å fyrsta deginum komu peir til fljöts
2 pess, er greindi land Makröna og Skypfna. 2. Å hægri hönd 

höföu peir hiö mesta torfæri fyrir ofan sig, en å vinstri bond 
fljöt eitt, er landamoerafljötiö fjell i, og paö åtta peir yfir aö 
fara; en meö fljötinu var alsett trjåm, eigi digram, en pjetl- 
vöxnum. På er Grikkir komu par aö, hjuggu peir trjen, og 

3 höföu hraöan å, aö komast sem fyrst üt ür landi pessu. 3.
En Makrönar vorn svo bünir, aö peir höföu vandskildi og lag- 
spjöt, og vorn i hårkyrtlum; höföu peir skipaö sjer andspænis 
vaöinu, og eggjuöu hver annan og köstuöu steinum i fljötiö; 
en peir drögu eigi allt fyrir paö, og meiddu engan.

4 4. På kemur til Xenöfons maöur einn af småskjöldungun-
um; kveöst hann hafa veriö i prældomi i Apenuborg, og pekkja 
tungu pessara manna. »Ætla jeg«, mælti hann, »aö petta sje 
ættjorø min, og vil jeg tala viö på, ef ekkert er til tålmunar«.

s 5. »Paö er enginn tålmi å pvi«, mælti Xenöfon; »talaöu viö 
på, og få fyrst aö vita hjä peim, hverjir peir eru«. Maöurinn 
frjetti pess, og kvåöust peir vera Makrönar. »Spuröu på på«, 
mælti Xenöfon, »hvi peir hail fylkt sjer å méti oss, og hvi peir 

6 vilji vera övinir vorir«. 6. Peir svöruöu: »Sii er sök til pess, 
aö pjer råöiö inn i land vort«. Hershöföingjarnir båöu bann 



på segja, aö peir kæmu eigi meö peim hug, aö gjöra lands- 
mönnum mein; »heldur höfam vjer ått i öfriöi viö konung, og 
liöldnm nü til Grikklands, og viljum komast til sævar«. 7. 7 
Landsmenn spurön, hvort Grikkir vildn vinna tryggöir aö pvi; 
en peir kvåöust vilja vinna og taka tryggöir. Siöan gefa Ma­
kronar Grikkjum ütlenzkt lagspjöt, en Grikkir gefa peim aptur 
griskt spjöt, og petta sögöu peir tryggöir vera; en hvorirtveggja 
vitnuöu til guöanna.

8 . få er tryggöir vorn unnar, töku Makrönar pegar aö s 
höggva trjen meö Grikkjum, og ruddu peim veg, og vorn inn­
an um Grikki. I*eir hjeldu peim og torg, sem peir måltu viö 
kornast, og fylgdu peim i prjå daga, uns peir komu peim å 
landamoeri Kolka. 9. far var fjall eitt mikiö, og pd gengt, og 0 
å pvi höföu Kolkar skipaö sjer. Grikkir skipuöu sjer på fyrst 
i breiöfylkingu å möti, og ffitluöu aö fara meö peirri skipun å 
fjalliö; en siöar leizt hershöföingjunum aö eiga fund meö sjer, 
og bera råö sin saman, hversu peir mættu sem bezt berjast. 
10. Xenöfon mælti på, aö sjer poetti råö, aö hætta viö breiö- 10 
fylkinguna, og skipa liöinu i beina flokka; »pvi aö breiöfylkingin 
mun pegar rofna, meö pvi aö fjalliö mun reynast oss å sum- 
um stööum ofært, en å sumum stööum greiöfoert; og mun 
petta pegar draga hug ür liösmönnum, er peim er skipaö i 
breiöfylkingu og peir sjå hana rofna. 11. Pvi næst er paö, aö ef 11 

vjer fylkjum svo, aö margir standi hver aptur af öörum, og 
höldum svo fram, munu övinirnir hafa liö afgangs, og mega 
liafa på, sem um fram eru, til livers, sem peir vilja; en ef 
vjer högum svo göngu vorri, aö fåum sje skipaö hverjum apt­
ur af öörum, på væri paö engin furöa, pött fylking vor yröi 
einhverstaöar rofin, er pjett skothriö dyndi ä, og margir menu 
sæktu aö; en ef petta veröur einhverstaöar, på mun allri fylk- 
ingunni illa af reiöa. 12. Mjer pykir på räö, aö skipa liöinu 12 
niöur i beina flokka, og hafa svo mikiö bil å milli, aö yztu 
flokkarnir lendi fyrir utan fylkingarhorn ovinanna; og meö pvi 
möli munum vjer bæøi veröa meö yztu flokkana fyrir utan 
breiöfylkingu övinanna, og er vjer förum meö beinum flokk­
um, veröa hinir vöskustu vorra manna fyrstir til aögöngu, og 
mun hver flokkur halda par fram, sem greiöfoert er. 13. Paö 13 

mun og eigi veröa neinn hmgöarleikur fyrir övinina, aö ganga 
inn i geiiarnar, er flokkar eru til beggja handa; eigi veröur



heldur auövelt, aö rjüfa beinan flokk, er hann gengiir aö ; en ef 
kreppir aö cinhverjum flokknum, på mun hinn næsti flokkur 
veita honiim; og ef einn flokkurinn kemst einhverstaöar upp ä 

14 fjalliö, mun enginn ovinanna fremur viönåm veita». 14. feir 
sampykktust pessu, og gjöröu beina flokkana, en Xenöfon för 
frå hægra fylkingarhorninu til bins vinstra, og mælti pannig 
viö liösmenn: »Gööir menn, menn pessir, scm pjer sjåiö, era 
hinir einu, sem oss era enn til tålmunar aö komast pangaö, 
sem vjer höfum lengi til sött; vjer veröum påjafnvel aö rita 
på hråa i oss, ef vjer megum meö nokkru möti«.

is 15. få er hver var kominn å sinn staö, og peir höföu 
skipaö bina beina flokka, uröu flokkar störskjöldunganna um 
åttaliu, en i hverjum flokk vorn nær hundraö manns; en små- 
skjöldtmgunum og bogmönnunum skipuöu peir i prjår sveitir, 
og settu surna peirra fyrir utan vinstra fylkingarhorniö, suma 
fyrir utan hiö hægra, en suma i miöjunni, nær sex hundruö-

16 um å hvern staö. 16. Siöan buöu hershöföingjarnir aö gjöra 
åheit; peir gjöröu åheitin, höfu upp hersöng og lögöu svo af 
staö. Keirisofos og Xenöfon og småskjöldungar peir, er peim 

i? fylgdu, förn svo, aö peir voru fyrir utan fylkingu ovinanna; 17.
en er övinirnir såu på, hlupti peir i gegn peim, og til hliöar viö 
på, og drögust sumir til hægra fylkingarhornsins, en sumir til 
hins vinstra, og varö på stör auön i miöri fylkingu peirra.

is 18. En er Ijettskjöldungarnir i Arkadfu-liöinu, sem Aiskines frå 
Akarnaniu rjeö fyrir, såu,aö övinirnir drögust sundur, ætludu peir, 
aö peir mundu flyja, æptu upp og töku aö hlaupa, ogveröa 
peir fyrstir upp ä fjalliö; en hiö störskjaldaöa liö frå Arkadiu 
fylgdi og å eptir peim, og var foringi pess Kleanör frå Orkö- 

lo menos. 19. En er peir töku til hlaupa, nåmu övinirnir eigi 
framar staöar, en snerust å flotta, sinn i hverja åttina. En 
er Grikkir voru komnir upp å fjalliö, settu peir herbüöir i 

so porpum mörgum, og voru i peim vistir miklar. 20. far var 
ekkert, er peim pötti nystärlegt, nema par voru byjabur mikil, 
en allir peir liösmanna, er hunangsins neyttu, uröu vitstola, 
og fengu peir bæ0i uppgång og niöurgang, og gat enginn 
peirra staöiö upprjettur; peir, sem höföu neytt litils, liktast 
afar-drukknum mönnum, en peir, sem mikils höföu neytt, 

2i ööum mönnum, en sumir biöu jafnvel bana. 21. fannig lågu 
på margir, scm peir heföu ösigur beöiö, og voru peir mjög 



daprir i huga. En næsta dag dö cnginn, og röknuöu peir 
viö aptur nær i sama mund dags; en å priöja og fjörda degi 
risu peir å fætur, svo sem eptir lyfjadrykk.

22. 1’aöan hjeldu peir tvo åfanga, sjö perskar milur, og 22 
komu på til sævar, til Trapezönt; en paö vargrisk borgbyggö, 
viö Eifxeinos-haf, nylenduborg Sinöpe-manna, og stöd i landi 
Kolka; par dvöldu peir nær prjåtiu daga i porpum Kolka; og 
er peir hjeldu paöan, herjuöu peir Kolkis. 23. Trapeziint-buar 23 
hjeldu peim torg i herbüöunum, og töku vel å möti Grikkjum, 
og gåfu peim aö gestgjöfum naut, bygg og vin. 24. feir 24 
sömdu og fyrir hönd Kolka par i grenndinni, einkum fyrir hönd 
peirra, er byggöu sljettlendiö, og komu og naut frå peim aö 
gestgjöfum. 25. Pvi næst bjuggust peir til blöts pess, er peir 25 
höföu heitiö, og kom til peirra gnægt nauta, til aö færa Seid 
frelsara og Heraklesi leiösagnarblöt, og hinum öörum guöum 
pær förnir, er peir höföu heitiö. teir stofnuöu og til fimnis- 
leiks å fjallinu, par sem peir höföu tjaldstaö ; kusu peir Dra- 
kontios, spartverskan mann, til aö annast hlaupiö og veita leikn- 
um forstööu; en pegar hann var ungur, haföi hann aö övilja 
sinum lostiö svein einn til dauös meö saxi, og fliiiö pvi aö 
heiman.

26. få er blölinu var lokiö, gåfu peirDrakontiosi hüöirn- 2s 
ar, og båöu hann aö fylgja sjer pangaö, par sem hann heföi 
stofnaö til skeiösins. En hann benti peim å staöinn, par sem 
peir vorn staddir, og mælti: »Ilåls pessi er hinn fegursti til 
hlaupa, hvert sem vera skal«. »Hversu munu peir glimt få», 
sögöu peir, »å svo ösljettum og skögi vöxnum staö?« Hann 
mælti: »Pvi ver mun peim pykja, er fellur«. 27. Flestir sveinar 27 
hinna herteknu manna runnu i köpp eitt skeiöröm; en yfir 
sextiu Kriteyingar runnu langskeiö; en aårir reyndu glimu, 
hnefaleik og aflraunir. Paö var fögur sjön, pvi aö margir 
gengu fram til leikanna, og gjöröist mikid kapp meö mönnum, 
er tjelagar peirra horföu å. 28. Hestar runnu og i köpp, og 
varö aö halda peim niöur hallandann, snüa peim viö niöri viö 
sjö, og leiöa på svo upp aptur aö blötstallanum. Næsta 
margir ultu og niöur eptir, en hestarnir gengu erfiölega upp i 
möti, er mjög var bratt, og gjöröist på kall mikiö og hlåtur og 
eggjan meö peim.



FIMMTA BÖK.

FYRSTI KAPITELL

i Frå pvi hefur veriö sagt i sögunni hjer å undan, hvaö 
Grikkir höföust aö å austurförinni meö Kyrosi, og hvaö peir 
höföust aö å feröinni, uns peir komu til sævar viö hatiö svarta, 
hvernig peir komust til hinnar grisku borgar Trapezünt, og 
hversu peir foeröu par förnir fyrir frelsi sitt, pær er peir höföu

2 heitiö, par er peir fyrst kæmu i vinaland. 2. Eptir paö gengu 
peir å råöstefnu, og rjeöust um paö sin å milli, hvernig ferö­
inni skyldi haga, paö sem eptir væri. Stoö på fyrstur upp 
Anti|eon frå turioiborg, og tok pannig til måls: »Jeg er orö- 
inn preyttur, gööir menn, af feröabtmingi, af göngum, hlaup- 
um, af aö bera vopn min og ganga i fylkingu, aö standa å 
veröi og aö berjast. En tir pvi aö vjer erum komnir til sævar, 
langar mig nu til, aö losast viö allar prautir pessar, og fara 
sjöveg, paö sem eptir er leiöarinnar, og komast til Grikklands

s sofandi og liggjandi endilangur, eins og Odysseifur«. 3. tå 
er liösmenn heyröu petla, gjöröu peir gööan rom aö pvi, hversu 
vel honum mæltist, og varö ys mikill. Mælti på einhver annar 
peim hinum sömu oröum, og pvi næst allir peir, er viö vorn

i staddir. 4. Pvi næst reis upp Keirisofos, og mælti pess- 
um oröum: „Anaxibios er kunningi minn, gööir menn, og 
hann er skipstjöri. Ef pjer pvi sendiö mig, på ælla jeg, aö 
jeg muni gela komiö meö prennæringa og önnur skip, sem 
vjer getum flutzt å; en pjer skuluö halda kyrru fyrir, til pess 
er jeg kern aptur, fyrst pjer annars viljiö fara sjöleiöis; en 
jeg mun koma bråöum aptur«. tå er liösmeun heyröu petta, 
uröu peir glaöir viö, og kvåöu svo å, aö hann skyldi sigla af 
staö, sem hraöast.

b 5. Næstur honum stöö upp Xenöfon, og mælti svo : »Keirisofos 
ferpå eptir skipunum, en vjer munum eptir veröa. Jeg skal på 
kveöa upp, hvaö mjer viröist hentast aö vjer höfumst aö, meö-

6 an å dvölinni stendur. 6. Fyrst eigum vjer aö afla oss vista 
ür landi fjandmanna vorra; pvi aö hvorki eru hjer nægar vistir 
til kaups, enda eru paö eigi nema fåeinir, er hall paö, er peir 



skuli fyrir gefa, og landid övinaland; er pvi hælt viö, aö margir 
muni lifinu tyna, ef pjer fariö gålauslega og athugalaust, på er 
Iyer sækid vistirnar. 7. En paö er mitt råd, ad pjer fariö flokk- 7 
um saman til vistatökunnar, en reikid eigi rådlauslega, svo aö 
ydur sje ohætt, og ber oss fyrirliöunum, aö annast paö«. 8. s 
Å ]ietta var fallizt. «Heyriö på enn fremur, paö er jeg mi mim 
segja. Sumir yöar munu fara til råna. Jeg ællapå, aö betra sje, 
aö hver så segi oss, fyrirliöunum, er hefur i hyggjn, aö fara å 
burt i peim erindum, og segi oss jafnframt, hvert hann ætlar aö 
halda, svo aö vjer b:eöi vitum, hversu margir peir eru, sem 
burtu fara, og hversu margir eru eptir, og svo aö vjer megum 
viöbiinir vera, ef å parf aö halda, og ef einhverjir purfa hjålpar 
viö, aö vjer på vitum, hvert halda skuli til liöveizlunnar, og ef 
einhver hinna öreyndari reynir einhverstaöar fyrir sjer, aö vjer 
på getum veriö i råöum meö honum, meö pvi aö reyna aö 
komast fyrir, hversu mikiö liö peir hafa, er vorir menn kunna 
å aö råöa«. fetta var einnig sampykkt. 9. »Ihugid og einnig s 
paö«, kvaö hann, »aö fjandmenn vorir hafa töm til gripdeilda, 
og peir gjöra paö, er peir eiga aö gjöra, er peir beita oss 
vjelräöum; pvi aö vjer höldum eignum peirra fyrir peim, og 
sitja peir um oss. Mjer viröist pvi raö, aö veröir sjeu haföir 
i kring um herbtiöiruar, og ef vjer på skiptumst å, aö halda 
vöröinn og njosna, munu övinirnir siöur få oss veidda. 10. 10 
Enn skuluö pjer og ihuga paö, erjeg nü mun segja. Ef vjer 
vissum paö vist, aö Keirisofos mundi koma meö nög skip, på 
pyrfti einskis pess viö, er jeg ætla aö mæla.; en meö pvi aö 
paö er ovist, på pykir mjer råö, aö reyna og aö afla oss skipa 
hjer; pvi aö ef hann kemur meö skip, på höfum vjer pvi nægri 
skip til burtsiglingarinnar, ef hjer eru ogskip; en ef hann kem­
ur eigi meö nein skip, på megum vjer pö nota pan, er vjer 
höfum hjer. 11. En jeg sje opt skip sigla hjer meö land! 11 
fram. Ef vjer på biöjum Trapezünt-bua um langskip, og tökum 
svo hin og leggjum peim aö landi, tökum frå peim styrin, og 
gætum peirra, til pess er vjer höfum fengiö næg skip til brott- 
farar, på munum vjer aö öllum likindum eigi veröa i vandræb- 
um meö skip, sem vjer purfum til feröarinnar«. Petta var og 
sampykkt. 12. »Hugleiöiö på«, mælti hann, »hvort paö er og 12 
eigi sanngjarnt, aö fæda på menn å almennan kostnad, sem 
vjer tökum, alla på stund, sem peir sitja um kyrrt fyrir vora



skuld, og semjum um ftutningskaupiö, svo aö peir einnig hafi 
13 hagafpvi, aö bjarga oss«. Petta var einnig sampykkt. 13. »tå 

synist mjer», kvaö hann, »ef oss tekst eigi aö fä næg skip, 
aö fela pjööum peim å hendur, er büa meö sjö fram, aö ryöja 
på vegina, sem vjer heyrum aö torfærir sjeu; en pær munn 
låta aö orönm vorum, bæ0i sökum pess, aö pær eru hræddar, 

ii og einnig sökum pess, aö pær vilja losast viö oss«. 14. l’å 
æplu liösmenn, aö eigi skyldi fara landveg; en meö pvi aö 
Xenöfon så grunnhyggni peirra, på Ijet hann enga alkvæOa- 
greiöslu fram fara, en fjekk pjööirnar til meö gööu, aö ryöja 
vegina, og kvaö pær mundu fljötar losast viö Grikki, ef veg- 

15 irnir væru gjöröir greiöfoerir. 15. Grikkir fengu sjer og fimm- 
tugsessu hjå Trapezünt-büum, og skipuöu yfir Dexippos, lakversk- 
an utanboejarmann. En Dexippos pessi hirti ekki um, aö taka 
nein skip, en strauk å burt meö flmmtugsessuna, og bjelt üt ür 
hafinu svarta. En hann fjekk makleg mälagjöldin siöar; pvi 
aö hann var drepinn af Nikandros hinum lakverska, par sem 
hann var meö ymislegt råöabrugg hjå Seifpesi i Prakverjalandi.

16 16. teir fengu og pritugsessu, og var Polykrates frä Apenu- 
borg skipaöur yfir liana. Hann flutti oil pan skip, er hann 
nåöi, til herbüöanna. Peir toku og farm pann ür skipunum, 
sem å var, og settu veröi hjå, svo aö farminum væri ohætt; 
en mættu sjålfir hafa skipin til skipatöku meö fram ströndun- 

17 um. 17. En å meöan pessu för fram, föruaörir Grikkir til råna, 
og fengu sumir nokkuö, en sumir ekki neitt. Kleainetos för 
meö sveit sina og aöra sveit til, og var så staöur torsötlur, er 
bann hjelt til, og fjell hann par sjålfur, og margir peirra, er 
meö honum voru.

ANNAR KAPITULI.
i 1. En er vistir fengust eigi lengur svo nålægt, aö komizt 

yröi samdægurs aptur til herbüöanna, fjekk Xenöfon sjer leiö- 
sögumenn af Trapezünt-büum, og heldur meö helming liösins 
til möts viö Drila, en hinn helminginn Ijet hann eptir vera, og 
skyldi hann geyma herbüöanna; pvi aö Kolkar höföu hlaupiö 
burt frå heimilum sinum, og föru margir saman; såtu peir å 

s hffiöunum yfir uppi, og sættu færi viö Grikki. 2. En Trapezünt- 
büar fylgdu Grikkjum eigi pangaö, er hægt var aö få vistirnar; 
pvi aö peir voru vinveittir landsbüum par; en til Drila fylgdu 



peir Grikkjum fuslega, pvi aö peir sættu ilhi af peim; en par 
var land fjöllött og leiöir ögreiöar, endaDrilar herskåaslir allra 
peirra manna, er biia i Pontos. 3. En erGrikkir vorn komnir 3 
upp i landiö, lögöu Drilar eld i öll pan virki, er peim pötti aö 
tekin yröu, og hjeldu svo å hurt, og varö par engu nåö, nema 
svinum og nautum, og einstaka öörum skepnum, er sloppiö 
höföu iir eldinum. Eitt var paö virki, er nefnt var höfuöborg 
peirra, og höföu allir pangaö pyrpzt. Um virkiö lå gljüfur eitt, 
åkaflega djupt, og var ohægt aögöngu aö virkinu. 4. Småskjöld- 4 
ungarnir hlupu flmm eöa sexskeiöriim ä undan störskjöldung- 
unum, og lijeldu yfir gljiifriö; såu peir på mikinn fjenaö og 
annaö goss, og rjeöu pvi å virkiö. Meö peim fylgdust og 
margir spjötberendur, er fariö höföu til vistafanga; uröu peir, 
sem yfir gljiifriö föru, meira en tvær pusundir aö lölu. 5. 5 
Siki eitt breitt var grafiö i kring um virkiö, og krakar reknir 
niöur i sikisbarminn, og pjeltir trjäkaslalar reistir par å ofan; 
gåtu peir pvi eigi tekiö virkiö, og vildu peir på halda burtu. 
en på rjeöu virkisbüar å på. 6. En er peir gåtu eigi komizl 6 
burtu, meö pvi aö einstigi eitt var aö fara niöur i gljiifriö 
virkismegin, senda peir boö til Xenöfons, er fyrir rjeö stör- 
skjöldtmgunum. 7. Sendimaöur segir, på er hann kom, aö 7 
virkiö sje fullt af miklum fjårhlutum, »en vjer getum hvorki 
unniö virkiö, pvi aö paö er rammgjörl, og eigi er paö heldur 
nehm hcegöarleikur, aö komast burtu, pvi aö peir soekja på lit 
ür virkinu og råöast å oss; og er torvelt braut aö kornast«.
8 . tegar Xenofon heyröi petta, hjelt hann til gljiifursins; bauö a 
hann på störskjöldungunum aö nema staöar, en sjålfur för hann 
yfir gljiifriö meö hundraöshöföingjunum, og hugöi aö, hvort 
betra mundi vera, aö fara aptur burtu meö på, er höföu fariö yfir 
gljiifriö, eöa på aö fara meö störskjöldungana yflr, i peirri verit 
aö virkiö yröi unniö. 9. Honum virtist eigi lækt, aö koma 9 
mönnunum burtu, nema meö miklu manntjöni, en hundraöshöfö- 
ingjarnir atluöu og, aö peir mimdu få nåö virkinu. Xenofon fjellst 
å petta, meö pvi aö hann treysti blötspånum; pvi aö blötgoö- 
arnir höföu sagt, aö bardagi mundi reyndar åttur veröa, en pö 
mundi greiöast vel lir aö lokum. 10. Hann sendir på hundr- 10 

aöshöföingjana til aö sækja störskjöldungana yfir gljiifriö, en 
sjålfur varö hann eptir, og Ijet alla småskjöldungana hörfa apt­
ur, og leyföi engum aö skjöta å övinina. 11. En er störskjöld- 11



arnir komu, bauö hann hverjum bundraöshöföingja aö fylkja 
svo sinni sveit, sem bonum pætti hentast, til bardaga, pvi aö 
hundraöshöföingjar peir, er åvallt höföu keppt sin å milli i vask- 

12 leik, vorn nü i nånd hver öörum. 12. Ilundraöshöföingjarnir 
gjöröu petta; en hann bauö öllum smäskjöldungunum, aö ganga 
å fram, og halda hendinni å spjötreiminni, meö pvi aö peir 
ættu aö skjöta spjötunum, på er hann gæfl merki til; og bog- 
skytjunum bauö bann, aö hafa ör å streng, meö pvi aö peir 
aettn aö skjöta, på er hann gæfi merki; og hinu Ijettbiina liö- 
inu bauö hann, aö hafa leöurpoka sina fulla af steinum; og 
sendi hann menn, er vel vorn til fallnir, til aö annast petta.

ia 13. Pegar allt var undir büiö, og hundraöshöföingjarnir, 
flokksforingjarnir, og peir, er eigi töldust minni menn peim, 
höföu allir skipaö sjer i fylkingu, og horföu hver å annan, var 
fylkingin aö lögun eins og hälft tungl, pvi aö svo varö aö vera 

ii vegna landslagsins; 14. pvi næst höfu peir upp hersönginn, 
og var lüöur peyttur; pustu på störskjöldungarnir fram meö 
heröpi og hlupu, en jafnframt var kastaö skeytum, spjötum, 
örum, og slöngusteinum, og bestir vorn peir, er köstuöu stein- 

15 um ür hendi sjer; sumir voru og peir, er båru eld aö. 15.
Övinirnir yfirgåfu på krakana og turnana sökum hins mikla 
vopnaburöar, svo aö Agasias frå Stymfalos og Filoxenos frå 
Pellene lögöu af sjer vopnin, og stigu upp å virkisvegginn i 
tömum kyrtlunum, og drögu på hver annan upp, en surair 
höföu komizt upp själiir, og virlist svo, sem virkiö væri pegar 

ib tekiö. 16. Småskjöldungarnir og paö hiö Ijettbüna liöiö ruddist 
på inn og rændi, hver pvi, er hann gat hendur å fest; en 
Xenöfon nam staöar viö virkishliöiö, og aptraöi öllum peim 
störskjöldungum, sem hann gat, frå aö fara inn; pvi aö einn 
flokkur fjandmannanna säst ä hædum nokkrum, og var par vigi 

it gott. 17. Åö litium tima liönum heyröist öp nokkurt inni i 
virkinu, og fluöu på sumir meö rånfeng sinn, en eigi leiö å 
löngu, äöur sumir vorn særdir, og varö pröng mikil viö hliöiö. 
Pegar peir vorn spuröir, sem üt hlupu, hvaö å gengi, sögöu 
peir: »Inni i virkinu er vigi eilt, og er par fjöldi mikill övina 
fyrir; hafa peir hlaupiö üt ür viginu og vega aö peim, sem 

is inn i virkiö eru komnir«. 18. Pvi næst bauö Xenöfon kallar- 
anum Tolmides, aö hann skyldi lysa pvi yfir, aö hver så skyldi 
ganga inn, er nokkuö herfang vildi få. Rjeöu på margir til 



inngöngu, og sigrast peir, er inn ruddust, ä hinum, er üt ür viginu 
rjeöu, og reka på aptur inn i vigiö. 19. Grikkir rændu pä öllu is 
pvi, er utanvigis var, og höföu ütmeö sjer; en störskjöldungarnir 
fylktu sjer, sumir viö krakagaröana, en sumir viö veginn, er la 
til virkisins. 20. Xenöfon og bundraöshöföingjarnir skyggndust 20 

um, hvort auöiö mundi, aö vinna vigiö ; pvi aö på var peim 
éhætt; en aö öörum kosti virtist haröla öröugt, aö komast 
burtu; en er peir lituöust um, pötti peim, sem virkiö væri 
meö öllu övinnandi. 21. Grikkir bjuggust pä til burtferöar, og 21 

rifu upp krakana, hver pann, sem bann var viö; voru peir 
menn på sendir ä burtu, er övigir voru, svo og peir, sem meö 
farangrinum föru, og allur porri störskjöldunganna, en hundr- 
aöshöföingjarnir hjeldu hver peim eptir, er hann trüöi bezt.
22. En er liöiö hjelt burtu, hlupu margir üt ür virkinu, og 22 
höföu peir vandskildi, spjöt, brynhosur og paflagönska hjälma. 
Sumir stigu upp ä hüsin, beggja vegna meö fram stræti pvi, 
er lä upp aö viginu; 23. var pvi eigi hættulaust, aö elta fjand- 23 
mennina upp aö vigishliöunum; pvi aö peir köstuöu störviöum 
niöur; og var pvi hætta mikil, bæ0i aö halda kyrru fyrir, og 
eins aö halda burtu; för nü og öttaleg nött i hönd. 24. Meö- 24 
an Grikkir böröust pannig, og orvæntu allrar undankomu, gaf 
einhver guöanna peim råö til aö frelsast ür lifshäska pessum. 
Allt i einu stöö hus nokkurt ä hægri hönd viö stræti0 i Ijös- 
um loga, og var eigi vitaö, hver i pvi haföi kveykt. En er 
hüsiö hrundi, putu fjandmennirnir burtu af hüsunum hægra 
megin strætisins. 25. En er tilviljunin kenndi Xenöfon petta, 25 
bauö hann aö kveykja og i hüsunum vinstra megin; en pau 
voru af viöi gjör, og læsti eldurinn sig pvi skjött um pau; og 
flüöu pä fjandmennirnir einnig af peim hüsunum. 26. Peir, 26 
sem stööu fyrir framan, voru nü einir til meins, og var auö- 
synt, aö peir ætludu sjer aö räöast ä Grikki, er peir hjeldu 
burtu niöur frä virkinu. Xenöfon byöur pä, aö allir peir, ei' 
væru fyrir utan skotmäl, skyldu bera saman viö inn ä milli 
sjålfra peirra og fjandmannanna. En er nægur viöur var sam­
an borinn, slögu peir eldi i; en peir kveyktu og i hüsum 
peim, sem stööu viö sjålfan virkisgaröinn, svo aö övinirnir 
heföu nokkuö par aö sysla. 27. Pannig sluppu Grikkir nauöu- 27 
lega burtu frä virkinu, pä ei’ peir höföu kveykt eld ä millum
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sin og övinanna; brann par allur boerinn upp til kaldra kola, 
hüsin, turnarnir og krakarnir, og allt annaö, nema vigiö sjålft. 

as 28. Daginn eptir bjeldu Grikkir burtu, og höföu meö sjer 
vistirnar. En meö pvi aö peir voru hræddir viö leiöina niöur 
til Trapezünt, er vegurinn var bæ0i brattur og mjör, gjöröu 

aa peir launsåtur aö yilrsyn. 29. Maöur nokkur, ætta0ur frå My- 
siu, og hjet Mysos, tök fjöra eöa flmm Kriteyinga, og för i 
kjarr eitt, ogbeiöpar, og Ijet sem hann vildi felast fyrir fjand- 
mönnunum; en skildir peirra blikuöu viö hjer og hvar, er peir 

so voru ür eir. 30. Pegar fjandmennirnir såu petta, öttuöust peir, 
aö peimværi fyrirsåt gjör; en å meöan hjelt liöiö niöur eptir. 
En er Mysiumanni pötti, sem liöiö væri komiö nmgilega langt 
å undan, gaf hann fjelögum sinum visbendingu, aö peir skylda 
flyja sem haröast peir mættu; stöö hann på upp og hefur å 

ai rås undan, og sveitungar hans. 31. Aörir Kriteyingar sögöu, 
aö peir heföu veriö hræddir um, aö peim mundi veröa nåö å 
hlaupinu; hlupu peir pvi üt ür leiöinni, og veltu sjer niöur 
brekkurnar, uns peir komust i skög nokkurn, og frelsuöust svo.

32 32. En Mysiumaöurinn hljöp veginn, kallaöi håstöfum, og baö 
aö hjålpa sjer. Grikkir hjålpuöu honum, og fluttu hann burtu, 
og haföi hann veriö ssröur. Peir, sem höföu fariö til hjålpar 
viö hann, hopuöu på å hæl, og dundu skot fjaudmannanna ä peim; 
en nokkrir af Kriteyingum skutu og aptur å möti. Meö pessu 
möti komast peir allir meö heilu og höldnu til herbüöanna.

pRIDJI KAP1TÜLI.
i 1. En er hvorki Keirisofos kom, og eigi vorn heldur nægi- 

leg skip fyrir höndum, nje heldur auöiö, aö få vistir lengur, 
pötti räölegast aö halda burt; fluttu peir på å skip üt allt hiö 
sjuka fölkiö, og alla på, er eldri voru en fertugir, börn og kon- 
ur, og allt paö af farangrinum, er peir purftu eigi å aö halda; 
Ijetu peir på Filesios og Sofainetos, er elztir voru hershöfö- 
ingjar, og stiga å skip, til aö annast petta; en aörir föru land- 

2 veg, og varvegur ruddur. 2. Peir koma å priöja degi til Kera- 
sünt; en paö er grisk borg, nylenda frå Sinöpe, i landi Kolka, 

s og stendur viö sjö fram. 3. Par hjeldu peir kyrru fyrir i tiu 
daga. Par er liöiö kannaö og taliö ; var paö meö vopnum, meö­
an å pvi stöö; varö tala pess åtta püsundir og sex hundruö. 
Pessir voru på eptir af hinum tiu püsundum, eöa nær pvi; en



hinir höföu farizt, siimir fyrir vopnum övinanna, sumir i snjön- 
um, og nokkrir af sjiikleik.

4. Par skipta Jpeir og fje pvi, er Jpeir höföu fengiö fyrir 4 
hertekna menn. Tiunda partinn töku peir frå handa Apollö 
og Artemis i Efesos; og tök hver hershöföingjanna sinn hlut­
ann til geymslu handa guöum pessum; en i slaö Keirisofosar 
tök Neön frå Asine einn hlutann. 5. Xenöfon Ijet smiöa hof- s 
gjöf handa Apollo af hans hlut, og festir upp i förnahirzlu A- 
penuborgarmanna i Delfi, og ritaöi å gjöfina bæ0i sitt nafn, og 
nafn Proxenosar, er drepinn var meö Klearkosi, og gjöröi hann 
paö af pvi, aö Proxenos var gestavinur hans. 6. En pann e 
hlutann, er hlotnaöist Artemis i Efesos, skilur hann eptir hjå 
Megabyzos, hofstjöra Artemisar, på er hann för meö Ågesilåsi 
ür Asin til Boiötiu; pvi aö hann ætlabi, aö hann mundi eiga 
hættufor fyrir höndum, er hann för meö Agesilåsi; lagöi Xenö­
fon svo fyrir Megabyzos, aö kæmist Xenöfon klaklaust af, skyldi 
Megabyzos skila honum aptur fjenu; en hlekktist honum eitt­
hvaö å, skyldi hann låta gjöra einhvern grip handa Artemis, pann 
er hann aetlaöi aö gyöjunni mundi vel lika. 7. En er Xenö- 7 
fon var litlægur gjör, og dvaldi i Skilliint, er Spartverjar höföu 
gjört i grennd viö Olympia, på kemur Megabyzos til Ölympiu, 
til aö horfa å leikina, og selur på Xenöfon aptur i hendur 
geymsluljeö. Xenöfon tök viö fjenu, og kaupir fyrir paö land 
til handa gyöjunni, par sem vjefrjettin visaöi til. 8. En svo s 
vildi til, aö fljöt paö, er Selinos heitir, rann um mitt land petta. 
En sömuleiöis rennur fljöt eitt, er og heitir Selinos, fram bjå 
musteri Artemisar i Efesos, og eru fiskar og skelfiskar i hvoru- 
tveggja fljötinu. En i landhlutanum viö Skilliint eru og alls 
konar dyr, sem veidd eru. 9. Xenöfon gjöröi og blötstall og 9 
musteri fyrir petta hiö helga fje, og upp frå peim tirna förn- 
aöi hann åvallt gyöjunni å åri hverju tiunda hlutanum af eptir- 
tekju lands pessa, og töku allir bæjarmenn og någrannarnir, 
bæ0i karlar og konur, pått i håtiö pessari. En veizlugestunum 
veitir gyöjan bygg, brauö, vin, eptirmat, og nokkurn hluta af 
förnardyrunum frå hinn helga haglendi, svo og peim dyrum, 
sem veidd eru; 10. pvi aö synir Xenöfons og annara boejar- 10 
manna föru å veiöar undir håtiöina; föru og meö peim aörir 
menn, er paö vildu. Voru pä veidd svin, rådyr og hirtir, b$öi 
å pvi hinn helga svæ0inu og å Folöe. 11. Staöur pessi er ä n 
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leiöinni frå Lakedaimon til Ölympiu, nær tuttugu skeiörüm frå 
musteri Seifs i Ölympiu. Å hinn helga svæøi er engi eitt, 
lundar og fjöll, pjettvaxin trjåm, og er par næg hagbeit fyrir 
svin, sauöi, naut og hesta; og geta einnig vagneykir peirra, er 

12 håtiöina sækja, haft par gööan haga. 12. Viö musteriö sjålft 
var grööursettur lundur einn af yrktum trjåm, sem bera alls 
konar æta åvexti, eptir pvi sem å årstimum stendur. Musteriö 
er, pott litiö sje, gjört i likingu pess hins mikla musteris i 
Efesos; likneskjan likist, og likneskjunni i Efesos, aö svo miklu 
leyti sein hün getur likzt, meö pvi aö him er af kyprusviöi gjör, 

is en hin af gulli. 13. Stöpull einn stendur og hjå musterinu, 
og er par letur petta ä ritaö: »Landiö er helgad Artemis. 
Hver så, sem pad hefur til umråda, og nytur eptirtekju 
pess, hann fdrni tlunda hlutanum dr hvert; en fyrir pad, 
sem um fram verdur, skal hann halda musterinu vid. En 
ef einhver er sd, er eigi gj'dri petta, mun gydjan annast 
pad«.

FJÖRDI KAPITULI.
i 1. Frå Kerasünt hjeldu peir fram feröinni sjöleiöis, er 
2 åöur höföu sjöleiöis fariö, en hinir föru landveg. 2. En er peir 

vorn komnir å landamæri Mossynoika, senda peir til peirra 
Timesipeos frå Trapezünt, pvi aö hann varvinur peirra; spyrja 
Grikkir på Mossynoika, hvort peir eigi heldur aö fara um land 
peirra, sem vinaland sje, eöa sem övinaland. Mossynoikar 
kvåöust eigi mundu hleypa peimumlönd sin, pvi aö peir treystu 

a landvörnum sinum. 3. Timesipeos segir Grikkjum på frå, aö 
peir, er büi hinu megin, sjeu fjandmenn Mossynoika. Var pä 
af råöiö, aö kalla Mossynoika til, og spyrja på, hvort peir 
vildu ganga i samband viö Grikki. Timesipeos var på sendur 

i til peirra, og kom hann aptur meö höföingja peirra. 4. En 
er peir komu, åttu peir möt meö sjer, höföingjar Mossynoika 
og hershöföingjar Grikkja; talaöi på Xenöfon af hendi Grikkja, 
en Timesipeos tulkaöi.

5 5. »Vjer viljum, Mossynoikar, komast til Grikklands å fæti;
pvi aö vjer höfum eigi skip. En peir menu tålma oss, sem

6 hjer büa, og vjer heyrum aö sjeu fjandmenn yörir. 6. Ef pjer 
pvi viljiö, på eigiö pjer kost å, aö få oss i samband viö yöur, 
og hefna yöar, ef pessir menn hafa nokkru sinni synt yöur nokkurn 

7 öjöfnuö, oggjöra på yöur undirgefna framvegis. 7. En ef pjer 



låliö oss undan ganga, på ihugiö, hvaøan pjer munduø få svo 
mikinn liösafla, aö berjast meö yøur». 8. Til pessa svaraöi s 
höföingi Mossynoika, aö peir bæ0i pekktust petta og vilda gjöra 
samband viö på. 9. Xenofon mælti: »Til hvers oeskiö pjer på 9 
aö nota oss, ef vjer gjörumst bandamenn yörir? og aö hverju 
leyti eruö pjer pess megnugir, aö styrkja oss aö komast gegn- 
um landiö»? 10. Peir mæltu: »Vjer getum råöizt hinu meg- 10 
in inn i land fjandmanna vorra og yövarra, og sent yøur bing- 
aö bæ0i skip og menn, er berjist meö yöur og segi yöur til 
leiöar«.

11. Höföingjar Mossynoika veittu på tryggöir aö pessu, 11 
og toku tryggöir hiö sama, og hjeldu siöan å braut, en næsta 
dag komu Mossynoikar aptur meö prjå hundruö båta, er allir 
voru eintrjåningar, og voru prir menn å hverjum båt; stigu 
tveir peirra å land og fylktu sjer, en einn var kyrr i hverjum 
båt. 12. Peir, sem i båtunum voru, föru braut meö på, en hinir 12 

uröu eptir og skutu å fylkingu pannig: peir skipuöu sjer i 
flokka, hjer um bil hundraö manns i hverjum, og skipaöi hver 
flokkurinn sjer andspænis öörum, sem söngflokkar væru; peir 
höföu vandskildi, og var utan um skildina loöiö nautsleöur hvitt, 
og liktust peir viöbendisblaöi; en i hægri hendi höföu peir nær 
sex ålna langt skotspjöt, og stöö fram ür pvi jårnbroddur, en 
å eptri enda skaptsins var hnuöur. 13. Peir voru i småkyrtl- 13 
um, er eigi nåöu lengra en niöur undir knje, en pykkir voru 
peir sem sekkstrigi; peir höföu leöurhjålma å höföum, slika sem 
hjålmar Paflagöna eru, og stöö hårskiifur upp ur peim miöj- 
um, mjög svo likur perskum höfuöfaldi; peir höföu og jårn- 
axir. 14. Pvi næst tök einn aö ganga, en hinir fylgdu allir n 
eptir syngjandi, og gengu eptir hljööfalli; gengu peir i gegn- 
um raöir Grikkja og störskjöldungana, og hjeldu pegar i möt 
övinunum til virkis eins, er virtist vera auöteknast. 15. Virki 15 

petta stöö fyrir framan bæ pann, er talinn var höfuöborg peirra, 
og var par hiö rammgjörvasta virki Mossynoika, og åttu peir 
öfriö um virki petta sin å rnilli, pvi aö peir, er virkiö höföu å 
valdi sinu, voru åvallt taldir droltnar allra Mossynoika, og sögöu 
peir menn, er nu voru meö Grikkjum, aö hinir hjeldu virkinu 
eigi rjettlega, pvi aö paö væri sameign peirra; en peir heföu 
tekiö paö, og bæru fyrir pvi hærri hlut. Iß. En nokkrir Grikkja 16 
fylgdu peim og, eigi aö boöi bershöföingjanna, heldur til aö



ræna. Fjandmennirnir Ijetu på halda å fram um lin’d, og hreiföu 
sig eigi; en er peir kornn i nånd viö virkiö, pustu peir ét, og 
reka på å flotta; dråpu peir og mikinn fjölda éllendinganna, 
og nokkra Grikkja, peirra er meö peim höföu fariö upp undir 
virkiö, og eltu på, uns peir såu Grikki, er komu til liös viö 

i? på. 17. Hinir sneru på viö og föru å braut; skåru peir på 
höfuöin af peim, er falliö höföu, og syndu Grikkjum og fjand- 
mönnum sinum, og stigu um leiö dans eptir eins konar lagi, 
er peir sungu.

is 18. Grikkjum sårnaöi paö næsta mjög, aö peir höföu gjört 
fjandmennina hugrakkari, svo og paö, aö Grikkir, sem fjölda- 
margir höföu fylgt bandamönnum peirra, höföu lagt ä flötta;

io en paö höföu peir aldrei åöur gjört å herferöinni. 19. Xenö­
fon stefndi på Grikkjum saman og mælti: «Pjer skuluö alls 
eigi låta hugfallast, liösmenn, sökum pess, sem gjörzt hefur; 
pvi aö bjer er og nokkuö gott i efni, paö er jafnast viö

20 hiö illa, sem oröiö er. 20. I fyrsta lagi er paö, aö pjer 
vitiö, aö peir, sem eiga aö vera leiösagar vorir, eru reyndar 
fjandmenn peirra manna, er vjer neyöumst og aö eiga fjand- 
skap viö. Pvi næst er paö, aö Grikkir peir, sem skeyttu eigi 
um fylkingaskipun vora, og pöttust fosrir um, aö framkvæma hiö 
sama meö étlendingunum, sem meö oss, peir hafa fengiö 
makleg målagjöld, svo aö peir munu siöur fyrirlåta fylkinga-

2i skipun vora aptur. 21. En yöur ber aö stilla svo til, aö bæ0i 
peim af étlendingunum, sem eru vinir vorir, viröist, aö pjer 
sjeuö sjålfum peim vaskari, ogpjer syniö paö fjandmönnum yör- 
um, aö peir muni né eigi berjast viö aöra eins menn, og peir 
böröust åöur viö, er peir åttu viö ofylkta menn.

22 22. Pennan dag hjeldu. Grikkir på pannig kyrru fyrir; en
næsla dag foeröu peir förnir, og fengu gööar spår; pvi næst 
gengu peir til morgunveröar, og skipuöu siöanliöinu i lang- 
flokka; peir skipuöu og étlendingunum å sama håtti langflokka 
i vinstri fylkingararminn, og lögöu siöan å staö; bogmennirnir 
vorn skipaöir å millum langflokkanna, og var litiö bil åmillum 

23 peirra og öndverörar fylkingar störskjöldunganna. 23. Pvi aÖ 
nokkrir af övinunum hlupu fram, og köstuöu grjöti; en peir 
vorn Ijettbénir; en bogmennirnir tålmuöu peim og Ijettskjöld- 
ungarnir. Hinir gengu hægan gang, og stefndu fyrst aö virki 
pvi, sem étlendingarnir höföu veriö reknir frå deginum åöur, 



og peir, sem meö peim voru; pvi aö par höföu övinirnir fylkt 
sjer til viötöku. 24. Ütlendingarnir töku pä å möti smäskjöld- 2« 
ungunum, og böröust viö pä; en er störskjöldungarnir nälg- 
uöust, sneru peir undan. Småskjöldungarnir fylgdu pegar ä 
eptir peim, og räku flöttann upp aö höfuöborginni; en stör­
skjöldungarnir fylgdu eptir i fylkingu. 25. En er peir voru 25 
komnir upp aö husurn höfuöborgarinnar, söfnuöust allir övin­
irnir par saman, og höfu orustu, og skutu skotspjötum; en 
peir höföu og önnur spjöt, sem svo vorn digur og löng, aö 
einn maöur fjekk naumast valdiö; meö pessum spjötum reyndu 
peir aö verjast i höggorustu. 26. En er Grikkir Ijetu eigi undan 26 
hefjast, en gengu fast aö, fhiöu övinirnir einnig paöan, og fyrir- 
Ijetu allir virkiö. Konungur peirra bjö i timburhüsi pvi, er stöö 
ä meginviginu; ala hann par allir landsmenn sameiginlega, og 
geymir hann vigisins. Hann vildi eigi ganga üt, nje heldur peir, 
sem voru i virki pvi, er fyr var tekiö, og voru peir par brenndir 
äsamt timburhusunum. 27. En er Grikkir rændu virkin, fundu 27 

peir i hösunum foröa af brauöhleifum, er hlaöiö var upp, og voru 
årsgamlir, aö pvi er Mossynoikar sögöu, en hiö nyja korn lä meö 
kornstöngunum; en paö var mest allt råghveiti. 28. Par fund- 28 
ust og stykki af höfrungakjöti, er saltaö var niöur i störker, og 
höfrungafeiti i småkerum, en Mossynoikar notuöu hana, sem 
Grikkir nota viösmjör, en uppi ä loptunum var mikiö af sam- 
skeytalausum valhnotum. 29. Pessar hnetur höföu peir mest 29 

matar, og suöu pær, en bokuöu brauö. Par fannst og vin; 
virtist paö rammt vera, er paö var drukkiö öblandaö; en er paö 
var blandaö, var paö ilmandi og sætt.

30. Grikkir snæddu par morgunverö, og hjeldu siöan so 
fram feröinni, en gåfu virkiö upp i vald Mossynoikum peim, 
sem meö peim höföu veriö. Öll önnur virki, er fjandmennirnir 
höföu å valdi sinu, og Grikkir föru fram hjä og auöteknust vorn, 
yiirgäfu sumir Mossynoikar, eöa sumir gåfu pau själfviljuglega 
upp. En flest voru virkin pannig, sem nü skal greina. 31. 31 
Bæirnir voru ätta tygi skeiöruma hver frä öörum, sumir meira, 
en sumir minna; og er bæjarbuar kölhiöu hverjir til annara, 
heyröu peir kaliiö ur einum bæ i annan; svo var landiö hatt 
og holt. 32. En er Grikkir voru komnir til vina sinna, syndu 32 
peir peim nokkur rikra manna börn, er voru vel alin, og vorn 
pau fædd ä soönum hnotum; voru pau næsta sælleg og hör-



undsbjört, og skorti litiö å, aö pau værn eins digur, og pan 
vorn hå; å bökum peirra og allt aö framanveröu vorn stungnar 

33 marglitar blommyndir. 33. Landsmenn leituöust viö aö liafa 
samrsöi viö fylgikonur pær, sem Grikkir höföu meö sjer, og 
paö i allra augsyn, pvi aö petta var siönr hjå peim. Allt var 

ya fölkiö hörundsbjart, bæ0i karlar og konur. 34. Kir menn, sem 
i herförinni vorn, sögöu, aö petta væri hin siölausasta pjöö, er 
peir heföu komiö til å ferö sinni, og ölikust Grikkjum i bått­
urn sinum; pvi aö peir höföust paö aö å mannamötum, eraörir 
menn mundu gjöra i einrümi, og eigi dirfast aö gjöra annars, 
og pegar peir vorn einsamlir, höguöu peir sjer, sem værn peir 
meö öörum; peir töluöu bæ0i viö sjålfa sig, og hlögu, pott 
peir værn einir, og dönsuöu, hvar sem peir vorn staddir, eins 
og væru peir aö syna sig fyrir öörum.

FIMMTI KAPITULI.
! 1. Um petta land, sem bæ0i övinir peirra byggöu og vinir,

föru Grikkir i åtta åföngum, og koma til Kalyba. teir vorn få- 
mennir, og haöir Mossynoikum, og var jårnvinna atvinnuvegur

2 flestra peirra. 2. Paöan halda Grikkir til Tibarena; en land 
Tibarena var miklu sljettara en landiö åöur, og höföu peir 
eigi eins rammgjör virki viö sjö fram. Hershöföingjarnir vildu 
gjarnan veita aögöngu aö virkjunum, og stuöla aö pvi, aö liöiö 
hlyti einhverja hagsmuni; töku peir pvi eigi viö gjöfum peim, 
er komu frå Tibarenum, en buöu sendimönnum aö biöa, til 
pess er peir heföu råöiö råöum sinum, og foeröu pvi næst 

s förnir. 3. Og er peir höföu förnaö mörgum förnum, lystu 
allir blötgoöarnir pvi yflr aö lokum, aö goöin pekktust alls eigi 
öfriöinn; töku peir på viö gjöfunum, og föru um landiö å 
tveim dögum. sem væri paö vinaland, og komu til Kotyöra; 
en paö er grisk borg, og byggja hana nylendumenn Sinope-

4 manna, og stendur borgin i landi Tibarena. 4. fangaö för 
liöiö laQdveg. Vegalengdin frå orustustaönum viö Babylon 
og allt noröur til Kotyöra var hundraö tuttugu og tveir å- 
fangar, sex hundruö og tuttugu perskar milur, åtjån pusundir 
og sex hundruö skeiörüma, og höföu peir veriö åtta månuöi 

s å leiöinni. 5. f Kotyöra dvöldust peir i fjörutiu og ßmm 
daga. Å pessum lima foeröu peir fyrst guöunum förnir; pvi 
næst höföu peir helgigöngur, liver pjööflokkur Grikkja üt af 



fyrir sig, og svo kappleiki. 6. Vistir töku peir sumpart dr Pafla- e 
gomu, og sumpart ür löndum Kotyöra-manna; pvi aö Kotyöra- 
menn bjeldu peim eigi torg, og töku eigi heldur sjüklinga peirra 
inn i bæinn.

7. Meöan Grikkir dvöldust par, koma sendimenn frå Sinope; 7 
vorn Sinöpe-menn hræddir um Kotyöraborg, og landiö, par eö 
peir heyröu, aö paö væri herjaö; pvi aö Sinöpe-menn åttu bæ­
inn, og guldu bæjarmenn peim skatt. I’å er sendimenn komu 
til herbiiöanna, töku peir pannig til måls ; en så hjet Hekatö- 
nymus, sem fyrir svörunum var, og var hann talinn mikill 
mælskumadur:

8. »Sinöpe-menn hafa sent oss, hermenn, bæøi til aö lofa s 
yöur fyrir paö, aö pjer, sem eruö Grikkir, hafiö sigrazt å utlend- 
ingum, og pvi næst til aö samfagna yöur, aö pjer eruö komnir 
hingaö meö heilu og höldnu dr mörgum og ögurlegum hætt- 
um, eptir pvi sem vjer heyrum sagt. 9. Meö pvi aö vjererum 9 
og sjålfir Grikkir, pykir oss viöurkvsmilegt, aö vjer hljötum 
eitthvaö gott af yöur, sem eruö einnig Grikkir, og sætum eigi 
neinum öskunda af yöur; pvi aö vjer höfum aldrei gjört yöur 
nokkurt mein. 10. Kotyöra-buar pessir eru nylendumenn vorir ; 10 
tokum vjer land petta frå utlendingum og gåfum peim, og sakir 
pess gjalda peir oss skatt pann, sem vjer höfum å på lagt, og 
sömuleiöis Kerasunt-buar og Trapezdnt-menn; pessa vegna 
ætla Sinöpe-menn, aö sjer sje gjört paö illt, er pjer gjöriö 
pessum mönnum. 11. Nu heyrum vjer sagt, aö nokkrir yöar n 
hail råöizt meö ofbeldi inn i bæinn, og bdi i husunum, og 
taki leyfislaust dr landinu, paö er pjer parfnizt. 12. fetta 12 
teljum vjer eigi rjettvist; en ef pjer fariö pessu fram, på er 
oss nauöugur einn kostur, aö gjöra vinåttu viö Korylas, Pafla- 
goniu-menn, og hvern annan, er vjer getum«.

13. Nd reis Xenöfon upp og mælti fyrir hönd liösmanna: 13 
»Vjer erum komnir hingaö, Sinöpe-menn, glaöir yfir pvi, aö vjer 
höfum frelsaö lif vort og vopn; pvi aö eigi var oss unnt, aö 
gjöra hvorttveggja i senn, aö flytja herfang meö oss, og berj- 
ast viö fjandmenn vora. 14. Og er vjer nu komum til hinna u 
grisku borga, keyptum vjer vistir iTrapezdnt; pvi aö Trapezdnt- 
menn hjeldu oss torg; og fyrir söma pann, er peir syndu oss, 
og gjafir pær, er peir gåfu liöinu, höfum vjer synt peim söma 
aptur å möti; og viö pä af dtlendingunum, erhafa veriö peim



vinveittir, höfum vjer hlifzt; en Qandmönnum peirra, sem peir 
föru sjålfir meö oss i möti, gjöröum vjer allt paö illt, er vjer mått- 

15 um. 15. Spyrjiö Jajer pessa menu, hvernig vjer böfum reynzt 
peim; pvi aö peir menu eru hjer enn viö staddir, sem borgar- 

16 menn sendu meö oss til leiösagnar fyrir vinåttu sakir. 16.
En ef vjer komum einhverstaöar par, aö vjer fåum eigi vistir 
keyplar, hvort sem heldur er i landi ütlendinga eöa Grikkja, 

i? på tökum vjer pær, eigi af ågengni, heldur af nauösyn. 17.
Enda pott Kardiikar og Taokar og Kaldaiar væru eigi pegnar 
konungsins, og væru næsta geigvænlegir, komumst vjer samt 
sem åöur i övinåttu viö på, sökum pess, aö nauöur rak oss til, 

is aö taka vistirnar, er peir vildu eigi selja oss pær. 18. En pött 
Makronar aptur å möti væru utlendingar, töldum vjer på po 
meö vinum vorum, og tökum ekkert af eigum peirra meö of- 
riki, par eö peir Ijetu oss pær vistir falar til kaups, sem peir 
gåtu.

is 19. En ef vjer höfum tekiö eitthvaö frå Kot^örabüum, er 
pjer segiö aö sjeu yörir menn, på er paö peim sjålfum aö 
kenna; pvi aö peim först eigi viö oss sem vinum, heldur 
lokuöu peir borghliöunum, og vildu hvorki leyfa oss inngöngu 
i borgina, nje heldur senda oss vistir til kaups utanborgar;

20 en um petta kenndu peir jarli yörum. 20. En par sem pü 
segir, aö vjer höfum räöizt meö ofbeldi inn i borgina, og sitj- 
um par, på beiddum vjer på, aö taka hiö sjiika liöiö i hüs sin; 
en er peir luku eigi upp fyrir oss borghliöunum, på bjeldum vjer 
inn i boeinn^ sem le.iö lå, en beittum engu ofriki viö pä, 
nema hvaö sjüklingarnir büa i hüsunum, en fmöa sig sjåltir; 
vjer höfum og varöhöld å borghliöunum, svo aö jarl yövarhaft 
eigi vald å hinu sjiika liöi vorn, heldur sje paö undir oss komiö, 

2i aö flytja paö burtu, på er vjer viljum. 21. En aörir vjer liggj- 
um, eins og pjer sjäiö, undir berum himni, hver å sinum staö, 
biinir pess, aö gjöra vel viö hvern pann, sem ferst vel viö oss, 
en reka hvern pann af höndum oss, sem gjörir å hluta vorn.

22 22. tar sem pü haföir pau heityröi, aö pjer munduö få Kory- 
las og Paflagoniumenn i fjelag viö yöur gegn oss, ef yöur litist 
svo, pä munum vjer jafnvel berjast viö ykkur hvoratveggja, ef 
nauösyn krefur; pvi aö vjer höfum pegar åöur barizt viö aör- 
ar pjööir, margfalt fjölmennari en yöur; eöa vjer fäumog jarl-

23 inn i Paflagoniu i vinåttu viö oss, ef oss lizt svo; 23. pvi aö 



vjer heyrum sagt, aö hann vilji nå borg yövarri, og virkjum, er 
standa viö sjö fram; munum vjer pvi hjälpa bonum i pvi, er 
bann vill fram bafa, og reyna pannig aö gjörast vinir hans».

24 . Eptir petta var auösynt, aö hinum sendimönnunum, 24 
sem voru meö Hekatonymosi, J)ötti miöur, paö er bann haföi 
sagt; gekk på annar af peim fram, og mælti, aö peir værn 
eigi komnir til aö kveykja öfriö, heldur til aö syna, aö peir 
værn vinir peirra. «Og ef pjer komiö til Sinöpe-borgar, mun- 
um vjer par taka viö yöur meö gjöfum; en bæjarbiium bjer 
munum vjer nü bjööa, aö låta yöur få paö, er peir geta; pvi 
aö vjer sjåum, aö paö er allt satt, sem pjer segiö«. 25. Eptir 25 
petta sendu bæ0i Kotyöra-büar Grikkjum gjafir, og hershöfö- 
ingjar Grikkja hjeldu sendimönnum Sinöpe-büa veizlu sem 
gestavinum sinum; töluöust bvorirtveggja på margt viö og 
ræddu um paö, er nauösyn pötti til bera, og spuröust hers- 
böföingjar Grikkja på auk annars fyrir um leiö på, er peir 
åttu ofarna; åttu peir og tal um paö annaö, er peir purftu, 
Grikkir og Sinöpe-buar.

SJÖTTI KAPITELL
1. Pannig endaöi pessi dagurinn. Næsta dag stefndu hers- 1 

höföingjarnir liösmönnum til pings, og rjeöu peir på af, aö 
kalla fyrir sig Sinöpe-menn, og råögast viö på um ferö på, er 
peir åttu fyrir böndum; pvi aö ef peir ættu aö fara landveg, 
på pötti peim, sem Sinöpe-menn mættu veröa peim til mikils 
gagns, meö pvi aö vera leiösagar peirra; pvi aö peir vorn 
kunnugir i Paflagoniu; og ef peir ættu aö fara sjöleiöis, pöttust 
peir viö purfa Sinöpe-manna; pvi aö peir einir pöttu færir um, 
aö afla liöinu nægra skipa. 2. Grikkir kölluöu pvi sendimenn- 2 
ina fyrir sig, båru råö sin saman viö på, og beiddu på, meö 
pvi aöpeir væru menn griskir, aö taka fyrst vel viö sjer, par eö 
peir væru og Grikkir, meö pvi, aö vera peim velviljaöir, og 
råöa peim råö pau, er vænst væru til heilla.

3. På stöö upp Hekatönymos, og afsakaöi sig fyrst um 3 
paö, er bann haföi sagt, aö peir mundu gjöra sjer jarlinn i 
Paflagoniu aö vini, og kvaöst hann eigi bafa mælt paö i peirri 
veru, aö peir mundu fara meö öfriö å hendur Grikkjum, 
heldur til aö syna, aö peir mundu fremur kjösa vinåttu 
Grikkja, pött peir ættu kost å, aö gjörast vinir ütlendinganna.



En er Grikkir skoruöu å hann, aö leggja sjer råö, åkallaöi 
4 hann guöina og mælti pannig: 4. »Ef jeg legg yöur pau råö, 

er mjer viröast bezt, på öska jeg, aö mjer hlotnist margt gott, 
en ef jeg gjöri paö eigi, på hlotnist mjer paö hiö gagnstceöa. 
tvi aö mjer pykir sem helgi råölegginganna, sem svo er nefnd, 
eigi hjer viö; pvi aö veröl su reyndin å, aö jeg råöi yöur 
heilt, på munu peir margir vera, aö lofi mig; en ef svo reyn- 
ist, aö jeg sje yöur öheilråöur, mnnu margir biöja mjer 6- 

5 boena. 5. Reyndar veit jeg, aö vjer munum hafa miklu meira 
omeöi og amstur, ef pjer fariö sjöveg; pvi aö vjer veröum aö 
afla skipanna; en ef pjer fariö landveg, på veröiö pjer aö 

6 standa i bardögum. 6. tö ber mjer aö segja, paö er mjer 
byr i brjösti; pvi aö jeg er bæ0i kunnugur landi Paflagoniu- 
manna, og veit, hvaö peir eiga undir sjer. I landinu er hvort- 

7 tveggja, binar fegurstu sljettur og afar-hå fjöll. 7. Og fyrst 
er på paö, aö jeg veit einkar-vel, hvar fara veröur inn i land- 
iö; pvi aö eigi veröur annarstaöar komizt, en å millum härra 
fjalla-müla, er standa beggja vegna viö veginn, og geta jafnvel 
mjög fåir menn variö på leiö, ef fyrir eru; en ef her manns 
sætipar fyrir, mundi eigi allt mannkyniö par um komast. tetta 

a gæti jeg synt, ef pjer viljiö senda einhvern meö mjer. 8. I’å 
veit jeg og, aö par eru sljettir vellir, og riddaraliö, sem üt- 
lendingarnir sjålfir telja betra en allt riddaraliö konungs. Og 
nü fyrir skemmstu hlyddi liö petta eigi boöi konungs, aö koma 

a til hans; pvi aö höföingi pess er dramblålari en svo. 9. En 
pött pjer gsetuö leynilega näö fjöllum pessum, eöa oröiö fyrri til 
bragös aö taka pan, og sigrazt, er niöur å sljetturnar kemur, 
bæ0i å riddaraliöinu, og fötgönguliöinu, sem er yfir bundraö 
og tuttugu püsundir aö tölu, på komiö pjer til fljötanna, og 
er fyrst peirra termödont; er paö priggja hundraöa feta breitt; 
tel jeg paö mjög torvelt yflrferöar, einkum er fjöldi ovina 
stendur fyrir, og margir sækja ep tir. Annaö fljötiö er Iris; 
paö er og prjri hundruö feta å breidd; priöja er Halys; er 
paö eigi minna en tvö skeiörüm å breidd, og megiö pjer eigi 
komast yflr paö skipalaust; en hver er så, er pan fåi til? Svo 
er og Parpenios ovætt, pvi aö yöur mun bera aö pvi, pött pjer 

io kæmuzt yflr Dalys. 10. Jeg tel pvi landleiöina yöur eigi torfæra, 
heldur meö öllu ofæra. En ef pjer fariö sjöleiöis, på getiö pjer 
haldiö hjeöan til Sinöpe, og frå Sinöpe til Heraklesborgar, en 



frå Heraklesborg er engin torfæra, hvorki å landi nje sjö; pvi 
aö i Heraklesborg og er fjöldi skipa.»

11. En er hann haföi petta mælt, uggöu nokkrir, aö hann n 
segöi petta sökum vinåttu viö Korylas; pvi aö hann var gist- 
ingavinur hans; en sumir ætludu og, aö hann vænti sjer gjafa 
fyrir råö petta; en nokkrir hugöu, aö hann mælti petta tilpess, 
aö Grikkir skyldu eigi fara landveg um land Sinöpe-manna, og vinna 
par hervirki. En Grikkir greiddu på atkvaöi fyrir pvi, aö fara 
sjöleiöis. 12. Eptir paö tök Xenöfon til måls og mælti: »Liös- 12 

menn hafa kosiö, Sinöpe-menn, aö fara på leiö, sem pjer råöiö 
peim ; en pö er svo, aö ef skipin veröa nögu mörg, svo aö 
enginn purli hjer eptir aö veröa, på munum vjer fara sjöleiö- 
ina; en ef vjer eigum sumir eptir aö veröa, en sumir aö eins aö 
fara sjöveg, på stigum vjer eigi å skipin. 13. Pvi aö vjer vit- 13 

um, aö hvar sem heizt vjer veröum aflameiri, par getum vjer 
bæ0i bjargaö oss og haft vistir; en ef vjer veröum einhverstaö- 
ar aflaminni en fjandmenn vorir, på er auösynt, aö fariö mun 
meö oss sem præla«. 14. På er sendimenn heyröu petta, båöu u 
peir Grikki, aö senda menn meö sjer; og senda peir på Kalli- 
makos frå Arkadiu, Aristön frå Apenuborg, og Samölas frå 
Akaiu; og föru menn pessir meö sendimönnum.

15. En å meöan å pessu stöö, er paö af Xenöfon aö segja, 15 
aö hann så, aö margir griskir störskjöldungar, småskjöldungar, 
bogmenn, slöngumenn og riddarar, allt hervaniö liö og pvi hraust, 
vorn saman komnir viö haflö svarta, par sem svo mikils liös 
mundi eigi hafa aflaö oröiö meö litlu fje; pötti honum paö på 
eitthvaö fagurt, aö peirreistu par bæ, og jykju meö pvi lönd og 
veldi Grikklands. 16. Pötti honum, sem sü borg mundi mikil veröa, is 
er hann bugleiddi, hversu fjölmennir peir sjålfir voru, svo og hvi- 
likir peir menn voru, er bjuggu um kring hafiö svarta; kallaöi 
hann på fyrir sig Silanos frå Ambrakiu, er veriö haföi blötgoöi 
Kyrosar, og blötaöi, til aö leita frjettar um petta, åöurenhann 
segöi paö nokkrum liösmanna. 17. En Silanos bar kviöboga 17 
fyrir, aö petta mundi af veröa, og liöiö mundi taka sjer ein- 
hverstaöar bölfestu; lystur hann på upp peim kvitt i herbüöun- 
um, aö Xenöfon hafi paö råö meö höndum, aö liöiö haldi par 
kyrru fyrir og gjöri par borg, og hann fåi pannig aflaö sjer 
sjålfum oröstirs og veldis. 18. En Silanos vildi sjålfur kom- is 
ast sem fljötast til Grikklands; pvi aö hann haföi enn öskertar 



pær prjår püsundir Dareiospeninga, er hann fjekk hjå Kyrosi, på 
er pad reyndist satt, sem hann hafdi viö blotid spad Kyrosi um 
hina tiu dagana. På er lidsinenn heyrdu um råöagjörö Xenö- 
fons, töldu sumir peirra pad hid snjallasta råd, ad setjast par 
ad, en allur porrinn var pvi mothverfur.

is 19. Timasidn frå Dardanos og förax frå Boiotiu segja på 
vid kaupmenn nokkra, sem par voru staddir, og voru frå Hera­
klesborg og Sinope, ad hætt væri vid, ad lidid, sem væri svo 
mikid, tæki sjer bölfestu vid hafid svarta, nema pvi ad eins, 
ad peir ütvegudu pvi måla, svo ad pad gæti keypt sjer vistir, 
ådur en pad sigldi braut; «pvi a$ petta er råd Xenöfons, og 
skorar hann å oss, ad åvarpa pegar lidid pessum ordum, på er 

20 skipin koma: 20. »»Nu. sjåum vjer, godir menn, ad vjer erum 
rådalausir, bædi ad afla oss vista peirra, er vjer purfum å 
sjönum, og ad gledja vini vora, sem heima eru, er vjer pang­
ad komum; en ef pjer viljid kjösa ydur bustad einhverstadar i 
byggdinni umhverfls hafid svarta, og halda pangad, sem hver 
vill, en lofa peim, er vill, ad halda heim, en peim ad vera 
hjer kyrrum, sem pad vill, på hafid pjer skip, svo ad pjer

2i getid skjötlega farid pangad, sem pjer viljid»». 21. I*egar kaup­
menn heyrdu petta, sögdu peir pad pegar borgarmönnum; 
Timasidn frå Dardanos sendi med peim Eifrymakos frå Darda­
nos og törax frå Boiotiu, og skyldu peir segja hid sama. fegar 
Sinope-biiar og Herakleiu-menn heyrdu petta, senda peir til 
Timasions, og bjöda honum fje til ad sjå um, ad lidid sigli

22 burtu. 22. En hann vard gladur vid, er hann heyrdi pessi 
bod, og mælir pannig til lidsins å samkomu einni: «Vjer eig- 
um eigi, godir lidsmenn, ad hugsa um, ad taka oss hjer böl­
festu, nje meta nokkud meira en Grikkland. En jeg heyri 
pann pata, ad sumir sjeu ad blota, til ad leita frjettar um petta

23 mål, en segi ydur eigi frå. 23. En ef pjer siglid braut, på 
lofa jeg ydur, ad greida ydur måla upp frå næsta nyi, Kyzi- 
kospening hverjum um månudinn; og jeg skal fylgja ydur til 
Troas; pvi ad jeg er padan, og hef verid ütlagi gjör; mun 
fædingarbær minn verda ydur lidsinnandi; pvi ad bæjarmenn

24 munu fiislega taka vid mjer. 24. Jeg skal og sjålfur segja 
ydur leid pangad, er pjer getid fengid mikla fjårmuni. Jeg er 
kunnugur i Åiolis, Frygiu, Troas, og öllu riki Farnabazosar, 
bædi sökum pess, ad jeg er padan ættadur, og sökum pess, 



aft jeg var par i hernafti meö peim Klearkosi og Derkyllidas«.
25 . t*a stoft aptur upp Pdrax frå Boiotiu; hann haffti åvallt 25 
deilt vift Xenöfon um herforustuna. Hann sagfti, aft er peir 
kæmu 11t tir hafmu svarta, på yrdi fyrir peim Kerros-skagi, fag­
urt land og auöugt, og par gæti så tekiö sjer bölfestu, er vildi, 
en så, er paft vildi eigi, hann gæti haldiö heim. En hann 
kvaft paft og hlægilegt, aft leita sjer landnåms i löndum åtlend- 
inga, er nög væri land og frjott i Grikklandi. 26. »En uns 25 
pjer komizt pangaft«, mælti hann, »lofa jeg yöur målanum, eins 
og Timasion«.

tessum orftum mælti hann, meft pvi aft hann vissi, hverju 
Herakleiu-menn hjetu Timasion, ef Grikkir sigldu burtu. 27. 27 
Xenöfon pagöi, meöan pessu för fram. På stööu peir upp, 
Filesios og Lykön, og voru peir båöir frå Akaiu; töluftu peir 
um, hve voftalegt paft væri, aft Xenöfon skyldi af sjålfsdåftum 
telja på å, aft setjast aft par i landi, og blöta i pessu skyni, en 
bera paö pö eigi undir liöiö, nje tala neitt um paft vift ål­
menning. Xenöfon var pvi nauöbeygöur til, aft standa upp og 
taka til måls, og mælti hann svo:

28 . »Jeg færi guöunum förnir, liösmenn, eins og pjer 23 
sjåiö, eptir pvi sem jeg hef föng å, til aö leita vjefrjetta, b$öi 
um yftur og sjålfan mig, svo aö jeg bæ0i segi, hugsi og gjöri 
paö, er yöur veröi til mests söma og gagns, og mjer einnig. 
Og mi blötaöi jeg til frjettar beint um paö, hvort betra væri, 
aö inna til viö yöur um petta mål, og reyna aft koma pvi fram, 
eöa alis eigi fåst viö paö. 29. En blötgoöinn Silanos svaraöi 29 
mjer pvi, aö biotin spåöu gööu i aöalatriöunum; pvi aö hann 
vissi, aö jeg var og eigi ökunnur blötspåm, sökum pess, aö 
jeg er åvallt viö staddur blötin; en hann sagöi, aö å blötunum 
mætti sjå vjel og svikråö viö mig; pvi aö hann vissi, aö hann 
sætti færi sjålfur, aö rægja mig viö yöur. Hann kveykti sjålf- 
ur pann kvitt, aö jeg heföi i hyggju, aö koma pessu fram, ån 
pess aft leita yftar sampykkis til. 30. En ef jeg sæi, aö pjer so 
væru0 i nauöum staddir, foeri jeg aö hugleiöa, hvernig veröa 
mætti, aö pjer næftu0 borg nokkurri, og gæti svo hver så, er 
vildi, siglt pegar å brott, en så, er paö vildi eigi, mætti på å 
brott sigla, er hann heföi aflaö sjer nægs fjår, til aö liösinna 
ættingjum sinum. 31. En er jeg nå sje, aö Herakleiu-menn og 31 
Sinope-biiar senda yöur skip til aö sigla burtu å, og sumir



heita yöur måla frå næsta nyi, på pykir mjer ågætt, aö kom­
ast meö heilu og höldnu pangaö, sem vjer viljum komast, og 
taka laun auk frelsis vors. Jeg sleppi få fyriræthm minni, og 
hygg, aö feir eigi og aö sleppa ætlim sinni, er til min komu, 

32 og sögöu, aö fetta bæri aö gjöra. 32. Min ætlun er fessi:
svo lengi sem fjer eruö margir saman, eins og nü, pykir mjer, 
sem fjer bæ0i muniö mikils metnir, og muniö hafa vistir; fvi 
aö sigrinum fylgir og kosturinn, aö taka frä feim, er minna 
mega; en ef fjer sundrizt, og afli yövar skiptist i smådeildir, 
getiö fjer hvorki fengiö vistir, nje komizt burtu meö gööu möti. 

33 33. Mjer synist pvi hiö sama, sem yöur, aö halda til Grikklands;
og ef einhver veröur eptir, eöa veröur staöinn aö fvi, aö bann 
vilji yfirgefa liöiö, åöur en fvi er ohætt, få sje hann åkær0ur, 
sem væri hann illræ0isma0ur. Og hver så«, mælti hann, »er 
fetta synist, hann rjetti upp höndina«. Allir rjettu upp höndina. 

s* 34. En Silanos æpti upp, og vildi syna fram å, hversu sann- 
gjarnt faö væri, aö hver så mætti burtu halda, er paö vildi. 
En liösmenn Ijetu hann eigi nå aö tala, en hotuöu, aö peir 
skyldu hegna honum. ef hann vildi hlaupast burtu, og feir 

35 næ0u honum. 35. tå er Herakleiu-menn spuröu, aö Grikkir 
heföu råöiö af, aö sigla braut, og Xenöfon heföi sjålfiir låtiö 
ganga til alkvæ0a um faö, senda feir skipin, en målafjeö, er 

se feir bjetu Timasiön og töraxi, um faö prettuöust feir. 36.
teim mönnum, er lofaö höföu målanum, hnykkti på viö, og 
öttuöust peir liöiö; töku peir på hina hershöföingjana meö 
sjer, er peir höföu boriö paö undir, er peir åöur gjöröu; 
en paö voru allir, nema Neon frå Asine; en hann haföi undir-
herstjörn bjå Keirisofosi; en Keirisofos var enn eigi kominn;
koma peir på, Timasiön og törax, til Xenöfons, og segja, aö 
på iöri råös sins, og peim fyki bezt, aö sigla til Fasis, ür pvi
aö skip sjeu fyrir hendi, og taka land Fasisbüa. Sonarsonur

37 Aietesar var på konungur peirra. 37. Xenöfon svaraöi, og 
kvaöst eigi mundu bera upp fyrir liöinu neitt af pessu; »en 
stefniö pjer liöinu til möts«, sagöi hann, »og beriö petta upp 
fyrir pvi, ef pjer viljiö«. tå lætur Timasiön frå Dardanos på 
æthrn sina i ljösi, aö eigi skuli til pings stefna, heldur skuli 
peir reyna, aö tala upp, hver fyrir sig, sina hundraöshöföingja; 
gengu peir på burtu, og gjöröu svo.



SJÖUNDI KAPITULI.
1. Liösmenn fengu njösn um, aö petta var i råöi, og i 

segir Neon peim, aö Xenöfon haft fengid hina aöra hershöfö- 
ingja å sitt mål, og hafi i hyggju, aö beita liösmenn brögöum, 
og halda meö på aptur til Fasis. 2. En er liösmenn heyröu 2 
petta, undu peir pvi illa; gjöröust på flokkadrættir meö liös- 
mönnum, og stööu peir i höpum, og vöktu mikinn kviöa fyrir, 
aö peir mundu fara eins aö, og peir föru aö viö kaliara Kolkis- 
manna og torgstjörana; peir gryttu på alla, nema på, sem 
fltiöu til sjåvar. 3. En er Xenöfon varö pessa åskynja, pötli 3 
honum rjettast, aö stefna liösmönnum til pings sem fljötast, 
og låta på eigi pyrpast saman af sjålfsdåöum, og bauö hann 
kallaranum, aö stefna til pings. 4. En er liösmenn heyröu til 4 
kallarans, pu'stu peir mjög fuslega saman. Xenöfon minntist 
på eigi å, aö hershöföingjarnir höföu komiö til hans, en tekur 
pannig til måls:

5. »Gööir liösmenn, jeg heyri sagt, aö sumir sjeu aö bak- & 
bita mig fyrir paö, aö jeg beiti yöur brögöum, og vilji fara 
meö yöur til Fasis. Hlyöiö på fyrir guöanna sakir å orö min, 
og veröi jeg ber aö einhverjum misgjörningi, på ber mjer eigi 
aö komast hjeöan, fyr en jeg hef sætt maklegri hegningu; en 
ef yöur pykir, sem peir gjöri mjer rangt til, er rægja mig, på 
fariö meö på, eins og peir hafa til unniö. 6. En pjer vitiö pö e 
vist vel«, kvaö hann, »hvar sölin kemur upp, og hvar hun 
rennur til viöar, og ef einhver ætlar aö halda til Grikklands, 
aö hann veröur aö halda i vestur; en ef einhver vill halda til 
ütlendinganna, aö hann veröur pvert å möti aö stefna i austur. 
Er på nokkur så, er gæti blekkt yöur svo, aö pjer tryöuö pvi, 
aö sölin renni par til viöar, er hån kemur upp, en komi par 
upp, er hun rennur til viöar? 7. En pjer vitiö paö og, aö 7 
noröanvindurinn ber lit ur hafinu svarta til Grikklands, en 
sunnanvindurinn inn å viö til Fasis; og pegar å noröan blæs, 
på segiö pjer aö gööur byr sje til Grikklands. Er på unnt, 
aö nokkur geti tælt yöur til, aö stiga å skip, på er vindurinn 
er å sunnan? 8. En gjörum svo råö fyrir, aö jeg Ijeti yöur s 
stiga å skip, på er logn væri; mun jeg på eigi hafa aö eins 
eitt skip til brautsiglingar, par sem pjer aö minnsta kosti hefö- 
uö hundraö? Hvernig ætti jeg på aö geta neytt yöur til, aö 
sigla meö mjer möti vilja yöar, eöa tælt yöur til, aö fara meö

9



9 mjer? 9. Jeg gjöri råö fyrir, aö jeg gæti beitt yöur peim 
brögöum, eöa tryllt yöur svo, aö pjer kæmust til Fasis, og 
par mundum vjer på stiga å land; sannlega munduö pjer på 
veröa pess visir, aö pjer væru0 eigi i Grikklandi; jeg, sein 
heföi beitt yöur pessum brögöum, yröi einn, en pjer, sem 
tældir væru0, pvi nær tin pusundir vopnaöra manna. Ilvernig 
gæti på nokkur einn maöur fremur sætt hegningu, en så, er 
sæi svo illa råö bæ0i fyrir sjålfum sjer og yöur?

10 10. En petta eru orö heimskra manna, og peirra, er öfunda
mig, sökum pess aö jeg er virtur af yöur. Og pö mun paö 
eigi rjett af peim, aö öfunda mig; pvi aö hverjum peirra aptra 
jeg frå, aö leggja yöur eitthvert heilraeöi, ef hann getur, eöa 
aö berjast fyrir yöur og sjålfan sig, ef hann vill, eöa aö ala 
önn fyrir öhultleik yöar, ef einhver vill paö gjöra? Legg jeg 
på tålma fyrir nokkurn mann, er pjer kjösiö yöur fyrirliöa? 
Takist einhver annar herstjörnina å hendur; jeg legg par til 
leyfi mitt; en låti hann paö einungis sjåst, aö hann vinniyöur 

ii eitthvert gagn. 11. Jeg hef på talaö nög um petta; en ef ein­
hver yöar ætlar, aö hann annaöhvort sjålfur hall veriö blekktur 
i pessu efni, eöa aö hann hail blekkt einhvern annan, på taki

12 hann til måls og segi til pess. 12. En er pjer fåiö petta mål 
nögsamlega rætt, på gangiö pö eigi fyr i burt hjeöan, en pjer 
heyriö um atvik eitt, er jeg sje aö liefst meö liösmönnum; pvi 
aö ef paö læsir sig üt, og svo fer, sem viröist, på er mål fyrir 
oss, aö hugsa um sjålfa oss, aö vjer reynumst eigi sem hinir 
vestu menn og mestu niöingar, bæ0i fyrir guöum og mönnum, 
og paö bæ0i fyrir vinum og övinum, og veröum svo fyrir- 
litnir«.

is 13. tå er liösmenn heyröu petta, skildu peir eigi, hvaö 
petta gæti veriö, og skoruöu å Xenofon aö segja, hvaö hann 
ætti viö. Hann tekur på aptur til måls og mælir svo : »tjer 
vitiö liklega, aö i fjöllunum voru hjeruö nokkur, er utlendingar 
byggja, og voru peir vinveittir Kerasünt-büum; paöan komu 
nokkrir menn niöur til vor, og seldu oss blöldyr, og paö ann- 
aö, sem peir höföu; jeg ætla og, aö nokkrir yöar færu til hins 
næsta porps peirra, keyptu. par sitt hvaö, og hyrfu siöan aptur.

ii 14. tå er hundraöshöföinginn Klearetos fjekk aö vita, aöporp petta 
var bæ0i litiö og varnarlaust fyrir, meö pvi aö ibiiar töldu paö 
vera i vinalandi, heldur hann pangaö um nött til råna, en sagöi



cugum af oss frå; 15. haföi hann hugsaö sjer, cf hann ynni ts 
porpiö, aö smia eigi aptnr til liösins, en stiga å skip paö, sem 
tjaldnautar hans sigldu meö landi fram, og hafa meö sjer her- 
fangiö, ef hann annars fengi nokkurt, og sigla siöan rit rir haf- 
inn svarta. Nü verö jeg pess vis, aö tjaldnautar hans, sem å 
skipinu vorn, höföu oröiö sammåla honum um petta. 16. Hann ie 
stefndi peim pvi öllum til sin, er hann gat talaö upp til pessa, 
og hjelt meö på til porpsins. En hann dagar uppi å leiöinni; 
safnast på ibtiarnir saman, og skjdta å på frå virkjum nokkr- 
um, og höggva; vega peir par Klearetos og marga hinna; en 
nokkrir peirra komast til Kerasiint. 17. 1’etta gjöröist sama i? 
daginn, og vjer hjeldum hingaö landveg; på vorn enn nokkrir 
peirra i Kerasiint, er sjöleiöis föru, og höföu enn eigi lagt ür 
lægi.

Eptir petta, segja Kerasiint-biiar, koma prir aldraÖir menn 
ur porpinu, og beiöast aö mega ganga ä råöstefnu meö oss. 
18. En er peir nåöu oss eigi, sögöu peir Kerasünt-mönnum, ig 
aö på furöaöi å pvi, hvaö oss heföi gengiö til, aö leita å på. 
En er Kerasunt-menn kvåöust hafa skyrt peim frå, aö petta verk 
heföi eigi unniö veriö eptir sameiginlegu råöi, på heföu sendi- 
menn oröiö glaöir viö, og viljaö sigla hingaö, til aö segja oss, 
hvaö gjörzt haföi, og sagt, aö peir, sem vildu, skyldu taka lik- 
in og grafa pau. 19. Nii heföi svo viljaö til, aö nokkrir af m 
Grikkjum peim, er undan heföu komizt, heföu enn veriö i 
Kerasiint; en er peir uröu pess visir, hverja leiö litlendingarnir 
hjeldu, gjöröust peir bæ0i sjåltir svo djarör, aö peir köstuöu 
grjöti å på, og eggjuöu hiö sama aöra til pess; og eru på 
hinir prir sendimenn gryttir i hel.

20. l’å er svona var kpmiö, koma Kerasiintmenn til vor, 20 
og segja frå atvikum; og er vjer, hershöföingjarnir, spuröum 
petta, varö oss gramt i geöi, og bårum råö vor saman viö 
Kerasünt-büa, hvernig lik Grikkja peirra, er falliö höföu, yröu 
grafin 21. En meöan vjer sitjum å råöstefnu pessari fyrir ut- 21 
an herbüöirnar, heyrum vjer allt i einu håreysti mikiö, og var 
sagt: »Höggöu, höggöu; kastaöu, kaslaöu«, og aö vörmu spori 
sjåum vjer, aö margir hlaupa aö meö steina i höndum, en 
sumir eru aö taka upp grjot. 22. Meö pvi aö Kerasiint-biiar höföu 22 
sjeö, hvaö fram haföi fariö heima hjå peim, uröu peir felmts- 
fullir, og hlaupa å skip. 23. Nokkrum af oss skaut og sann- 23 

9*



lega skelk i bringa. Jeg gekk på til peirra, og spuröi, hvaö 
um væri aö vera; en sumir peirra vissu ekkert, og höföu pö 
steina i höndum. Loksins hitti jeg einhvern, er vissi, hvaö 
um var, og segir hann mjer, aö torgstjörarnir breyti næsta 

24 voöalega viö liöiö. 24. Og i pessu bili sjer einhver torgstjör- 
ann Zelarkos, par sem hann stefnir niöur til sjåvar, og æpti 
maöurinn upp yfir sig. En er hinir heyröu paö, skunda peir 

25 eptir honum, eins og peir heföu sjeö villigölt eöa hjört. 25.
En på er Kerasånt-båar sån, aö liösmenn veittu peim eptirför, 
pykir peim paö vist, aö peir ætli aö råöast å sig; hafa peir på 
å rås undan, og fleygja sjer i sjöinn. Nokkrir vorra manna 
köstuöu sjer og i sjöinn, og drukknaöi hver så, er eigi var synd- 

26 ur. 26. Og hvaö hugsiö pjer urn pessa menu? Peir gjöröu 
oss ekkert mein, en öttuöust, aö oeöi heföi aö oss komiö, sem 
hundum.

Ef pessu på heldur å fram, på hugleiöiö, hver veröur 
27 hagur liös vors. 27. Pjer munuö eigi vera pess færir, pott 

pjer leggizt alliråeitt, aö hefja öfriö viö pann, sem pjer viljiö, 
eöa semja friö; en hver einstakur maöur, er vill, mun geta 
fariö meö liöiö til hvers, sem hann vill. Og ef nokkrir sendi- 
menn koma til yöar, og beiöast friöar, eöa einhvers annars, 
på munu hverjir, sem vilja, drepa på, og låta yöur eigi nå aö 

28 heyra erindi peirra. 28. Pvi næst er paö, aö fyrirliöar peir, 
sem pjer kjösiö sameiginlega, munu einskis metnir; en hver 
så, ergjörist sjålfur hershöföingi, og vill segja: »Kastaöu, kast­
aöu«, så hinn sami getur ån döms og laga drepiö hvern pann 
af yöur, sem hann vill, hvort heldur er fyrirliöi eöa öbreyttur 
liösmaöur, ef nokkrir vilja hlyöa honum, eins og nå varö 

29 reyndin å. 29. fhugiö, hverju pessir sjålfkjörnu hershöföingjar 
hafaå orkaö fyrir yöur; pvi aö ef Zelarkos torgstjöri hefurgjört 
yöur rangt til, på siglir hann nu hurt, svo aö honum hefur eigi 
hegnt veriö; en ef hann hefur eigi haft nein rangindi i frammi 
viö yöur, på flyr hann frå hernum af ötta fyrir, aö hann muni 

so ranglega låta lif sitt, ån döms og laga. 30. Peir sem gryttu 
sendimennina, hafa valdiö pvi, aö pjer eruö hinir einu af Grikkj- 
um, er eigi sje ohætt aö koma til Kerasünt, nema pvi aö eins, 
aö pjer komiö meö liösafla. Peir hafa og valdiö pvi, aö pjer 
getiö nå jafnvel eigi låtiö kaliara hættulaust taka lik pau, sem 
sjålflr vegendurnir åöur buöu yöur aö jaröa; pvi aö hver mun 



vilja gjörast kallari, er själfur hefur drepiö kallara? 31. En 31 
vjer höfum nü beöiö Kerasdnt-bua aö jaröa likin. Ef |>etta er 
pårjett og gott, på skuluö pjer kveöa svo å, svo aö hver haldi 
vörö å sjålfum sjer, meö pvi aö slikt mun siöar meir aö hönd- 
um bera, og reyna til, aö nå gööu vigi, og setjast par. 32. 32 
En ef yöur viröist, aö pess konar athæfi sje sæmandi villidyr- 
um, en eigi mönnum, på fmniö eitthvert råö, til aö reisa 
skoröur viö sliku. En ef pjer gjöriö paö eigi, hvernig munum 
vjer på — jeg skyt pvi til Seifs •—fä fært guöunum pakknæmar 
förnir, er vjer höfumst aö guöleysis-verk? eöa bversu munum vjer 
få barizt viö fjandmenn vora, ef vjer drepum hver annan ? 33. 33 
Hvaöa vinaborg mun enn fremur viö oss taka, sü er sjer slikt 
lagaleysi hjå oss? Og hver mun meö öruggu geöi flytja oss 
vistir, ef vjer gjörum oss bera aö pvi, aö vjer brjötum svo hin 
helgustu rjettindi? Og par sem vjer væntum oss lofs og hröö- 
urs af hverjum manni, hver mundi på veröa til aö lofa oss, er 
vjer högum oss svo ? Jeg veit vist, aö vjer mundum kalla på 
menn illa, er slikt heföust aö«.

34. Eptir petta stööu allir upp, og sögöu, aö frumkvööl- 34 
um pessa skyldi hegna, og framvegis mætti paö eigi leyf- 
ast, aö hefja nokkurs konar lagaleysi; en ef nokkur byrjaöi å 
pvi, skyldi på menn til dauöa leiöa; svo skyldi og öllum hers- 
höföingjunum stefnt til döms, og hver önnur rangindi dæmd, 
er framin heföu veriö, frå pvi er Kyros fjell; en hundraöshöfö- 
ingjana settu peir til dömara. Eptir äeggjun Xenöfons og 
räöum blötgoöanna var af räöiö, aö hreinsa liöiö, og var paö 
gjört.

ÅTTUNDI KÄPITÜLI.
1. faö var og af råöiö, aö hershöföingjarnir skyldu gjöra 1 

grein fyrir pvi, sem liöiö væri. Og er peir gjöröu paö, vorn 
peir Filesios og Xanpikles dæmdir ütlagir um tuttugu minur i 
skaöaboetur fyrir ryrnun å förmum peim, er peir skyldu gæta; 
en Sofainetos skyldi gjalda tin minur sökum hiröuleysis i her- 
forustu peirri, er hann haföi veriö til kjörinn. Nokkrir båru 
sakir å Xenöfon, og sögöu, aö hann beröi på, og kær0u hann 
um paö, aö hann beitti hroka viö pä. 2. Xenöfon stöö pä 2 
upp, og bauö peim fyrst, er fyrst haföi hafiö måls å pessu, aö 
segja, hvar hann heföi veriö barinn. En hann svaraöi: »far sem



viö sjålft lå, aö vjer mundum frjösa i hel, og snjörinn var 
3 mestur«. 3. Xenöfon mælti: »Ef jeghef synt hroka af mjer i 

vetrarkulda peim, er talar um, på er vistir vorn protnar, 
og eigi varö pefur fundinn af vini, og margir gåfust upp af 
åreynslu, og fjandmennirnir fylgdu å hæla oss, ef jeg hef på 
synt hroka af mjer, jåta jeg, aö jeg sje öhemjulegri en asnar, 

4 sem sagt er um aö kergi komi i viö illa meöferö. 4. En 
segöu pö«, kvaö hann, »af hverjum sökum pü varst barinn. 
Beiddi jeg pig um nokkuö, og baröi pig svo, er pü vildir eigi 
gefa mjer paö? eöa heimtaöi jeg nokkuö af pjer? eöa deildi 
jeg viö pig um uppåhald pitt? eöa gjöröi jeg nokkuö å hluta 

a pinn i ölmöi?« 5. Maöurinn sagöi, aö ekkert af pessu hefÖi 
veriö; spuröi på Xenöfon hann, hvort hann væri i liöi stör- 
skjöldunganna. Hinn kvaö nei viö. Xenöfon spuröi hann på 
aptur, hvort hann væri einn af småskjöldungunum. Hann kvaö 
paö heldur eigi vera, en sagöi, aö tjaldnautar hans heföu lagt 
fyrir hann, aö reka mål einn, og kvaöst hann pö vera frjåls 

6 maöur. tå kannastXenöfon viö hann, og spuröi: 6. »Ert pü 
paö, er fluttir hinn veika mann?« »Jå, vist var svo«, kvaö 
bann; »pvi aö pü neyddir mig til pess, en fleygöir farangri 

7 tjaldnauta minna viös vegar«. 7. »En pessi sundrung«, mælti 
Xenöfon, »varö ä pann hått, sem nü skal greina; jeg skipti 
farangrinum å milium annara til flutnings, og bauö peim, aö 
koma meö hann til min; og er jeg haföi tekiö viö pvi apt­
ur, seldi jeg pjer paö allt öskert i hendur, på er pü haföir synt 
mjer manninn. En heyriö nü«, kvaö hann, »hvernig å pessu 
stöö; paö er sannlega pess vert.

s 8. Maöur nokkur varö eptir, sökum pess aö hann mätti 
eigi ganga lengur. Jeg pekkti manninn einungis aö pvi, aö 
hann var einn af oss; pröngdi jeg pjer, aö koma honum å fram, 
svo aö hann dæi eigi; pvi aö fjandmennirnir vorn å hælum oss, 

s aö pvi er jeg ætla». tetta jåtaöi og maöurinn. 9. »Jeg Ijet 
pig på fara å undan«, mælti Xenöfon, »en rekst jeg på eigi 
fram å pig aptur, er jeg kem meö apturveröina, par sem pü 
ert aö grafa gröf, til aö jaröa manninn i? og nam jeg på eigi 

io staöar og hældi pjer? 10. En er maöurinn beygöi å sjer föt- 
inn aö oss viöstöddum, kölluöu peir, er viö vorn, aö hann væri 
lifandi; en pü sagöir: »Hann må vera svo lifandi, sem hann 
vill; pvi aö jeg ber hann eigi». tå slö jeg pig; paö segir pü 



satt; pvi aö jeg pöttisl sjå, aö pu vissir, aö maöurinn var lif- 
andi«. 11. »Ilvaö um paö?« mælti hinn; »dö hann aö siöm1 n 
fyrir paö, på er jeg syndi pjer bann?» »Vjer eigum nii allir 
eitt sinn aö deyja«, mælti Xenöfon; »en å på aö kviksetja oss, 
pott svo sje?» 12. På æptu allir upp, aö Xenöfon heföi bariö 12 
pennan mann of litiö. Xenöfon bauö på hinum öörum aö segja, 
hvers vegna hver heföi veriö sleginn. En peir stööu eigi upp, 
og tök hann på sjålfur til måls og mælti svo:

13. »Gööir menn, jeg jåta paö, aö jeg lief slegiö marga 13 
liösmanna sökum öreglu peirra, på er Ijetu sjer paö nmgja, aö 
frelsast fyrir aögjöröir yöar, er bædi genguö i fylkingu, og börö- 
uzt, par er pess purfti viö, en hlupu sjålfir ur fylkingu og föru 
å undan, og vildu ræna, og taka meira hlutskipti en pjer. 
En ef vjer heföum allir fariö svo aö råöi voru, mundum vjer 
allir farizt hafa. 14. Jeg baröi enn fremur nokkra på, er syndu u 
af sjer bleyöiskap, og vildu eigi risa å fætur, en gefast å vald 
fjandmönnunum, og pröngvaöi jeg peim til, aö lialda fram ferö­
inni; pvi aö einbverju sinni var paö i hinn mikla illviöri, aö 
jeg beiö eptir mönnum nokkrum, er voru aö taka plögg sin 
saman, og sat jeg langa hriö; en på fann jeg, aö jeg meö 
naumindum gat staöiö upp og rjett frå mjer fæturiia. 15. Meö 15 
pvi aö jeg haföi fengiö raun pessa å sjålfum mjer, rak jeg hvern 
panna fram, er jeg så sitja meö deyfö og drunga; pvi aö hreif- 
ingin og åreynslan vakti eins konar hita og mjtikleika, en kyrr- 
setan og hreifingarleysiö sä jeg aö olli bæ0i pvi, aö blööiö 
storknar, og tørnar kelur af, og vitiö pjer, aö margir hafa slikt 
reynt. 16. Aöra på, er sömuleiöis drögust einhverstaöar apt- u 
ur ür sökum ömennsku, og tålmuöu bæ0i ferö yöar, sem å 
undan föruö, og vorri, er siöar förum, slö jeg meö hnefanum, 
svo aö peir yröu eigi lostnir spjötum af fjandmönnunum. 17. 17 

Peir geta på og stefnt mjer til sektar, mi er peir eru komnir 
ür håskanum, ef peir hafa sætt einhverju ranglæti af mjer. En 
ef peir heföu komizt i hendur fjandmönnunum, hve miklum 
rangindum heföu peir på svo sætt af peim, aö peir heföu beiözt 
böta fyrir?

18. »Orö min eru hreinskilin», kvaö hann, »pvi aö ef jeg is 
lief refsaö einhverjum honum sjålfum til göös, viröi jeg svo, 
sem jeg eigi aö sæta sömn refsingu, sem foreldrar af sonum 
sinum og kennendur af lærisveinum. Læknar skera eiiinig og 



ia brenna til göös. 19. En ef pjer ætli8, aö jeg bafi gjort pella 
af broka, på ihngiö, aö jeg er nü fyrir fulltingi guöanna hug- 
hraustari beldur en jeg på var, og bugrakkari mi en på, og 
drekk meira vin, en pö slæ jeg engan; pvi aö jeg sje, aö yö- 

20 ur er nü ohætl. 20. En er öveöur er, eöa stjörsjöir riöa aö, 
sjåiö pjer på eigi, aö stafnbüi firrtist viö frambyggja jafnvel 
sökum einnar bendingar, og skipstjörnarmaöur viö apturbyggja? 
pvi aö i pess konar efnum eru små-yflrsjönir nægar til aö 

2i spilla öllu. 21. fjer lögötiö og sjålfir pann iirskurö å, aö jeg 
beröi pä eigi um skör fram; pjer stööuö hjå, og höföuö sverö 
i höndum, en eigi alkvæSasteina, og pjer åttuö pess kost, aö 
hjälpa peim, ef pjer heföuö viljaö; en jeg sver pess viö Seif, 
aö pjer hvorki bjålpuöuö peim, nje böröuö pann meö mjer, er 

22 oregluna gjöröi. 22. tess vegna hafiö pjer sampykkzt illvirkj- 
um peirra, meö pvi aö pjer polduö peim prjözku peirra; pvi 
aö ef pjer viljiö skoöa buga yöar um, på ætla jeg, aö pjer 
muniö sjå, aö paö eru sömn mennirnir, sem på vorn bleyöi- 

23 mannlegastir, og nü eru hrokafyllstir. 23. Hnefleikamaöurinn 
Boiskos frå 1’essaliu haföi sig på undan, aö bera skjöld sinn, 
og baröi pvi viö, aö hann væri veikur, en nü hefur hann peg- 
ar flett marga Kotyöra-büa kteöum sinum, eptir pvi sem jeg 

a* heyri sagt. 24. Ef pjer pvi viljiö fara skynsamlega aö råöi 
yöru, eigiö pjer aö fara meö pennan mann gagnstætt pvi, sem 
fariö er meö hundana; pvi aö grimmir hundar eru bundnir um 
daga, en å nöttum er peim slegiö lausum; en ef pjer viljiö 
bera yöur byggilega aö, på eigiö pjer aö binda pennan mann 

25 å næturnar, en slå honum lausum um daga. 25. En ef ein- 
hverjum yöar hefur likaö illa viö mig», kvaö hann, »på furöar 
mig, aö pjer skuliö minnast ä paö, og eigi pegja yfir pvi; en 
pölt jeg haß annaöhvort hjålpaö einhverjum i gegn kuldanum, 
eöa stökkt fjandmönnum frå, eöa liösinnt einhverjum sjükum 
eöa nauöstöddum, å paö minnist enginn; eigi getiö pjer held­
ur pess, pött jeg haß hælt einhverjum, er hegöuöu sjer vel, 
eöa synt dugandi mönnum pann söma, sem i minu valdi stöö.

26 26. En sannlega er paö fagurt, rjettvist, sanngjarnt, og unaö- 
samara, aö minnast fremur pess, sem vel er gjört, en bins, 
sem illa er gjört». Eptir paö stööu peir upp, og minntust 
pess, er vel haföi gjört veriö; og varö så endir å, aö vel för.



NiUNDl KAPITELL
f. Eptir petta lifdu sumir, medan peir dvöldn par, å pvi, i 

er peir keyptu å torgi, en sumir å rånfeng ür Paflagoniu. En 
Paflagonar hrifsudu og næsta mjög frå peim, er å sundrungu 
voru, og å næturnar reyndu peir, ad bekkjast til vid på, er 
tjaldad höfdu ålengdar frå meginlidinu, og sökum pessa syndu 
peir hvorir ödrum alian fjandskap. 2. En Kortlas, sem på var 2 
jarl i Paflagoniu, gjörir menn til Grikkja; voru peir ridandi, og 
hofdu fagrar kåpur; åttu sendimenn pessir ad segja, ad Kory- 
las væri pess büinn, ad gjöra Grikkjum eigi mein, ef peir 
gjördu honum eigi heldur mein. 3. En hershöfdingjarnir svor- 3 
udu, ad peir mundu rådgast um petta vid lidid, en sendimönn- 
um sjålfum hjeldu peir veizlu, en peir budu og peim ödrum, 
er peim pottu pess verdastir. 4. Skarn peir på nokkur naut 4 
af hinum hernumdu dyrum og önnur skurdardyr, og veittu vel; 
lågu peir å laufbingjum, er peir mötudust, og drukku af horn- 
bikurum, er peir hittu par i landi.

5. En er dreypifornum var lokid, og peir höfdu sungid 5 
lofsöng, risu trakverjar fyrstir upp, og stigu dans eptir hljod- 
pipu; voru peir vopnadir; stukku peir hått i lopt upp og lidugt, 
og skylmdust med rytingum, en ad lyktum bjo annar til hins, 
svo ad ölliim pölti, sem hann hefdi lostid manninn; en madur- 
inn fjell einhvern veginn af tomum låtalåtum. 6. få æptu 6 
Paflagönar, og så, er höggvid hafdi, fletti hinn vopnum, gekk 
üt og söng sitalkas-brag. En adrir I’rakverjar båru manninn üt, 
sem hann daudur væri; en hann hafdi engin meidsli bedid. 7. 7 
Eptir pad stödu upp Ainianar og Magnetar, og stigu dans pann, 
er karpaiadans er nefndur; peir voru og vopnadir. 8. En dans- a 
inum var svo håttad: Madur einn leggur hjå sjer vopn sin, 
såir korni og plægir; en medan hann er ad pvi, snyr hann 
sjer idulega vid, sem sje hann hræddur; på kemur parræningi 
ad ; en er hinn sjer pad, prifur hann til vopna sinna, gengur 
å möti ræningjanum, og berst fyrir framan vagninn og akneyt- 
in; pessir menn gjördu einnig petta eptir hljodfalli, og var 
leikid å hljodpipu. Ad siduslu batt ræninginn manninn, og fer 
i burtu med akneytin; en stundum sigrast og plögmadurinn å 
ræningjanum; bindur hann på bådar hendur hans å bak aptur, 
festir hann vid nautin, og rekur hann svo å undan sjer.

9. Eptir pella gekk fram Mysos, og hafdi hann sinn små- 9



skjöld i hvorri hendi; stundom dansaöi hann, svo sein hann 
beröist viö tvo, er möti honom væro skipaöir, en stundom Ijet 
hann, sem hann veröist meö skjöldunum å möti einum; stund- 
um snerist hann i hring, steyptist kollhnysu, og hjelt pö skjöld- 

10 onnm; og pötti fagnrt å hann aö horfa. 10. Aö siöustu steig 
hann hinn perska dans, og slö skjöldunum saman, beygöi sig i 
knjåliöunum, og rjetti sig upp aptur; og petta gjöröi hann allt 

ii eptir hljööfalli hljööpipunnar. 11. Eptir hann gengu fram
Mantineiu-menn; nokkrir aörir Arkadiu-manna stööu og upp; 
voro peir herklæddir, sem peir gåtu fagorlegast; gengo peir 
fram eptir hljööfalli, og var blåsiö fyrir peim herlag; songu peir 
herbrag og dönsoöo, eins og vant er i helgigöngom, sem haldnar 
eru til tignar viö gnöina. En Pallagöna furöaöi mjög, er peir 

12 såu, aö allir dansarnir voru stignir i herklædum. 12.1’0 er My­
sos så, aö peir voru forviöa viö petta, leiöir hann inn dansmey 
eina, og haföi hann fengiö leyfi til pess hjå eigandanum, sem 
var frå Arkadiu? Dansmey pessa haföi Mysos büiö, sem fegurst 
hann mätti, og fengiö henni Ijettan skjöld. Hün stje Pyrriks- 

13 dans Ijettlega. 13. I’å varö mikiö löfaklapp, og spuröo Pafla- 
gönar, hvort konur beröust og meö peim. Peir sögöu, aö 
petta væro pær konur, er heföu stökkt konunginum ür herbud- 
unum. Pannig lauk pessari nött.

ii 14. Næsta dag leiddu peir sendimennina fyrir liöiö, og 
rjeöu liösmenn af, aö gjöra hvorki Paflagönum mein, nje sæta 
neinum öskunda af peim. Eptir petta hjeldu sendimennirnir 
å braut; en frå Grikkjum er paö aö segja, aö peim pötti nü 
skip vera næg; stigu peir på å skip, og sigldu hagstoeöan 
byr heilan sölarhring, og höföu Paflagoniu å vinstri hönd sjer.

is 15. Annan dag koma peir til Sinöpe, og lögöu inn i Barmene 
viö Sinöpe. En Sinöpe-menn bua i Paflagöna-landi, en eru ny- 
lendumenn Miletosmanna. Sinöpe-menn sendu Grikkjum gest- 
gjafir; voru paö prjår påsundir skeppur byggmjöls, og fimmtåu 

is hundruö kvartil vins. 16. Keirisofos kom og pangaö meö 
prennæring, og gjöröu liösmenn sjer von um, aö hann kæmi 
meö eitthvad handa peim; en hann kom meö ekkert, en sagöi, 
aö herskipaforinginn Anaxibios og hinir aörir hældu peim, og 
hann lofaöi, aö peir skyldu få måla, ef peir hjeldu üt ur haf- 
inu svarta.

i? 17. Liösmenn dvöldu pari Barmene fimm daga. En meö 



pvi aö peir pöttust nålgast Grikkland, töku peir fremur en åö- 
ur aö velta pvi fyrir sjer, hversu peir mættu hafa eittbvaö heim 
meö sjer. 18. 1’eir imynduöu sjer på, aö ef peir kysu sjer ib 
einn fyrirliöa, på mundi så eini geta neytt liösins betur, hvort 
sem væri å nött eöa degi, heldur en ef margir værn fyrirliö- 
arnir; og ef drepa skyldi huldu å eittbvaö, på mundi paö pannig 
fremur leynt fara; og ef eitthvaö skyldi vinna meö skunda, mundi 
minna seinlæti viö haft; pvi aö på pyrftu hershöföingjar eigi 
aö råögast sin ä milli; en på mætti framkvæma paö, er pessi 
eini maöur heföi råöiö af; en åöur höföu hershöföingjarnir 
fariö i öllu eptir atkvsöafjölda. 19. En er peir föru aö velta 19 
pessu fyrir sjer, sneru peir augum sinum aö Xenöfon; gengu 
hundraöshöföingjarnir på til hans, og sögöu, aö petta sje ålit 
liösins; syndu peir honum hver um sig vinsemd, og leituöust 
viö aö få hann til pess, aö gangast undir herstjörnina. 20. 2a 
Xenöfon var raunar füs til pessa, meö pvi aö bann adlaöi, aö 
hann meö pvi möti mundi bæ0i sjalfur veröa meira virtur af 
vinum sinum, og aö meiri oröstir mundi af honum fara i borg- 
inni; bann aetlaöi og, aö svo mætli fara, aö hann gjöröi liö- 
inu eitthvert gagn.

21. 1‘essar hugleiöingar vöktu hjå honum löngun til pess, 21 
aö gjörast einvaldur hershöföingi. En er hann å hinn böginn 
ibugaöi, aö hverjum manni er huliö, hversu fer um paö, sem 
ökomiö er, og aö hann ætti pvi å hættu, aö tyna sæmd peirri, 
er hann åöur haföi aflaö sjer, tviskiptist hugur hans. 22. En 22 
er hann var å pessu reiki, hvaö bann skyldi af råöa, pötti hon­
um bezt, aö råöfrjettast viö guöina; tök bann tvö blötdyr, og 
förnaöi Seifi konungi, pvi aö honum haföi veriö til hans visaö 
af vjefrjettinni i Delfi; hann ætladi og, aö draumur så, er hann 
dreymdi, på er hann tök fyrst aö eiga pått i herstjörninni, 
væri frå peim hinum sama guöi. 23. Hann minntist og pess, 23 
aö pegar hann för frå Efesos, til aö låta koma sjer å framfæri 
viö Kyros, haföi örn einn skrækt hægra megin viö hann, en 
setiö pö, og aö pvi, sem blötgoöinn haföi sagt, så er fylgdi 
honum, vissi paö å eitthvaö mikiö, og meira en gæfu og virö- 
ingu valdalauss manns, en pö eigi fyrirhafnarlaust; pvi aö blöt­
goöinn sagöi, aö aörir fuglar rjeöu heizt å örninn, er hann 
sæti; en pö væri paö eigi fyrirboöi um auö; pvi aö örninn toeki 
heldur vistir å flugi. 24. I’å er Xenöfon er aö blötinu, synir 24



guöinn honum berlega, aö hann skuli hvorki soekjast eptir 
yfirherstjörninni, nje heldur takast hana å hendur, pött peir 

as kysu hann til hennar, tannig för på petta. 25. Liöiö safn- 
aöist på saman, og rjeöu allir til, aö kjösa einn fyrirliöa, og 
er petta var sampykkt, var stungiö upp å Xenöfon til pess. 
En er paö virtist au0sætt, aö peir mundu kjösa hann, ef til 
atkvæ0a kæmi, stöö Xenöfon upp, og mælti:

26 26. »Meö pvi aö jeg er maöur, gööir menn, gleöst jeg viö
paö, aö jeg er virtur af yöur, og kann jeg yöur pakkir fyrir, 
og öska pess, aö guöirnir veiti mjer paö, aö jeg mætti veröa 
yöur aö einhverju liöi; En aö jeg sje kjörinn af yöur hers- 
höföingi, par sem lakverskur maöur er hjer meö yöur, paö 
synist mjer yöur eigi haganlegt; heldur munduö pjer sökum 
pess siöur få liöveizlu Lakverja, ef pjer pyrftuö einhvers viö;

27 jeg tel mjer og petta eigi heldur meö öllu hættulaust; 27. pvi 
aö jeg sje, aö peir hættu eigi aö herja å ættborg mina, fyr en 
peir fengu alla pjööina til aö jåta Lakverja jafnvel yfirmenn

28 sina. 28. En erpjööin haföi jätaö pvi, hættu peir pegar styrj- 
öldinni, og såtu eigi lengur um borgina. Ef jeg på, pött jeg 
sjåi petta, virlist aö ryra viröingu peirra, par sem jeg heföi færi

29 å, på uggir mig, aö jegnæsta fljött mundi ranka viö mjer. 29. 
En par sem pjer ætli0, aö flokkadrættir mundu siöur veröa, ef 
einn væri fyrirliöinn, heldur en ef peir væru margir, på skul- 
uö pjer vita, aö jeg skal eigi syna neinn mötpröa, pött pjer 
kjösiö einhvern annan; pviaö jeg tel hvern pann, sem i styrj- 
öld gjörir uppreist å rnöti fyrirliöanum, risa i gegn sinn eigin 
frelsi; en ef pjer kjösiö mig, på mundi mig eigi furöa å pvi, 
pött pjer fynduö einhvern pann, er pykktist bæ0i viö yöur og 
mig«.

ao 30. tå er hann haföi petta mælt, stööu ymsir upp meö 
enn meiri åkafa, og sögöu, aö bann ætti aö vera fyrirliöinn. 
Agasias frå Stymfalos sagöi. aö hlægilegt væri, ef petta væri 
svo; pvi aö på yröu Lakverjar aö reiöast, ef peir, er koemu 
saman til veizlu, kysu eigi Jakverskan mann til veizlustjöra; pvi 
aö ef pessu er svo variö», kvaö hann, »påviröist svo, sem vjer 
megum jafnvel eigi vera hundraöshöföingjar, meö pvi aö vjer 
erum frå Arkadiu«. tå gjöröu liösmenn gööan rom aö måli

3i hans meö håreysti, og pötti, sem hann heföi vel mælt. 31. 
En er Xenöfon så, aö meira purfti viö, gekk hann fram og 



mælti: »Gööir menn», kvaö hann, »svo aö pjer fäiö fulla vissu 
yöar, på sver jeg pess viö alla guöi og allar gyöjur, aö på er 
jeg varö åskynja fyrirætlunar yövarrar, fornaöi jeg, og leitaöi 
frjettar um paö, hvort yöur væri betra, aö få mjer pessa her- 
stjörn i hendur, og mjer, aö gangast undir hana, eöa eigi; en 
guöirnir gåfu mjer slika fyrirbendingu viö fdrnirnar, aö jafnvel 
leikmaöur heföi getaö sjeö, aö jeg ætti aö skirrast petta ein- 
veldi«. 32. Peir kjösa på Keirisofos; en er hann var kjörinn, 32 
gekk hann fram, og mælti: »Vitiö vel, gööir menn«, kvaö 
hann, »aö jeg mundi eigi heldur uppreist gjöra, polt pjer hefö- 
uö annan kosiö. Pö haflö pjer gjört Xenöfon vel til, er pjer 
kusuö hann eigi; pvi aö nylega hefur Dexippos rmgt hann viö 
Anaxibios, svo sem honum var unnt, enda pött jeg vildi pagga 
niöriihonum«. En hann kvaöst ælla, aö Xenöfon vildi heldur 
hafa herstjörnina meö Timasiöni frå Dardanos, er haföi veriö 
einn af liöi Klearkosar, heldur en meö sjer, er væri maöur 
lakverskur. 33. »En meö pvi aö pjer hafiö kosiö mig«, kvaö 33 
hann, »skal jeg pö og reyna, aö gjöra yöur paö gagn, sem
jeg get. Og nü skuluö pjer büast svo viö, aö pjer getiö fariö
burtu å morgun, ef byr gefur; en vjer munum halda til Hera­
klesborgar ; eiga pvi allir aö reyna, aö komast pangaö; -en er
vjer komum pangaö, getum vjer boriö råö vor samau um hiö 
annaö«.

TIEN DI KAPITELL
1. Peir lögöu ür höfn næsta dag, og sigldu hagstceöan 1 

byr i tvo daga meö landi fram. Å leiöinni såu peir bæ0i Ja- 
söns-strönd, par sem sagt er aö Argö hafi lagt aö landi, og litu 
å mynnin å fljötunum, fyrst å Permödont, pvi næst å Iris, på 
å Halys, og eptir paö å Parpenios; en er peir höföu siglt um 
fram Parpenios, komu peir til Heraklesborgar; paö er grisk 
borg, nylenda frå Megara, og stendur i landi Mariandyna. 2. 2 
Peir lögöu aö landi viö Akeronts-skaga; er sagt, aö Herakles 
hafi gengiö par niöur til undirheima, til aö scekja hundinn Ker­
beros, og eru par enn syndar menjar pessa niöurgangs; paö 
er gjöta ein, meira en tvö skeiörüm aö dypt. 3. Herakleiu- 3 
büar senda Grikkjum pangaö gjafir: prjår püsundir mæla bygg- 
mjöls, og tvær püsundir kvartila vins, og tuttugu naut og hundr- 



aö Qår. tar rennur um sljettuna fljöt eilt, sem nefnt er Lykos; 
og er paö nær tvö hundruö feta å breidd.

4 4. Liösmenn söfnuöust på saman, og rjeöust urn, hvort
peir skyldn fara landveg, paö sem eptir var leiöarinnar, eöa 
halda sjöleiöis ht ür hafmu svarta. Stöö på upp Lykön frå 
Akaiu og mælti: »Mig furöar å hershötöingjunum, goöirmenn, 
aö peir skuli eigi reyna aö afla oss vista; pvi aö gjafir pær, er 
vjer höfum fengiö, munn eigi veröa priggja daga foröi fyrir iiö 
iö; en vjer getum hvergi fengiö vistir«, mælti hann, »åöur en

5 vjer förum. 5. Mjer synist pvi råö, aö biöja Herakleiu-büa um 
eigi minna en prjår püsundir Kyzikos-peninga«. Annar maö- 
ur sagöi, aö peir ættu aö biöja um månaöar-måla, eigi minna 
en tiu pösundir Kyzikos-peninga, og ættu peir aö kjösa sendi- 
menn, og senda på nü pegar til borgarinnar, »meöan vjer sitj- 
um hjer, og vita, hverju peir svara, og gætum vjer på hagaö 

c råöum vorum eptir pvi«. 6. Nii var fariö aö stinga upp å 
sendimönnum, og var fyrst nefndur til Keirisofos, par eö hann 
haföi veriö kosinn yfirhershöföingi; en sumir stungu upp å 
Xenöfon. En peir risu båöir gegn pvi öröuglega; pvi aö peim 
pötli båöum hiö sama, aö eigi ætti aö neyöa griska borg og 
vinveitta, til aö gefa paö, sem bæjarbuar vildu eigi gefafüslega.

i 7. tå er pvi liösmenn pöttust sjå, aö pessir menn voru öfusir 
til fararinnar, sendu peir Lykön frå Akaiu, og Kallimakos frå 
Parrasafylki, og Agasias frå Stymfalos. Pessir menn föru til 
Heraklesborgar, og sögöu boejarbuum, hvaö Grikkir höföu af 
råöiö; en sagt var og, aö Lykön heföi haft viö heitunarorö, ef 

s petta væri eigi gjört. 8. På er Herakleiu-büar heyröu petta, 
kvåöust peir mundu bera råö sin saman urn paö; fluttu peir 
på pegar eigur sinar ür sveitabyggöinni, efndu til torgs innan- 
borgar, og var borghliöum pegar i staö læst, og vopnaö iiö 
såst å borgarveggjum.

s 9. Frumkvöölarnir aö oroa pessum sökuöu hershöföingjana 
um, aö peir heföu önytt fyrirtoeki petta, og töku Arkadiu-menn 
og Akaiar aö flokka sig, en fyrir peim voru einkum peir Kalli- 

io makos frå Parrasafylki og Lykön frå Akaiu. 10. Töluöu peir 
um, hversu sviviröilegt paö væri, aö einn maöur frå Apenu- 
borg, er eigi heföi neinn afla til liösins, skyldi drottna yfir 
Pelopsskagamönnum ogLakverjum, og aö peir skyldu själfir 
hafa erfiöiö, en aörir hljöta hagnaöinn, og pö værn paö peir, 



er heföu bjargaö Grikkjum; pvi aö peir, sem heföu borgiö, 
væru Arkadiumenn og Akaiar, en hitt liöiö væri svo sem ekk- 
ert. Paö var og satt, aö peir Arkadiumenn og Akaiar voru 
meir en helmingur alls liösins. 11. Ef peir pvi vildu fara n 
hyggilega aö räöi sinu, sögöu peir, aö peir ættu aö safnast 
saman, og kjösa sjer hershöföingja af sinum eigin mönnum, 
og halda svo fram fcröinni sjer einir, og reyna aö afla sjer 
einhverra goeöa. 12. Petta var råöiö, og yßrgafu på Arkadiu- 12 
menn peir og Akaiar, sem meö Keirisofosi voru, på Keiriso­
fos og Xenöfon, gengu i flokk sjer, og kjösa sjer tiu hundr- 
aöshöföingja af sinum eigin mönnum ; kvåöu peir svo å, aö 
fyrirliöar pessir skyldu framkvæma paö, er åkveöiö væri eptir 
atkvaöafjölda. Yßrherstjorn Keirisofosar var pvi på å enda 
sjötta eöa sjöunda daginn frå pvi, er hann var kjörinn.

13 . Xenöfon vildi pö fylgjast meö honum, meö pvi aö 13 
hann ætla0i, aö paö væri ohættara, heldlir en aö hvor færi 
sjer. En Neon hvatti hann til, aö fara einn sjer; pvi aö Keiri­
sofos haföi sagt honum, aö Kleandros, jarl i Byzantion, heföi 
sagzt mundu koma meö prennæringa til Kalpe-hafnar. 14. En 14 

pelta rjeö hann Xenöfon til pess, aö enginn annar næ0i i 
prennæringana, en aö peir og liÖsmenn peirra gætu einir haldiö 
burtu å peim. En Keirisofosi haföi fallizt hugur viö paö, er 
til haföi boriö; svo haföi hann og fengiö hatur ä liöinu sök- 
um pess, og lætur pvi Xenöfon å sjålfsvaldi, aö gjöra sem 
hann vill. 15. Xenöfon bjöst nü til aö skiljast viö liöiö, og 15 

sigla braut; en er hann fmröi Herakles leiösaga förnir, og leit- 
aöi frjettar um paö, hvort betra væri fyrir hann og heillavæn- 
legra, aö fara svo, aö hann heföi på liösmenn meö sjer, er 
eptir voru hjå honum, eöa skiljast viö på, gaf guöinn hon­
um bendingu pess å innyflum blötdyranna, aö hann skyldi fylgj­
ast meö hernum. 16. tannig priskiptist på liöiö; veröa Arka- is 
diu-menn og Akaiar meira en fjörar püsundir og flmm hundr­
uö aö tölu, og voru paö eintömir störskjöldungar. En meö 
Keirisofosi veröa nær fjörtån hundruö störskjöldunga og sjö 
hundruö småskjöldunga; en paö vorn trakverjar peir, er meö 
Klearkosi höföu veriö. En meö Xenöfon veröa sautjån hundr­
uö störskjöldunga, og nær prjü hundruö småskjöldunga; en 
hann einn haföi og riddaraliö; en paö voru nålægt fjörutiu 
riddarar.



i? 17. Arkadfumenn höföu aflaö sjer skipa hjå Herakleiu- 
biium, og sigla peir fyrstir å braut, svo aö peir gætu aö ö- 
vörum räöiö å Bipyniumenn, og fengiö sem mest hlutskipti; 
ganga peir af skipum f Kalpe-höfn, hjer um bil i miöju Kak­

is verjalandi. 18. Keirisofos hjelt pegar burtu frå Heraklesborg, 
og för landveg i gegnum landiö; en er hann kom i Kakverja- 
land, för bann ,meö sjö fram, pvi aö bann var oröinn sjükur. 
Xenöfon fjekk sjer skip, en gekk af peim å landamoerum Kak- 
verjalands og Herakleiulands, og stefndi svo um pvert landiö.



SJÖTTA BÖK.

FYRSTI KAPfTULL

1 . f sögunnl hjer å undan hefur frä pvi sagt veriö, i 
hversu Keirisofos misst! yfirherstjörnina, og hversn liö Grikkja 
sundraöist. En nü skal frå pvi greina, sem peir aö höföust 
hverjir fyrir sig. 2. Arkadiumenn lögöu å næturpeli inn i 2 
höfnina Kalpe, og halda siöan til hinna næstu porpa, en pan 
vorn nær flmmtin skeiörüm frå sjö. En er birti af degi, för 
hver hershöföingi meö sinn flokk til einhvers porpsins. En 
til hvers pess porps, er virtist i stærra lagi, pangaö hjeldu 
tveir hershöföingjar saman meö liösflokka sina. 3. Peir töku 3 
og til håls einn, par sem peir skyldu allir koma saman; og 
meö pvi aö peir höföu komiö å övart, töku peir fjölda manna 
höndum, og nåöu miklum småfjenaöi. 4. Prakverjar, sem und- 4 
an höföu flüiö, söfnuöust på aptur saman; en margir sluppu 
ür höndum störskjöldunganna, er peir voru Ijettvopnaöir. 
En er peir voru saman komnir, råöa peir fyrst å liösflokk 
Smikresar, eins af hershöföingjum Arkadiumanna, er hann var 
å leiöinni pangaö, sem å var kveöiö aö flokkarnir skyldu hitt­
ast, og flutti meö sjer fjårlilut mikinn. 5. I fyrstunni hjeldu 5 
Grikkir fram feröinni og böröust um leiö; en er peir fara yfir 
gil nokkurt, slökkva Prakverjar peim å flötta, og drepa Smikres 
og alla sveitunga hans; en af öörum herflokk, sem Hegesan- 
dros, einn hinna tiu hershöföingja, rjeö fyrir, skildu peir eina 
åtta eptir; Ilegesandros hjelt og sjålfur lifi. 6. Hinir hundr- g 
aöshöföingjarnir nåöu samkomustaönum, sumir meö prautum, 
en sumir prautalaust.

På er Prakverjum haföi tekizt petta svo vel, kölluöu peir 
hverjir å aöra, og söfnuöust peir saman um nöttina, öruggir i 
huga; og meö degi fylktu peir sjer i bring um hålsinn, par 
sem Grikkir höföu tjaldaö ; var par fjöldi manns saman kom­
inn, bæ0i riddarar og småskjöldungar, og streymdu æ fleiri 
og fleiri saman; 7. skutu peir å störskjöldungana, en biöu 7 
sjållir ekkert tjön; pvi aö Grikkir höföu hvorki bogmenn nje 
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spjolamenn, nje heldiir riddara; en hinir hlupn aö peim eöa 
riöu, og skutu å på; en i hvert skipti og Grikkir gengu aö 
peim, veilti peim hægt aö renna undan, en aörir rjeöu på å 

8 Grikki annarstaöar. 8. Margir Grikkja uröu sårir, en enginn 
hinna, og sökum pessa gåtu Grikkir eigi komizt af håisinum; 

s en I’rakverjar bæg0u peim og aö siöustu frå vatni. 9. Nü
voru Grikkir i miklum kröggum staddir, og töku pvi aö semja 
um griö; uröu peir og hvorirtveggja sammåla um allt, nema 
paö eitt, aö I’rakverjar vildu eigi gisla selja, pott Grikkir 
beiddust; og å pessu stöö. Pannig för fyrir Arkadmmönnum. 

io 10. En frå Keirisofosi er paö aö segja, aö hann heldur 
meö sjö fram; er honum engin årås gjör, og kemur hann 
til hafnarinnar Kalpe; en Xenöfon stefnir um mitt landiö; 
riddararnir skunduöu fyrir, og hitta nokkra gamla menn å 
ferö. fessir menn vorn leiddir fyrir Xenöfon, og spyr hann 

ii på, hvort peir hafi spurt nokkuö til annars grisks hers. 11.
teir sögöu allt, sem gjörzt haföi, og aÖ setiö sje um Grikki 
å håisinum, og aö allir I’rakverjar hafi kringt um på. Grikkir 
höföu på sterka vöröu å mönnum pessum, svo aö peir heföu 
på til leiösaga, par sem å pyrfti aö halda; skipaöi Xenöfon mi 
njösnarveröi, stefndi siöan liösmönnmn saman, og tök pannig 

r- til måls: 12. »Liösmenn, sumir Ärkadiumanna eru dauöir, en 
på, sem eptir eru, er setiö um å hålsi einum; er paö ætlun 
min, aö ef peir biöa bana, munum vjer og enga bjargar- 
von eiga, par sem fjendur vorir eru svo fjölmennir og styrkt- 

13 ir i huga. 13. I’aö er pvi hiö snjallasta raö fyrir oss, aö 
veita peim liö sem skjötast, svo aö vjer getum barizt meö 
peim, ef peir eru enn heilir å höfi, svo aö vjer veröum eigi 

ii einir eptir, og veröum eigi einir i hættunni. 14. Vjer skulum 
pvi eigi setja herbööir vorar, fyr en vjer höfum haldiö svo 
langt fram, aö oss pykir timi til kominn, aö taka kveldverö. 
Ä feröinni skal Timasion fara fyrir meö riddarana, pö svo, aö 
hann missi eigi sjönar å oss, og njösna, hvaö fyrir er, svo 

is aö ekkert veröi oss leynt». 15. Xenöfon sendi og Ijettbuna
menn af hinu Ijettvopnaöa liöinu fram meö hliöunum og å 
lueöirnar, og skyldu peir gjöra hinum bendingu, ef peir sæju 
einhverstaöar eitthvaö; hann bauö peim og, aö brenna hvaö 

is eina, sem peir hittu og brunniö gæti; »16. pvi aö vjer mund- 
um eigi gela runniö neitt hjeöan; pvi aö paö er langur vegur,



aö halda aplur til Heraklcsborgar», mælti hann, »og langur 
vegiir til Gullborgar, en fjandmennirnir 1 nånd; en stytzt 
veröur aö komast til Kalpe-hafnar; og pykir oss liklegt, aö 
Keirisofos sje par, ef hann hefur af komizt. En par eru 
hvorki skip, er vjer getum fariö å paöan, og ef vjer dveljum 
par, eru par jafnvel eigi vistir til eins dags. 17. En ef peir u 
biöa bana, sem kviaöir eru, på veitir oss öröugra, er vjer er- 
um einir eptir meö peim Keirisofosi, aö komast i gegnum 
hætturnar, heldur en, ef peir frelsast, aö komast allir til hins 
sama staöar, og leita frelsis vors i sameiningu. En oss ber 
aö halda fram ferö vorri meö peirri sannfæringu, aö mi sje 
annaöhvort aö deyja viö gööan oröstir, eöa aö vinna hiö 
fegursta verk, paö, aö bjarga svo mörgum Grikkjum. 18. Aö is 
likindum hagar guöinn pvi pannig, så guö, er vill auömykja 
hina raupsömu sökum ofmetnaöar peirra, en unna oss, sem 
byrjum å guöunum, meiri frægdar en peim. En yöur ber aö 
fylgja mjer, og hafa hugann å pvi, aö pjer megiö gjöra paö, 
sem fyrir yöur kann aö veröa lagt».

19 . På er hann haföi pannig mælt, lagöi hann å staö, ig 
og för å undan; en riddararnir föru svo dreift, sem hættu- 
laust var, og brenndu og bældu, par sem peir föru um. 
Småskjöldungarnir föru um hædirnar, og brenndu allt, sem 
peir såu og brunniö gat; hiö sama gjöröi og meginliöiö, ef 
peir råkust fram å eitthvaö, sem eptir haföi oröiö, svo aö allt 
landiö virtist standa i ljösum loga og liöiö margt vera. 20. 20 

En er timi var til kominn, gengu peir upp å håls nokkurn, 
og settu par tjöld sin; såu peir på elda fjandmannanna, og 
voru peir nær Qörutiu skeidråmum frå peim; sjålfir kyntu peir 
og sem flesta elda, aö peir måttu. 21. En pegar er peir 21 
höföu snætt kveldverö, var boöiö, aö slökkva alla eldana. 
Peir settu siöan veröi, og svåfu af um nöttina; en er lysa 
tok af degi, gjöröu peir bæn sina til guöanna, fylktu sjer, 
siöan sem peir skyldu i orustu, og hjeldu fram feröinni, sem 
hraöast peir måttu. 22. En Timasion og riddararnir, sem 22 

leiösögumennina höföu og undan föru, komust svo upp å 
hälsinn, par sem Grikkir voru umkringdir, aö peir vissu eigi 
sjålfir af; sjå peir på hvorki liö vina sinna nje övina, en aö 
eins kerlingar og karla, fått eitt af småfjenaöi og nautum, 
sem eptir haföi veriö skiliö; og petta segja peir Xenöfon og

10*



23 liöiim. 23. I’eir vissti eigi fyrst, hvernig å pessn gæli staöiö, 
og furöaöi å pvi, en siöar fengu peir aö vita hja peim mönn- 
um, sem eptir höföu oröiö, aö Prakverjar höföu haldiö braut 
pegar um kveldiö, en Grikkir sögöu peir aö fariö heföu um 
morguninn, en hvert peir heföu fariö, kvåöust peir eigi vita.

21 24. På er peir Xenöfon fengu pessar fregnir, lögöu peir
upp og hjeldu fratn feröinni, er peir höfön snætt morgunverö, 
og vildu komast sem fyrst til Kalpe-hafnar, til hinna annara. 
Å leiöinni säu peir troöninginn eptir Arkadiumenn og Äkaia, 
og lå hann um veginn til Kalpe. En er peir hittust, og sau

23 hvorir aöra, uröu peir glaöir, og föömnöust sem broeöur. 25. 
Arkadmmenn fengu pä aö vita hjå peim Xenöfon, hvi peir 
höföu slökkt eldana; »pvi aö på er vjer säum eigi eldana», 
mæltu peir, »stluöum vjer i fyrstunni, aö pjer munduö råöa 
å fjandmennina um nöttina; og, eptir pvi sem oss virtist, 
öttuöust fjandmennirnir paö einnig, og hjeldu pvi å braut; pvi

28 aö peir föru braut nær pvi i sama mund. 26. En er pjer 
komuö eigi, og timinn leiö, ætlu0um vjer, aö pjer heföuö fengiö 
aö vita, hvernig fyrir oss var komiö, og aö pjer heföuö oröiö 
hræddir, og hlaupizt til sjåvar; kom oss på saman um, aö 
veröa eigi eptir af yöur. tannig er pvi på håttaö, aö vjer erum 
og hjer komnir».

ANNAR KAP1TÜLI.
i tennan daginn hjeldu peir på kyrru fyrir par å sævar- 

ströndinni viö höfnina. Pessi staöur, sem kallaöur er Kalpe- 
höfn, er i frakverjalandi i Asiu; en trakverjal.and petta liefst 
viö mynniö å hafinu svarta, og nær til Heraklesborgar, og er ä

2 hægri hönd, på er siglt er inn i haliö svarta. 2. Frå Byzanti­
on til Heraklesborgar er löng dagleiö å prennæringi undir år­
um ; en par å milium er enginn bær, hvorki vinveittur, nje 
griskur; heldur bua parPrakverjar frå Bipyniu, og er mælt, aö 
peir beiti mestu grimmd viö på af Grikkjum, sem peir festa 
hendur å, hvort heldur paö eru skipbrotsmenn, eöa peir kom-

8 ast i hendur peim å annan hatt. 3. Kalpe-höfn liggur å milli 
hvorrartveggja borgarinnar, Heraklesborgar og Byzantions; er 
par tangi, sem gengur üt i sjöinn; sjåvarmegin er pverhniptur 
klettur, og par, sem hann er lægstur, er hann fullir tnttugu 
faömar å hæ0, en eiöiö, sem gengur ür nesinu upp aö meg- 



iiilandinu, er i mesta lagi fjögur hundruö fela å breidd; en 
nesiö fyrir framan eiöiö er svo stört, aö tin püsundir manna 
gætu büiö par. 4. En höfn ein liggur undir sjålfum kletlin- 4 
um, og er å vesturströndinni. Par å nesinu sprettur og upp 
ösalt vatn og gnöglegt, rjett viö sjöinn. l'ar viö sjöinn er og 
afar-mikili og fagur skipaviöur, og mikiö af öörum viö. 5. 5 
Ijalliö viö höfnina nær um tuttugu skeiörüm inn i landiö, og 
er jarövegur par djüpur og grjötlaus, en peim megin, sem aö 
sjönum veil, er paö pjettsett alls konar trjåm, mörgum og 
störvöxnum, og paö um meira en tuttugu skeiörüm. G. Hitt e 
landiö er bæ0i mikiö og fagurt, og eru porp par mörg og 
byggö; pvi aö jöröin ber par bæ0i bygg og hveiti, og alls 
kunar hyöis-åvexti, hirsi, sesamkorn, gnægd af fikjum, mikiö 
af vinviö, er sætt vin fæst af, og allt annaö, nema viösmjörstrje.

7. I’annig var landinu håttaö. Peir höföu tjöld sin å 7 
sævarstrondinni, en vildu eigi setja par herbüöir, pvi aö pær 
gætu oröiö aö bæ; pvi aö svo måtti pykja, sem einhverjir 
peir, sem vildu reisa borg, heföu meö brögöum komiö peim 
pangaö. 8. l’vi aö flestir liösmanna höföu haldiö aö heiman s 
og gengiö ä mäla til farar pessarar, eigi sökum atvinnuskorts, 
heldur sökum pess, aö peir spuröu um inannkosti Kyrosar; 
höföu sumir og aöra menn meö sjer, og sumir höföu og lagt 
fje i sölurnar; sumir höföu og strokiö frå feörum og moeör- 
um; sumir höföu og yfirgefiö börn sin; ætluftu peir, aö peir 
mundu få aflaö venzlamönnum sinum fjår, og horflö svo heim 
aptur, meö pvi aö peir heyröu, aö aörir fylgdarmenn Kyrosar 
hlytu mikinn fjårhlul. tar eö pannig var åstall fyrir peim, 
pråöu peir aö komast til Grikklands.

9. En er dagur Ijömaöi daginn eplir samfundi peirra, feeröi 9 
Xenöfon förnir, til aö leita frjettar um burtförina; pvi aö nauö- 
syn bar til, aö fara i vistaleit; en hann hugsaöi og um gröpt 
peirra manna, er falliö höföu. En er förnunum var lokiö, 
fylgdu honum einnig Arkadiumenn, og greptruöu flesta hinna 
dauöu, hvern par, sem hann haföi falliö; pvi aö peir höföu 
pegar legiö fimm daga, og var pvi eigi framar auöiö, aö flylja 
på braut; nokkra på, er lågu å veginum, bäru peir saman, og 
veittu peim hina sæmilegustu greptrun, sem peir gåtu eplir 
åslceöum ; en peim mönnum, sem peir fundu eigi, reistu peir 
slöran haug, kyntu bål mikiö, og lögöu blömsveiga ofan å



hauginn, og på er jpeir höföu petta gjort, hurfu peir aptur til her- 
10 büöanna. 10. tvi næst töku peir kveldverö, og lögöust siöan til 

svefns. Næsta dag gengu allir liösmenn å råöstefnu; gengust 
einkum fyrir pvi hundraöshöföingjarnir Agasias frå Slymfalos 
og Hierönymos frå Elis, og aörir hinir elztu Arkadiumanna; 

ii 11. rjeöu peir paö meö sjer, aö ef nokkur minnlist upp frå 
pvi å, aö tviskipta liöinu, skyldi hann engu fyrir tyna nema 
lifinu; en å feröinni um landiö skyldi liöinu skipaö å sama 
hått sera åöur, og hershöföingjarnir vera hinir sörnu og åöur. 
Keirisofos haföi sykzt af ölgusyki, drukkiö lyf, og beöiö bana 
af. t staö hans kom Neön frå Asine.

is 12. Pvi næst stöö upp Xenöfon og mælti: »Aö likindum 
hljötum vjer, liösmenn, aö fara hjeöan å fæti; pvi aö eigi eru 
skipin; en vjer veröum og aö fara pegar, pvi aö ef vjer dvelj- 
um, på eru engar vistirnar. Vjer skulum pvi leita frjettar 
meö blötum», kvaö hann, »en pjer skuluö briast svo viö, sem 
pjer eigiö bardaga fyrir höndum, ef pjer hafiö nokkru sinni ått 
bardögum aö sæta; pvi aö fjandmennirnir eru orönir hug- 

13 rakkari aptur. 13. Pvi næst förnuöu hershöföingjarnir, og var 
par viö staddur spåmaöurinn Arexion frå Arkadiu, en Silanos 
frå Ambrakiu haföi leigt skip i Heraklesborg, og strokiö å 
braut paöan. En er peir blötuöu til brautfarar, spåöu biotin 

ii eigi gööu. 14. Peir hjeldu pvi kyrru fyrir pennan daginn, og 
dirföust nokkrir på aö segja, aö Xenöfon vildi nema landiö til 
byggöar, og heföi pvi fengiö spåmanninn til aö segja, aö förn-

15 irnar späöu eigi gööu um brautförina. 15. Xenöfon Ijet pvi 
kallara gjöra kunnugt, aö næsta dag skyldi hver vera viö stadd- 
ur förnina, sem vildi, og ef nokkur spåmaöur væri til, sagöi 
hann, aö hann skyldi vera viö, og lita å förnina. Pvi næst 

io förnaöi bann, og var fjöldi manna viö sladdur. 16. Peir förn­
uöu på aptur prisvar sinnum, til aö leita frjettar um brautför­
ina, en heillamerki fengust eigi. Liösmenn voru mjög sorg- 
bitnir yfir pessu; pvi aö vistirnar, sem peir höföu, på er peir 
komu pangaö, voru mjög å protum, og ekkert var torg.

ii 17. Eptir petta åttu peir fund meö sjer; tök på Xenöfon 
aptur til måls og mælti: »Gööir menn, blötin ganga oss alls 
eigi i vil til brautfarar, eins og pjer sjåiö; en jeg sje, aö pjer 
eruö vistapurfar; mjer viröist pvi nauösyn til bera, aö leita

is frjettar um petta». 18. På reis einhver upp og mælti: »Fer paö 



og ad likum, aö frjettirnar gangi oss eigi i vil, pvi aö i gær 
heyröi jeg af skipi nokkru, sem kom af frjålsum vilja, aö 
Kleandros, jarl i Byzantion, ætli aö koma bæ0i meö byröinga 
og prennæringa». 19. Sökum pess pötti ölinm rjettast, aö 19

vera kyrrir; en nauösyn bar po til, aö fara og afla vista. Og 
um petta var blötaö enn privegis, en biotin spåöu eigi göön. 
Liösmenn gengu på pegar til tjalds Xenöfons, og kvåöust eng- 
ar vistir bafa. En hann kvaöst eigi mundu halda å brott meÖ 
på, meöan blötspårnar rjeöu eigi til pess.

20. Daginn eptir var enn blötaö, og pyrptist nær allt liöiö i 20 

kring um biotin; pvi aö öllum lågu pau mjög å hjarta; en mi 
skorti paö, er til förnanna skyldi hafa. Hershöföingjarnir hjeldu 
på eigi brott, en stefndu til möts. 21. tå tök Xenöfon til måls: 21 

»Aö likindum eru fjandmenn vorir saman, og komumst vjer pvi 
eigi bjå pvi aö berjast; ef vjer pvi skildum eptir farangur vorn 
å viggirtum staö, bjyggjumst sem til bardaga, oghjeldum svo å 
brant, på eru likindi til, aö spårnar gengju oss betur aö ösk- 
um». 22. tå er liösmenn heyröu petta, oeptu peir, aö alls eigi 22 

ætti aö leita til viggiröingarinnar, heldur skyldi forna sem skjöt- 
ast. En parvarekkert sauöfje eptir; peir keyptu pvi akneyti, og 
förnuöu peim, og baö Xenöfon Kleanör frå Arkadiu aö annast 
förnina, ef nokkuÖ væri undir pvi komiö, aö annar sæi um 
förnina; en förnin tökst eigi aö heldur.

23. Neon var hershöföingi yfir pvi liöi, sem Keirisofos haföi 23 
ått fyr aö råöa. tegar hann så, aö fölkiö var i nauöum sök­
um matarskorts, vildi hann gjöra peim til geös; haföi hann hitt 
mann nokkurn frå Heraklesborg, sem kvaöst vita af porpum 
par i nåndinni, og gætu peir paöan vistir fengiö ; Ijet Neon 
pvi gjöra paö liösmönnum kunnugt, aö ef einhver vildi fara til 
vistafangs, mundi foringinn vera til. Nii leggja å staö nær 
tvær püsundir manna, bünar småspjötum, belgjum, sekkjum 
og öörum ilåtum. 24. En er peir vorn komnir i porpin, og 21 
tvistruöu sjer til fangsins, råöast fyrstir å på riddarar Farna- 
bazosar; pvi aö peir vorn komnir til liös viö Bipyna; ætlu0u 
peir, ef peir gætu, meö tilstyrk Bipyna aö aptra Grikkjum 
frå, aö komast til Frygiu. Riddarar pessir dråpu eigi minna 
en fimm hundruö Grikkja; en hinir flööu til fjälls. 25. Fregn- 25 
irnar um petta ber einn flöttamanna til herbööanna. Meö 
pvi aö spårnar höföu enn veriö éheillavænlegar pennan daginn,



lök Xenöfon uxa einn frä vagni, J)vi aö eigi vorn önnur förn- 
ardyr, slåtraöi uxanum, og hjelt siöan til liös viö flöttamenn, 
og haföi meö sjer alla på, sem eigi vorn fimmtugir aö aldri, 

se 26. teir töku på meö sjer, sem lifs vorn eptir, og halda siöan 
aptur til herbüöanna. Nu var nær sölarlagi, og voru Grikkir 
næsta hryggir i huga, er peir gengu til kveldverdar; en nokkrir 
Bipynar höföu laumazt gegnum skögarrunnana, og rjeöu allt i 
einu å framveröina, dråpu suma peirra, en eltu suma alla leiö 

27 til herbüöanna. 27. Viö petta uröu öhljöö mikil, og hlupu
på allir Grikkir til vopna; en eigi pötti hættulaust, aö elta 
fjandmennina, og taka upp herbüöirnar å nætiirpeli; pvi aö 
landiö var mjög skögi vaxiö; lägu peir pvi meö vopnum um 
nöttina, og skipuöu noega vöröu.

1’RIDJI KAPITELL

i 1. Pannig höföust peir viö um nöttina; en er lysti af 
degi, hjeldu hershöföingjarnir å undan til vigisins, en hinir 
fylgdu eptir meö vopnin og farangurinn. En åöur en dag- 
veröarmål var komiö, gröfu peir siki eitt, par sem gengiö var 
inn i vigiö, og settu stauragarö hvervetna viö, en Ijetu pö 
prjü hliö å vera; kom på skip eitt frå Ileraklesborg meö 

2 byggmjöl, slåturfjenaö og vin. 2. Xenöfon var årla å fötum, 
og blötaöi til frjettar um burtförina; og pegar viö fyrstu förn 
reynast spårnar gööar. Og er blötiö var pegar å enda, sjer 
spåmaöurinn Arexion frå Parrasafylki heilla-örn, og skorar på 

a å Xenöfon, aö halda å staö. 3. Peir gengu på yfir sikiö, leggja 
niöur vopn sin, og Ijetu kallara boöa, aö liösmenn skyldu vopn- 
asl, på er peir heföu snætt morgunverö, og halda å staö, en 
låta eptir farangurinn og hertekna menn par i herbriöunum.

4 4. Fyrirliöarnir hjeldu på allir braut, nema Neon; pvi aö 
rjettasl pötti, aö låta hann vera eptir, til aö gæta pess, sem i 
herbüöunum var. En er hundraöshöföingjarnir og liösmenn- 
iruir skyldu viö Neön, pötti peim, sem eptir voru, öviröing, aö 
fylgja eigi hinum, sem braut föru; skildu peir pvi eptir alla 
på i büöunum, sem vorn meira en hålfdmmtugir; pessir uröu 

5 på eptir, en hinir lögöu af staö. t>. En peir höföu eigi fariö 
fimmtån skeiöriim, på er peir råkust fram å h'k; Ijetu peir på 
på menn, sem aptastir voru, nema par staöar, sem fyrstu likin 

e såust, og gröfu öll likin, sem fylkingin nåöi til. 6. En er peir 



höföu jaröaö fyrstu likin, hjeldu peir lengra fram, og Ijetu eptri 
hluta fylkingarinnar aptur nema staöar viö på, er fremstir vorn 
af peim, er ögreptraöir vorn, og jöröuöu å sama hått öll pau 
lik, sem liöiö nåöi til. En er peir komu å veg pann, sem frå 
porpunum lå, lågu likin par i köstum; båru peir pau på sam­
an og jöröuöu pau.

7. Nu var pegar komiö af hådegi; föru peir på meö liöiö 7 
üt ur porpunum, töku vistirnar, hver paö sem hann så, og seltu 
pær i miöja fylkinguna; sjå peir på allt i einu fjandmennina, 
par sem peir halda i breiöfylkingu yfir bålsa nokkra, sem gegnt 
peim voru; var paö fjöldi manna, bæ0i riddarar og fötgönguliö, 
pvi aö Farnabazos haföi sent på Spipridates og Hrapines meö 
liöi, og voru peir nii par komnir. 8. En er fjandmennirnir komu s 
auga å Grikki, nåmu peir staöar nær fimmtån skeiörömum frå 
peim. Arexion, spåmaöur Grikkja, blötar på pegar, og voru 
biotin heillavænleg pegar hin fyrstu. 9. l’å mælir Xenöfon svo : 9 
»Mjer viröist råölegt, hershöföingjar, aö skipa varösveilir viö 
breiöfylkinguna, svo aö peir geti komiö til liös viö hana, ef 
pess gjörist pörf, og övinirnir råöi å ruglingi aö fylktu liöi 
meö gööri niöurskipun«. Petta kom öllum saman um. 10. 10 
»Fariö pjer på fyrir«, mælti hann, »gegn peim, sem andspæn- 
is eru, svo aö vjer stöndum eigi kyrrir, er vjer höfum sjezt 
og sjeö övinina; en jeg mun koma og setja aptursveitirnar 
par, sem yöur viröist råölegast«.

11. Hinir fyrirliöarnir hjeldu på undan i hægdum; en 11 
Xenöfon tök prjår aptursveitirnar, og voru tvö hundruö manna 
i hverri; bauö hann einni peirra aö fylgja peim hægrå megin, 
svo sem hundraö fet frå. Samölas frå Akaiu rjeö fyrir pess- 
ari sveit. Aöra sveitina Ijet hann fara i miöjunni, og var fyrir 
henni Pyrrias frå Arkadiu. En eina setti hann vinstra megin, 
ogrjeö fyrir henni Frasfas frå Apenuborg. 12. Peir, sem und- 12 
an föru, komu å leiöinni aö dalverpi einu miklu og torfæru; 
nåmu peir på staöar, meö pvi aö peir vissu eigi, hvort yfir 
dalverpiö var fært. Peir låta på pau boö ganga, aö hers- 
höföingjarnir og hundraöshoföingjarnir skuli halda fram til 
framliösins. 13. Xenöfon skildi eigi i, hvaö paö væri, er ferö- 13 
inni aplraöi; en fljött fær hann aö heyra boöin, og rlöur hann 
på, .sem skjötast hann må. En er fundum peirra bar saman, 



segir Sofainetos, sem elztur var hershöföingjanna, aö eigi væri 
vert, aö halda yfir slikt dalverpi.

ii 14. Xenofon tok på skjött fram i og mælti: »I'jer pekkiö 
mig aö pvi, goöir menn, aö jeg hef aldrei viljandi stofnaö yöur 
i neina hættu; pvi aö jeg ætla, aö pjer purfiö eigi fragöar 

is fyrir hreysti, heldur frelsis. 15. En mi er pannig åstatt, aö 
bardagalaust veröur eigi hjeöan komizt; pvi aö ef vjer göngum 
eigi å möti ovinunum, munu peir veita oss eptirför, er vjer 

is höldum å brant, og råöa å oss. 16. fhugiö på, hvort betra 
sje, aö leggja fram vopnum vorum, og ganga svo å möti ö- 
vinunum, eöa smia vopnum vorum undan ovinunum, og sjå 

i? på svo sækja aptan aö oss. 17. bjer vitiö pö vist, aö paö 
pykir engin fræg0, aö hörfa undan övinum sinum, en paö 
gjörir jafnvel hina hugminni hugrakka, aö elta på. Jeg vildi og 
heldur veita övinum eptirför meö hålfu minna liöi, en renna fyrir 
peim meö hålfu meira. Jeg veit og um pessa menn, aö jafn­
vel eigi pjer buizt viö, aö peir muni veita oss viönåm, ef vjer 
veitum peim aögöngu, en öllum oss skilst paö, aö peir muni 

is hafa hug til, aö veita oss eptirför, ef vjer höldum burtu. 18.
Ættum vjer på eigi fegins-hendi aö sæta færinu, aö fara yfir tor­
fært dalverpi, og hafa paö aö baki oss, er vjer eigum aö berj- 
ast? bvi aö jeg aö minn leyti vildi æskja pess, aö ovinunum 
pættu allir vegir greiöfoarir til brautfarar; en vjer eigum aö 
låta oss lærast jafnvel af landslaginu, aö oss er engin bjargar- 

19 von, nema vjer sigrumst. 19. En mig furöar å pvi, ef nokkur 
ætlar dalverpi petta ögurlegra, en aörar torfærur, er vjer höf­
um um fariö. Pvi aö hversu megum vjer komast yfir sljett- 
lendiö, ef vjer sigrumst eigi å riddurunum? og hversu megum 
vjer fara yfir fjöll pau, er vjer höfum yfir fariö, ef svo margir 

ao Ijettskjöldungar veita oss eptirför? 20 En ef vjer komumst 
meö heilu og höldnu til sjåvar, hversu mikiö dalverpi er på 
eigi hafiö? en par eru hvorki skip, til aö flytjast braut å, nje 
heldur vistir, sem vjer megum alast viö, ef vjer dveljumst par; 
en pvi fyr sem vjer komum par, pvi fyr veröum vjer aö fara 

2i paöan aptur til vistafanga. 21. Er paö på eigi betra, aö berj- 
ast mi, er vjer höfum matazt, heldur en berjast fastandi å 
morgun? Gööir menn, biotin eru bæ0i oss heillavænleg, og 
spåfuglarnir spå gööu, og innyflin hin fegurstu; lätum oss på 
halda gegn ovinunum. bar eö peir hafa sjeö allt liö vort, 



eigum vjer eigi aö låta på snæ0a glaöa i huga, nje heldur 
hafa tjöld sin, par sem peir vilja«.

22. Hundraöshöföingjarnir båöu hann på fara fyrir, og 22 

mælti enginn i möti. Ilann for og fyrir, og bauö, aö hver 
skyldi halda par yflr dalverpiö, sem hann væri staddur; pvi aö 
hann ætla0i, aö liöiö mundi pannig få fljötar safnast hinu 
megin viö dalverpiö, heldur en ef paö færi bruna, sem var å 
dalverpinu». 23. En er peir voru yflr komnir, hjelt Xenöfon 23 

fram meö fylkingunni og mælti: »Minnizt pess, gööir menn, 
hversu margar orustur pjer haßö unniö meö aöstoö guöanna, 
er pjer hafiö gengiö i gegn övinunum, og hvaö peir veröa aö 
pola, sem renna fyrir övinum sinum, og hafiö paö hugfast, 
aö vjer erum viö dyrnar aö Grikklandi. 24. Fylgiö på Hera- 24 

klesi leiötoga, og eggiö hver annan meö nafni. Unaösamt er 
paö aö visu, aö mæla og gjöra paö, sem karlmannlegt er og 
fagert, og halda pannig uppi minningu sinni meöal peirra, sem 
hver vill«. 25. I’annig mælti hann, er hann reiö fram meö 25 
fylkingunni, og för pegar fyrir meö liöiö i breiöfylkingu; skip- 
uöu peir på småskjöldungunum til beggja hliöa, og hjeldu å 
möli övinunum. 1‘eim haföi og boöiö veriö, aö halda spjötun­
um viö hægri öxl sjer, uns merki væri gefiö meö ludurblæstri; 
en sidan skylde peir leggja spjötunum fram til atlögu, og ganga 
jöfnum fetum, en enginn skyldi hlaupa. Eptir petta föru merki- 
oröin um: »Seifur frelsari, Herakles leiötogi«. Ovinirnir bidu 
peirra, pvi ad peir ætludu, ad peir heföu gott vigi. 26. En er 2s 
Grikkir nålgudust, æptu småskjöldungar peirra heröp og töku 
ad hlaupa ä möti övinunum, åöur en nokkur bydi peim pad; 
en ovinirnir hjeldu å möti, bædi riddararnir og meginher Bi- 
pyna, og stökkva småskjöldungunum å flötta. 27. Fylking stör- 27 

skjöldunganna förmed hraöa, og er hiin mælti övinunum, gall 
pegar vid lüöurinn; höfu peir på upp hersöng, og æptu sid­
an heröp, og lögdu jafnframt fram spjötunum; en er pvi veittu 
ovinirnir eigi viönåm framar, heldur töku å rås undan. 28. ss 
Timasion veitti peim på eptirför med riddurunum, ogdräpupeir 
svo marga övinanna, sem peir måttu, svo fåliöaöir sem peir 
voru; tvistradist på pegar vinstra fylkingarhorn övinanna, par 
sem riddaralid Grikkja sötti aö, en hoegra fylkingarhorniö nam 
staöar å hålsi einum ; pvi aö par var linlega aö sött. 29. En er 29 

Grikkir säu, aö peir nämu staöar, töldu peir hægast og hættu-



minnst, aö råöa pegar å på. teir höfu på upp liersöng, og 
lögöu pegar aö peim ; en hinir biöu på eigi. Småskjöldung- 
arnir råku på flöttann, uns hægri fylkingararmurinn tvistraöist 
og; en fåir fjella ; pvi aö Grikkjum stöö stuggur af riddaraliöi 

so övinanna, sem var mikiö. 30. En er Grikkir såu, aö riddara- 
liö Farnabazosar var enn saman, og aö riddarar Bipyna söttu 
lil pess, og aö peir såu af hålsi einum, hvaö gjöröist, rjeöu 
peir af, pott preyttir værn, aö råöa aö peim, sem bezt peir 
mættu, svo aö peim yxi eigi hugur, og peir nwöu eigi aö hvilast. 

3i 31. teir skutu pååfylkingu, og halda svo fram å leiö. Ridd­
arar övinanna taka på å rås undan niöur hallandann, sem peir 
værn eltir af riddurum, pvi aö peir hjeldu niöur i dalverpi 
eitt; en paö vissu Grikkir eigi, og hættu pvi eptirförinni, enda 

32 var åliöiö oröiö. 32. teir föru på pangaö aptur, sem fyrsta 
hriöin varö, og reistu par sigurvöröu eina, og hjeldu svo um 
sölsetur niöur til sjåvar; en nær sextiu skeiörüm vorn til her- 
briöanna.

FJÖRDI KAPfTULL
i 1. Siöan töku övinirnir aö hugsa um efni sin, og flultu 

bæ0i heimafölk sitt og fjemuni svo langt å braut, sem peir 
måttu; en Grikkir biöu pess, aö Kleandros og prennæringarnir 
og önnur skip kærnu; föru peir livern dag meö eyki og præla, 
og rændu, ån pess peim væri framar nein hætta buin; peir 
töku hveiti, bygg, vin, belgjurtir, hirsigrjön og fikjur, pvi aö 

2 par i landi vorn alls konar vistir, nema viösmjör. 2. tå er 
liöiö lijelt kyrru fyrir og hvildist, gat hver einstakur fariö lil 
råna, og måtti hver halda pvi, er hann nåöi, en er allur her- 
inn för, var paö talin almennings-eign, pott einhver færi sjer 

s og næ0i einhverju. 3. teir höföu på alls-gnægtir, pvi aö vistir 
kornu alslaöar aö ür hinum grisku borgum, og peir menn, er 
fram hjå sigldu, lögöu glaöir aö landi, er peir heyröu, aö par 

i væri veriö aö efna til borgar, og par væri höfn. 4. Övinir 
peir, er i grenndinni bjuggu, sendu nü og til Xenöfons, er 
peim berst sü fregn, aö hann efnir par til bæjar, og spyrja 
peir, hvaö peir skuli vinna til vinåttu hans ; en hanu leiddi 

s sendimenn fyrir liösmenn sina. 5. f petta mund kemur og 
Kleandros meö tvo prennæringa, en ekkcrt annaö skip; en er 
liann kom, vildi svo lil, aö herinn haföi haldiö braut frå her- 



büöunum, og höföu sumir fariö til råna, en sumir haldiö til 
fjallsins; höföu peir nåö miklu af småfjenaöi; en peir vorn 
hræddir, aö fjenaöur pessi yröi frå peim tekinn, og tala pvi 
viö Dexippos, sem strokiö haföi frå Trapeziint meö fimmtug- 
sessuna, og biöja hann, aö bjarga Qenaöinum, og skyldi hann 
sjålfur halda nokkrum hluta, en skila peim hinn aptur.

6. Hann rekur pegar burtu liösmenn på, sem par stööu e 
umhverfis, og sögöu, aö petta væri almenningsQe, gengur siöan 
tafarlanst til Kleandrosar, og segir honum, aö liösmenn vilji 
fara meö rånskap. Kleandros byöur aö leiöa rånsmennina fyrir 
sig. 7. Dexippos tekur på einn og leiöir hann fram. En 7 
Agasias bar par aö, og tekur manninn af honum; pvi aö 
så var sveitungi hans, er fram var leiddur. En hinir aörir 
liösmenn, er viö voru staddir, laka aö kasta steinum i Dexipp­
os, og kalla hann svikara. Margir af skipverjum uröu på 
hræddir, og fluöu til sjåvar, og Kleandros einnig. 8. En Xenö- a 
fon og hinir aörir hershöföingjar öptruöu liösmönnum, og sögöu 
Kleandrosi, aö engin væri hætta biiin; en aö ålyktun liösins væri 
orsök til pessa alburöar. 9. En Kleandros kvaöst mundu sigla & 
å brant, og boöa, aö engin borg skyldi viö peim taka, meö pvi 
aö peir værn fjandmenn; gjöröi hann paö bæ0i sökum pess, 
aö Dexippos oesti hann, og honum sveiö, aö hann heföi låtiö 
skjöta sjer skelk i bringu; en Lakverjar höföu på yfirforræ0i 
allra Grikkja.

10. Grikkjum pöttu på iskyggilegar åstoeöur, og båöu 19 
hann aö gjöra petta eigi. En hann kvaöst eigi låta paö ögjört 
meö ööru skilyröi en pvi, aö så væri fram seldur, er hafiö heföi 
steinkastiö, og så, er tekiö heföi manninn. 11. En maöurinm 11 
sem hann vildi hafa fram seldan, var Agasias ; en hann var stöö- 
ugur vin Xenöfons, og pvi rmgöi Dexippos hann, tå er i pessi 
vandræøi var komiö, stefndu fyrirliöarnir hernum saman, og 
sumir peirra litilsvirtu Kleandros, en Xenöfon pötti måliö eigi 
litils-viröi; stöö hann på upp og mælti:

12. »Gööir liösmenn, mjer pykir eigi litils umvert um 12 
mål petta, ef Kleandros heldur burtu frå oss, sem hann segir, 
meö pessum huga; pvi aö nu eru hinar grisku borgir i nånd; 
en Lakverjar hafa yfirforræøi Grikklands; en jafnvel hver einn 
peirra fær pvi framgengt i borgunum, sem hann vill. 13. Ef is 
maöur pessi bægir oss på fyrst burtu frå Byzantion, og byöur



siöan binum öörum bæjarstjorum, aö låta oss eigi koma i borgirnar 
sökum pess, aö vjer liöfum öhlyönazt Lakverjum, og gjörumst 
lagabrotsmenn, og pessi fregn berst aö auki af oss til flota- 
stjörans Anaxibiosar, på mun oss hvortlveggja veita öröugt, baeöi 
aö halda kyrru fyrir, og sigla braut; pvi aö nu sem stendur hafa 

ii Lakverjar råöin bæ0i å landi og sjö. 14. Vjer eigum pvi eigi 
sökum eins manns eöa tveggja aö hamla hinum frå, aö komast 
til Grikklands, heldur veröum vjeraö hlyönast Lakverjum, hvaö 
sem peir bjööa; pvi aö borgir pær, sem vjer erum ür, hlyön- 

15 ast peim og. 15. Meö pvi aö jeg heyri, aö Dexippos hafl sagt
Kleandrosi, aö Agasias mundi eigi hafa gjört petta, nema jeg 
heföi hvatt hann til pess, på vil jeg losa bæ0i yöur og Aga­
sias ür sökinni, ef Agasias segir sjålfur, aö jeg sje aö nokkru 
valdur pessa, og ef jeg hef hatlö steinkast eöa eitthvert annaö 
ofriki, dæmi jeg mig veröan hinnar höröustu hegningar, og 

16 mun leggja mig undir på hegningu. 16. En jeg ætla og, aö 
ef Kleandros ber sök å einhvern annan, på beri honum og 
aö leggja sig undir domsatkvædi hans ; pvi aö pannig munduö 
pjer losast viö sakargiptina; en eins og måliö er mi vaxiö, eru 
paö haröir kostir, ef vjer, sem liöfum ætla0, aö vjer mundum 
hljöta lof og heiöur å Grikklandi, ef vjer i staö pess veröum 
jafnvel eigi taldir öörum jafnir, heldur rækir gjörvir ür hinum 
grisku borgum».

i? 17. tvi næst reis upp Agasias og mælti: »Jeg sver pess, 
menn, bæ0i viö guöi og gyöjur, aö hvorki hefur Xenöfon, nje 
nokkur annar yöar, eggjaö mig pess, aö taka manninn; en 
mjer sveiö paö, på er jeg så Dexippos, sem pjer vitiö aö hefur 
svikiö oss, leiöa burtu einn sveitunga minna, vaskan mann, og 

is tök jeg bann dr böndum hans; jeg jåta paö. 18. En pjer 
skuluö eigi selja mig fram, en eptir råöiXenöfons vil jeg leggja 
mig sjålfan undir domsatkvædi Kleandrosar, hvaö sem hann 
vill gjört hafa; sökum pessa skuluö pjer eigi berjast viö Lak- 
verja, en komizt pangaö öhultir og meö heiki og höldnu, sem 
hverjum er ljuft. En kjösiö pö nokkra af yöur og sendiö meö 
mjer til Kleandrosar, aö peir tali måli minu, og gæti hags mins, 

is ef mer skyldi sjåst yflr eitthvaö«. 19. Herinn gaf honum pä 
lof til, aö kjösa menn til farar meö sjer, en hann kaus hers- 
höföingjana. Siöan föru peir til Kleandrosar, Agasias og hers- 



hoföingjarnir, og maöurinn, sem Agasias haföi tekiö. Hers- 
höföingjarnir töku på til måls :

20. »Liösmenn hafa sent oss til pin, Kleandros, og biöja 20 
pig, ef pd ber sakir å alla, aö dæma sjålfur, og gjöra sem pd 
vilt, eöa ef pli ber sakir å einhvern einn eöa tvo eöa fleiri, 
telja peir, aö peir eigi aö leggja sig undir döm pinn. Ef pd 
på ber nokkrar sakir å einhvern af oss, påerum vjer hjer fyrir 
pjer; og ef pd telur nokkurn annan sekan, på segöu paö; pvi 
aö enginn så skal pjer dr greipum ganga, sem oss vill hlyön- 
ast«. 21. Pvi næst gekk fram Agasias og mælti: »Jeg er så, 21 
Kleandros, sem tök mann pennan dr höndum Dexipposar, og 
hvatti pess, aö berja Dexippos; 22. pvi aö jeg pekki pennan 22 
mann aö pvi, aö hann er vaskur maöur; en um Dexippos er 
mjer paö kunnugt, aö hann var af liöinu kosinn fyrirliöi fyrir 
fimmtugsessu peirri, sem vjer fengum hjå Trapezdntbdum, og 
skyldi hann afla oss skipa, svo aö vjer kæmumst braut meö 
heilu og höldnu, en hann strauk og gjöröist svikari gegn liös- 
mönnum peim, er hann haföi frelsazt meö. 23. Vjer höfum 23 
på bæ0i svipt Trapezdntbda fimmtugsessunni, og pykjum sök- 
um hans ödrengir vera, og heföum allir tynt lift vorn, ef fariö 
heföi eptir pvi, sem råölag hans hefur veriö til; pvi aö hann 
heyröi paö, eins og vjer, aö ofært væri aö fara bjeöan å fæti, 
og ætla sjer svo aö komast yfir fljötin, og nå meö heilu og 
höldnu til Grikklands. Slikur er på pessi maöur, sem jeg tök 
manninn af. 24. En vit paö vist, aö ekkert slikt mundi jeg 24 
gjört hafa, ef pd heföir tekiö einhvern mann å braut, eöa ein- 
hver pinna manna, eöa einhver så, sem eigi heföi strokiö å 
braut frå oss. Ætladu pvi, ef pu ræ0nr mjer nd bana, aö pd 
drepir på vaskan mann sokum bleyöimanns og varmennis«.

25. t’å er Kleandros heyröi petta, kvaöst hann eigi mundu 25 
mæla Dexipposi böt, ef hann heföi petta gjört; en pö kvaöst 
hann ætla, aö Dexippos ætti eigi aö sæta ofriki, pött hann væri 
liiö mesta varmenni, heldur ætti aö hegna honum eptir dömi, 
»sein pjer og nu teljid rjett. 26. Fariö pjer pvi nd, og låtid 20 
mann pennan hjer eptir, en komiö aptur til döms, er jeg kalla 
yöur. En dr pvi aö pessi maöur jåtar sjålfur, aö hann hail 
tekiö manninn, åsaka jeg framar hvorki liöiö allt, nje neinn 
annan einstakan«. 27. Maöur så, er tekinn haföi veriö, tök pä 27 
til måls og mælti: »Ef pd ætlar, Kleandros, aö jeg haß ver-



iö tekinn, sökum pess aö jeg haß eitthvaö rangt gjört, på 
hvorki slo jeg nokkurn nje kastaöi Steinum, heldur sagöi jeg, 
aö fjeö væri almennings-eign ; pvi aö paö var ålyktun liösmanna, 
aö pött einhver einstakur næ0i sjerstaklega einhverju herfangi, 
på er liöiö færi til vistafanga, på skyldi paö vera almennings- 

28 eign, sem naeöist. 28. fetta sagöi jeg, og af peim sökum tök 
Dexippos mig og leiddi mig å braut, svo aö enginn Ijeti neitt 
til sin heyra, og hann fengi sjålfur einn hlutann, en varöveitti 
hitt fjeö rånsmönnum til handa gagnstætt samkomulaginu«. Kle- 
andros svaraöi pessu pannig: »tar eö svona stendur å pjer, 
på vertu hjer kyrr, svo aö vjer getum og boriö råö vor sam­
an um pig«.

29 29. Siöan gengu peir Kleandros til dagveröar, en Xenöfon
stefndi liöinu saman, og rjeö pvi, aö gjöra menn å fund Klean- 

3o drosar, og skyldu peir tala måli manna pessara. 30. teim kom på 
saman um, aö senda hershöföingjana og hundraösböföingjana og 
Drakontios frå Spörtu, og aöra på menn, er til pess pottu falln-

3i ir, og biöja Kleandros fyrir hvern mun, aö sleppa mönnunum.
31. tå er sendimenn komu til Kleandrosar, tekur Xenöfon svo til 
måls: »Mennirnir eru å valdi pinu,Kleandros, og liösmenn hafa 
jåkvætt pvi, aö pü mættir gjöra, hvaö pu vildir, bæ0i viö pessa 
menn og sjålfa sig alla samt; en mi biöja peir pig og gråt- 
bæna, aö sleppa mönnunum viö sig, og drepa på eigi, pvi aö 
peir hafa margar prautir polaö aö undanförnu fyrir hersins 

32 sakir. 32. En ef på veitir peim petta, heita peir pjer pvi i 
mot, ef pti vilt gjörast fyrirliöi peirra og guöirnir eru mildir 
peim, aö syna pjer, aö peir baeöi eru siöpniöir, og aö peir 
kunna aö hlyöa fyrirliöa sinum, og meö fulltingi guöanna aö 

33 hrieöast eigi ovinina. 33. teir biöja pig og pess, aö koma til
sin og gjörast fyrirliöi sinn, og reyna svo bæ0i Dexippos og 
sjålfa på, hversu hver um sig er, og launa hverjum fyrir sig 

34 eptir maklegleikum«. 34. tå er Kleandros heyröi petta, mælti 
hann: »Sannlega sver jeg pess viö guöina, aö jeg skal gefa 
yöur greiö svör. Jeg bsöi sei yöur mennina i hendur, og 
skal sjålfurkoma; og ef guöirnir låta oss nokkra auönu hljöta, 
skal jeg koma yöur til Grikklands. tessar roeöur eru ogmjög 
andstoeöar pvi, sem jeg hef heyrt suma segja um yöur, aö 
pjer gjöriö liöiö fråsmiiö Lakvcrjum«.

35 teir gjöröu gööan rom aö oröum hans, og hjcldu siöan




